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Description of parts

Upper housing

Lower housing

Cool-touch handle

Griddle main unit

Non-stick coated cooking plates
Non-slip feet

Indicator light
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Description des pieces

Boitier supérieur

Boitier inférieur

Poignée a isolation thermique
Unité principale de la plancha
Plaques de cuisson antiadhésives
Pieds antidérapants

Voyant lumineux
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E| Beschreibung der Teile
Oberes Gehause
Unteres Gehduse
Cool-Touch-Griff
Griddle-Haupteinheit
Antihaft-beschichtete Kochplatten
Rutschfeste FiiBe
Kontrollleuchte
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L| Beschrijving van de onderdelen
Bovenbehuizing
Onderbehuizing
Koelblijvende handgreep
Hoofdeenheid van de bakplaat
Kookplaten met antiaanbaklaag
Antislipvoetjes
Controlelampje
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LI Opis elementéw

Gérna obudowa

Dolna obudowa

Uchwyt z nienagrzewajaca sie powierzchnig
Gtowna jednostka ptyty grillowej

Ptyty do gotowania pokryte

powtoka nieprzywierajaca

Nozki antyposlizgowe

7. Lampka kontrolna
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Descrizione delle parti
Involucro superiore

Involucro inferiore

Manico atermico

Unita principale della piastra
Piastre di cottura antiaderenti
Piedini antiscivolo

Spia luminosa
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Descripcién de las partes
Carcasa superior

Carcasa inferior

Mango de toque frio

Unidad principal de la plancha
Placas de coccion con
revestimiento antiadherente
6. Pies antideslizantes

7. Luz indicadora
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PT| Descricdo das partes

1 Carcaca superior

2. Carcaca inferior

3. Pega de toque frio

4. Unidade principal da chapa

5. Placas de cozedura com
revestimento antiaderente

6. Pés antiderrapantes

7. Luz indicadora

SK| Popis casti’

1 Horny kryt

2. Dolny kryt

3. Rukovét chladnd na dotyk

4. Hlavnd jednotka grilu

5. Varné platne s neprilnavou
povrchovou tpravou

6. ProtiSmykové nozi¢ky

7. Kontrolka
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Popis cdsti’

Horni kryt

Spodni kryt

Rukojet s chladnym povrchem
Hiavni jednotka grilu
Neprilnavé pedici desky
Protiskluzové nozi¢ky
Kontrolka

Descrierea partilor

Carcasa superioara

Carcasa inferioara

Maner cu atingere rece

Unitatea principala a plitei

Placi de gatit cu strat antiaderent
Picioare antiderapante

Lumina de indicare

Parcalarin Aciklamasi

Ust gévde

Alt govde

Isi yalitimh sap

Izgara ana Unitesi

‘Yapismaz kaplamali pisirme plakalar
Kaymaz ayaklar

Gosterge 1s1G1

Opis delov

Zgornje ohisje

Spodnje ohisje

Rocaj, ki ostane hladen na dotik

Glavna enota plo3ce za peko

Kuhinjske plos¢e s previeko proti sprijemanju
Nedrsece nogice

Indikatorska lucka

Opis dijelova

Gornje kuciste

Donje kuciste

Rucka koja ostaje hladna na dodir
Glavna jedinica rostiljske ploce

Plo¢e za kuhanje s neljepljivim premazom
Noge protiv klizanja

Indikatorska lampica

Onucakue Ha yactute

opeH koprnyc

DoneH kopnyc

TepmoycToitunBa ApbXKKa

OCHOBHO TS/10 Ha rpun-nnoyara

Mnoum 3a roTBeHe C He3anenBaLLo NoKpUTE
Kpaueta npotve xnb3raHe

MHankaTopHa cBeTnHa

Daliu aprasymas

VirSutinis korpusas
Apatinis korpusas
Nekaitinanti rankena
Keptuvo pagrindinis blokas
Kepimo plokstés su
nepridegancia danga
Neslystancios kojelés
Indikatoriaus lemputé

Az alkatrészek leirdsa

Felsé burkolat

Als6 burkolat

Hészigetelt fogantyd

Sutélap féegység

Tapaddsmentes bevonatu siitélapok
Csuszasmentes talpak

Jelzéfény

Dalu apraksts

Augséjais korpuss
Apaksgjais korpuss

Vésa pieskariena rokturis
Grila galvena vieniba

Ar nelipigu parklajumu klatas
gatavosanas plaksnes
Neslidosas kajas

Indikatora gaisma
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Osade kirjeldus

Ulemine korpus

Alumine korpus

Jahedaks jaav kéaepide

Grillplaadi pdhiseade

Kleepumisvastase kattega kiipsetusplaadid
Libisemiskindlad jalad

Indikaatortuli

Meptypapn eEaptnuatwv

Avw TepiBAnua

Katw nepiAnua

XelpoAaBn mou Slatnpeital Spooepn
KOpla povasda miakag noipatog
MAGKEG HaYEIPERATOG HE
QVTIKOANTIKT EMOTpWonN

Mn oAoBnpd mosia

EvbeTtikn Auyvia

Beskrivelse af dele

Qverste kabinet

Nedre kabinet

Sval bergringshandtag

Griddle hovedenhed
Non-stick-belagte madlavningsplader
Skridsikre fedder

Kontrollampe

Beskrivning av delar

Ovre holje

Nedre holje
Cool-touch-handtag
Huvudenhet for grillhall
Non-stickbelagda kokplattor
Halkfria fotter
Indikatorlampa

Beskrivelse av deler

@vre deksel

Nedre deksel

Handtak som forblir kjlig
Stekeplatens hovedenhet
Kokeplater med slippbelegg
Sklisikre fotter
Indikasjonslys

Osien kuvaus

Ylakuori

Alakuori

Viiledpintainen kahva

Paistolevyn paayksikko
Tarttumattomaksi pinnoitetut paistolevyt
Luistamattomat jalat

Merkkivalo



EN | Please retain instructions for future reference.

Care and maintenance

STEP 1: Before attempting any cleaning or maintenance, unplug the
griddle from the mains power supply and allow to fully cool.

STEP 2: Wipe the griddle housing with a soft, damp cloth and dry thoroughly.
STEP 3: Remove baked-on food by applying a small amount of warm
water mixed with a mild detergent to the non-stick coated cooking plates,
then wipe them clean with a paper towel. Use a nonabrasive scourer if
the food is difficult to remove.

Never use harsh or abrasive cleaning detergents or scourers to clean the
griddle or its accessories, as this could damage the surface.

NOTE: The griddle should be cleaned after each use.

Instructions for use
Before first use

Before connecting to the mains power supply, clean the griddle following
the instructions in the section entitled ‘Care and maintenance’.

NOTE: When using the griddle for the first time,
a slight smoke or odour may be emitted. This is
normal and will soon subside. Allow for sufficient
ventilation around the griddle.

Using the griddle

Before each use, carefully apply a thin coat of cooking oil to the non-stick
coated cooking plates, rubbing it in with a paper towel. This will help to
prolong the life of the non-stick coating and stop the contents from sticking.
STEP 1: Prepare the food to be cooked.

STEP 2: Plug in and switch on the griddle at the mains power supply.
The indicator light will illuminate red, signalling that the griddle has been
switched on and is heating up.

STEP 3: Preheat the griddle for approx. 2 minutes. The indicator light will
switch off once the required temperature has been reached.

STEP 4: Carefully open the lid using heat-resistant oven gloves.

STEP 5: Place the food into the centre of the lower non-stick coated
cooking plate and then carefully close the lid.

STEP 6: Cook for approx. 6-10 minutes or until the desired doneness
is achieved; check periodically by carefully opening the lid using heat-
resistant gloves. If needed, the food can be cooked a little while longer,
until it is browned to preference.

STEP 7: Once cooking is complete, use heat-resistant oven gloves to
carefully open the lid and then remove the food with a heat-resistant
plastic or wooden spatula.

When creating multiple batches, close the lid after removing each batch
to maintain the heat.

STEP 8: Switch off and unplug the griddle from the mains power supply.
Leave the lid open and allow to cool.

NOTE: Do not overfill the non-stick coated cooking
plate. Always preheat the non-stick coated cooking
plates before starting to cook. During use the
indicator light will cycle on and off to indicate
that the griddle is maintaining the temperature.

WARNING: The griddle and cooking plates get
very hot during use; always use heat-resistant
gloves to avoid injury.

Hints and tips

1. The best indicator as to when the contents are ready is when
steam stops escaping from the griddle.

2. Always use butter or cooking oil to precondition the non-stick
coated cooking plates. Not only will this help to protect the non-stick
coating, but it will also make it easier to remove the contents.

3. Using heat-resistant plastic or wooden utensils will help to protect
the non-stick coating.

4. To save time when using the griddle, prepare the ingredients well
in advance.

Storage

Check that the griddle is cool, clean and dry before storing in a cool,
dry place.

Never wrap the cord tightly around the griddle; wrap it loosely to avoid
causing damage.

Specifications

Product code: EK4216
Input: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Output: 550 W




Cheeseburger

Ingredients

85 g burger patty

1slice cheddar or American cheese

1sesame burger bun

Lettuce, tomato, ketchup, mustard to garnish (optional)

Method

Preheat the griddle.

Cut the burger bun in half then place in the griddle and close the lid.
Lightly toast on both sides until golden brown and then remove.
Grease the cooking plates with butter or lightly coat with cooking spray.
Place the burger patty in the griddle and close the lid. Cook for approx.
10 mins or until the burger patty is fully cooked. Approx. 1 min before
the burger is done, place the cheese on top and cover until it melts.
Carefully remove the burger patty with heat-resistant tongs and place
in the burger bun. Top with desired garnishes and serve immediately.

Vegan burger

Ingredients

1vegan burger, defrosted

1slice vegan cheese

Lettuce, tomato, ketchup, mustard to garnish (optional)

Method

Preheat the griddle.

Cut the burger bun in half then place in the griddle and close the lid.
Lightly toast on both sides until golden brown and then remove.
Grease the cooking plates with butter or lightly coat with cooking spray.
Place the burger patty in the griddle and close the lid. Cook for approx.
10 mins or until the burger patty is fully cooked. Approx. 1 min before
the burger is done, place the cheese on top and cover until it melts.
Carefully remove the burger patty with heat-resistant tongs and place
in the burger bun. Top with desired garnishes and serve immediately.

Cheesy breakfast muffin

Ingredients

1English muffin

1sausage patty

1egg

2 slices cheddar cheese

Method

Preheat the griddle.

Cut the muffin in half then place in the griddle and close the lid. Toast
for approx. 2 mins or until golden brown and then remove.

Grease the cooking plates with butter or lightly coat with cooking spray.
Place the patty in the griddle and close the lid. Cook for approx. 10 mins
or until the burger patty is fully cooked and then remove.

Cook the egg as desired on the lower cooking plate. Whilst the egg
cooks, assemble the muffin.

Place the patty followed by the cheese onto the bottom bun, then top
with the cooked egg.

Serve immediately.

Quesadilla

Ingredients

2 mini tortillas

Handful of grated cheese

Diced tomato, onion, lettuce to garnish (optional)

Method

Preheat the griddle.

Grease the cooking plates with butter or lightly coat with cooking spray.
Place one tortilla in the griddle.

Add the cheese on top along with any additional ingredients like diced
tomato, onion, etc.

Add another tortilla on top. Close the lid and cook for approx. 8 minutes
or until golden brown.

Carefully remove with heat-resistant tongs and serve immediately.

Pesto chicken panini

Ingredients

2 slices of Italian bread or 1 mini ciabatta roll, cut lengthways
1skinless chicken tender, flattened

2 slices roasted red pepper

2 tbsp pesto

1small handful of rocket

Y2 tbsp butter

Method

Preheat the griddle.

Grease the cooking plates with butter or lightly coat with cooking spray.
Place the chicken in the griddle and close the lid. Cook for approx.
8-10 mins or until the chicken is fully cooked and then remove.

Whilst the chicken cooks, assemble the panini. Spread the pesto on one
slice of bread and top with the roasted peppers and rocket. Place the
chicken on top and add the other slice of bread.

Butter the outside of the bread and place in the griddle. Cook for approx.
4-5 mins or until the panini is warm and toasted. Serve immediately.

Grilled spiced pineapple

Ingredients

4 slices of pineapple

4 scoops vanilla ice cream

Y2 tsp nutmeg

Y2 tsp cinnamon

Mint leaves, for garnish

Method

Preheat the griddle.

Grease the cooking plates with butter or lightly coat with cooking spray.
Combine the nutmeg and cinnamon. Sprinkle over both sides of the
pineapple and rub in to cover the slices.

Grill the pineapple slices in the griddle for approx. 2—3 mins. Garnish
with a scoop of vanilla ice cream and a mint leaf.

FR | Veuillez conserver les instructions pour toute référence ultérieure.

Entretien et maintenance

ETAPE 1: Avant de procéder a tout nettoyage ou entretien, débranchez la
plancha de I'alimentation électrique principale et laissez-la

refroidir completement.

ETAPE 2: Essuyez le boitier de la plancha avec un chiffon doux et humide,
puis séchez-le soigneusement.

ETAPE 3: Enlevez les résidus alimentaires collés en appliquant une petite
quantité d'eau tiede mélangée a un détergent doux sur les plaques de
cuisson antiadhésives, puis essuyez-les avec un essuie-tout. Utilisez
un tampon a récurer non abrasif si les résidus sont difficiles a enlever.
N'utilisez jamais de détergents de nettoyage agressifs ou abrasifs ni de
tampons a récurer pour nettoyer la plancha ou ses accessoires, car cela
pourrait endommager la surface.

REMARQUE : La plancha doit étre nettoyée apres
chaque utilisation.

Instructions d’utilisation
Avant la premiére utilisation

Avant de connecter a I'alimentation principale, nettoyez la plancha en
suivant les instructions de la section intitulée « Entretien et maintenance ».

REMARQUE : Lors de la premiere utilisation
de la plancha, une légeére fumée ou une odeur
peut se dégager. C'est normal et cela disparaitra
rapidement. Assurez-vous d'une ventilation
suffisante autour de la plancha.

Utilisation de la plancha

Avant chaque utilisation, appliquez soigneusement une fine couche
d'huile de cuisson sur les plaques de cuisson antiadhésives, en la
frottant avec une serviette en papier. Cela aidera a prolonger la durée
de vie du revétement antiadhésif et empéchera les contenus de coller.
ETAPE 1: Préparez les aliments a cuire.



ETAPE 2 : Branchez et allumez la plancha a I'alimentation principale.
Le voyant lumineux s'illuminera en rouge, indiquant que la plancha est
allumée et chauffe.

ETAPE 3 : Préchauffez la plancha pendant environ 2 minutes. Le voyant
lumineux s'éteindra une fois que la température requise aura été atteinte.
ETAPE 4 : Ouvrez soigneusement le couvercle en utilisant des gants de
four résistants a la chaleur.

ETAPE 5 : Placez la nourriture au centre de la plaque de cuisson antiadhésive
inférieure, puis fermez soigneusement le couvercle.

ETAPE 6 : Faites cuire pendant environ 6 a 10 minutes ou jusqu’a ce que
la cuisson souhaitée soit atteinte ; vérifiez périodiquement en ouvrant
soigneusement le couvercle a I'aide de gants résistants a la chaleur. Si
nécessaire, la nourriture peut étre cuite un peu plus longtemps, jusqu’a ce
qu’elle soit dorée selon vos préférences.

ETAPE 7 : Une fois la cuisson terminée, utilisez des gants de cuisine
résistants a la chaleur pour ouvrir soigneusement le couvercle, puis retirez la
nourriture avec une spatule en plastique ou en bois résistante a la chaleur.
Lorsque vous créez plusieurs fournées, fermez le couvercle apres avoir
retiré chaque fournée pour maintenir la chaleur.

ETAPES: Eteignez et débranchez la plancha de l'alimentation électrique
principale. Laissez le couvercle ouvert et laissez refroidir.

REMARQUE : Ne pas surcharger la plaque de
cuisson antiadhésive. Toujours préchauffer les
plaques de cuisson antiadhésives avant de
commencer a cuisiner. Pendant I'utilisation, le
voyant lumineux s'allumera et s'éteindra pour
indiquer que la plancha maintient la température.

ATTENTION : L'unité principale de la plancha et
les plagues de cuisson antiadhésives deviennent
tres chaudes pendant l'utilisation ; utilisez toujours
des gants résistants a la chaleur pour éviter
les blessures.

Conseils et astuces

1. Le meilleur indicateur pour savoir quand le contenu est
prét est lorsque la vapeur cesse de s'échapper de la plancha.

2. Utilisez toujours du beurre ou de I'huile de cuisson pour préconditionner
les plaques de cuisson antiadhésives. Non seulement cela aidera
a protéger le revétement antiadhésif, mais cela facilitera également
le retrait du contenu.

3. L'utilisation d'ustensiles en plastique résistant a la chaleur ou en bois
aidera a protéger le revétement antiadhésif.

4. Pour gagner du temps lors de I'utilisation de la plancha, préparez
bien les ingrédients a l'avance.

Stockage

Vérifiez que la plancha est froide, propre et seéche avant de la ranger
dans un endroit frais et sec.

Ne jamais enrouler le cordon fermement autour de la plancha ; enroulez-
le ldachement pour éviter d'endommager l'appareil.

Caractéristiques techniques

Code produit : EK4216
Entrée : 220-240 V ~ 50-60 Hz
Sortie : 550 W




Cheeseburger

Ingrédients

Galette de burger 85 g

1tranche de cheddar ou de fromage américain

1pain a hamburger aux graines de sésame

Laitue, tomate, ketchup, moutarde pour garnir (facultatif)

Méthode

Préchauffez la plancha.

Coupez le pain a burger en deux puis placez-le dans la plancha et fermez
le couvercle. Faites Iégerement griller des deux cotés jusqu'a ce qu'il
soit bien doré, puis retirez.

Graissez les plaques de cuisson avec du beurre ou enduisez-les
légerement avec un spray de cuisson.

Placez le steak haché dans la plancha et fermez le couvercle. Faites
cuire pendant environ 10 minutes ou jusqu'a ce que le steak haché soit
completement cuit. Environ 1 minute avant que le burger soit prét, placez
le fromage sur le dessus et couvrez jusqu'a ce qu'il fonde.

Retirez délicatement le steak haché avec des pinces résistantes a la
chaleur et placez-le dans le pain a burger. Garnissez selon vos envies
et servez immédiatement.

Burger végétalien

Ingrédients

1burger vegan, décongelé

1tranche de fromage vegan

Laitue, tomate, ketchup, moutarde pour garnir (facultatif)

Méthode

Préchauffez la plancha.

Coupez le pain a burger en deux puis placez-le dans la plancha et fermez
le couvercle. Faites Iégerement griller des deux cotés jusqu'a ce qu'il
soit bien doré, puis retirez.

Graissez les plaques de cuisson avec du beurre ou enduisez-les
légerement avec un spray de cuisson.

Placez le steak haché dans la plancha et fermez le couvercle. Faites
cuire pendant environ 10 minutes ou jusqu'a ce que le steak haché soit
completement cuit. Environ 1 minute avant que le burger soit prét, placez
le fromage sur le dessus et couvrez jusqu'a ce qu'il fonde.

Retirez délicatement le steak haché avec des pinces résistantes a la
chaleur et placez-le dans le pain a burger. Garnissez selon vos envies
et servez immédiatement.

Muffin de petit-déjeuner au fromage

Ingrédients

1 muffin anglais

1 galette de saucisse

1 ceuf

2 tranches de fromage cheddar

Méthode

Préchauffez la plancha.

Coupez le muffin en deux, puis placez-le dans la plancha et fermez le
couvercle. Faites griller pendant environ 2 minutes ou jusqu'a ce qu'il
soit doré, puis retirez-le.

Graissez les plaques de cuisson avec du beurre ou enduisez-les
légerement avec un spray de cuisson.

Placez la galette dans I'Unité principale de la plancha et fermez le
couvercle. Faites cuire pendant environ 10 minutes ou jusqu’a ce que
la galette de burger soit completement cuite, puis retirez-la.

Faites cuire I'ceuf a votre convenance sur la plaque de cuisson
antiadhésive inférieure. Pendant que I'ceuf cuit, assemblez le muffin.
Placez la galette suivie du fromage sur le pain inférieur, puis ajoutez
I'ceuf cuit dessus.

Servez immédiatement.

Quesadilla

Ingrédients

Deux mini tortillas

Une poignée de fromage rapé

Tomate en dés, oignon, laitue pour garnir (facultatif)

Méthode

Préchauffez la plancha.

Graissez les plaques de cuisson avec du beurre ou enduisez-les
légérement avec un spray de cuisson.

Placez une tortilla dans la plancha.

Ajoutez le fromage par-dessus avec tout ingrédient supplémentaire
comme des tomates en dés, des oignons, etc.
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Ajoutez une autre tortilla par-dessus. Fermez le couvercle et faites cuire
pendant environ 8 minutes ou jusqu'a ce qu'elles soient bien dorées.
Retirez soigneusement avec des pinces résistantes a la chaleur et
servez immédiatement.

Panini au poulet et pesto

Ingrédients

2 tranches de pain italien ou 1 petit pain ciabatta, coupé dans le sens
de la longueur

1aiguillette de poulet sans peau, aplatie

2 tranches de poivron rouge roti

2 cuilleres a soupe de pesto

1 petite poignée de roquette

12 c. a soupe de beurre

Méthode

Préchauffez la plancha.

Graissez les plaques de cuisson avec du beurre ou enduisez-les
|égérement avec un spray de cuisson.

Placez le poulet dans I'unité principale de la plancha et fermez le
couvercle. Faites cuire pendant environ 8 a 10 minutes ou jusqu'a ce
que le poulet soit complétement cuit, puis retirez-le.

Pendant que le poulet cuit, assemblez le panini. Etalez le pesto sur une
tranche de pain et garnissez de poivrons grillés et de roquette. Placez
le poulet par-dessus et ajoutez l'autre tranche de pain.

Beurrez I'extérieur du pain et placez-le dans la plancha. Faites cuire
pendant environ 4-5 minutes ou jusqu'a ce que le panini soit chaud et
grillé. Servez immédiatement.

Ananas grillé épicé

Ingrédients

4 tranches d'ananas

4 boules de glace a la vanille

2 c. a thé de muscade

Y2 c. a thé de cannelle

Feuilles de menthe, pour garniture

Méthode

Préchauffez la plancha.

Graissez les plaques de cuisson avec du beurre ou enduisez-les
légérement avec un spray de cuisson.

Combinez la noix de muscade et la cannelle. Saupoudrez sur les deux
faces de I'ananas et frottez pour couvrir les tranches.

Faites griller les tranches d'ananas sur la plancha pendant environ
2-3 minutes. Garnissez avec une boule de glace a la vanille et une
feuille de menthe.

DE | Bitte bewahren Sie die Anleitung fiir zukiinftige Nachschlagezwecke auf.

Pflege und Wartung

SCHRITT 1: Bevor Sie mit der Reinigung oder Wartung beginnen, ziehen
Sie den Stecker der Griddle-Haupteinheit aus der Steckdose und lassen
Sie das Gerat vollstandig abkihlen.

SCHRITT 2: Wischen Sie das Griddle-Gehause mit einem weichen,
feuchten Tuch ab und trocknen Sie es griindlich.

SCHRITT 3: Entfernen Sie angebackene Speisereste, indem Sie eine kleine
Menge warmes Wasser, gemischt mit einem milden Reinigungsmittel, auf
die Antihaft-beschichteten Kochplatten geben und diese anschlieBend
mit einem Papiertuch reinigen. Verwenden Sie einen nicht kratzenden
Schwamm, falls sich die Speisereste nur schwer entfernen lassen.
Verwenden Sie niemals aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel
oder Scheuerschwamme zur Reinigung der Griddle oder ihres Zubehdrs,
da dies die Oberflache beschadigen konnte.

HINWEIS: Die Griddle-Haupteinheit sollte nach
jedem Gebrauch gereinigt werden.

Gebrauchsanweisung
Vor dem ersten Gebrauch

Vor dem AnschlieBen an das Stromnetz reinigen Sie den Griddle gemaB
den Anweisungen im Abschnitt ,Pflege und Wartung*.



HINWEIS: Beim ersten Gebrauch der
Griddle-Haupteinheit kann es zu leichtem Rauch
oder Geruch kommen. Dies ist normal und wird bald
nachlassen. Sorgen Sie fiir ausreichende Belliftung
um die Griddle-Haupteinheit.

Verwendung des Griddles

Vorjedem Gebrauch diinn eine Schicht Speisedl auf die Antihaft-beschichteten
Kochplatten auftragen und mit einem Papiertuch einreiben. Dies tragt
dazu bei, die Lebensdauer der Antihaftbeschichtung zu verlangern und
zu verhindern, dass die Inhalte haften bleiben.

SCHRITT 1: Bereiten Sie die Speisen zum Kochen vor.

SCHRITT 2: SchlieBen Sie das Griddle an die Stromversorgung an und
schalten Sie es ein. Die Kontrollleuchte leuchtet rot und signalisiert, dass
das Griddle eingeschaltet wurde und sich aufheizt.

SCHRITT 3: Heizen Sie das Griddle fiir ca. 2 Minuten vor. Die Kontrollleuchte
erlischt, sobald die erforderliche Temperatur erreicht ist.

SCHRITT 4: Offnen Sie vorsichtig den Deckel mit
hitzebestandigen Ofenhandschuhen.

SCHRITT 5: Platzieren Sie die Lebensmittel in die Mitte der unteren
Antihaft-beschichteten Kochplatte und schlieBen Sie dann vorsichtig
den Deckel.

SCHRITT 6: Kochen Sie fiir ca. 6—10 Minuten oder bis der gewiinschte
Gargrad erreicht ist; Uberpriifen Sie regelmaBig, indem Sie den Deckel
vorsichtig mit hitzebestandigen Handschuhen 6ffnen. Falls erforderlich,
kann das Essen noch etwas langer gekocht werden, bis es nach
Vorlieben gebréunt ist.

SCHRITT 7: Sobald das Kochen abgeschlossen ist, 6ffnen Sie den Deckel
vorsichtig mit hitzebestandigen Ofenhandschuhen und entnehmen Sie
das Essen mit einem hitzebestandigen Plastik- oder Holzspatel.

Wenn Sie mehrere Chargen zubereiten, schlieBen Sie den Deckel,
nachdem Sie jede Charge entnommen haben, um die Hitze zu halten.
SCHRITT 8: Schalten Sie die Griddle-Haupteinheit aus und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose. Lassen Sie den Deckel offen und abkiihlen.

HINWEIS: Fiillen Sie die Antihaft-beschichtete
Kochplatte nicht zu voll. Heizen Sie die Antihaft-
beschichteten Kochplatten immer vor, bevor
Sie mit dem Kochen beginnen. Wahrend des
Gebrauchs wird die Kontrollleuchte ein- und
ausgeschaltet, um anzuzeigen, dass das Griddle
die Temperatur hélt.

WARNUNG: Die Griddle-Haupteinheit und die
Antihaft-beschichteten Kochplatten werden
wahrend des Gebrauchs sehr heif; verwenden
Sie immer hitzebestandige Handschuhe, um
Verletzungen zu vermeiden.

Hinweise und Tipps

1. Der beste Indikator dafiir, wann der Inhalt fertig ist, ist,
wenn kein Dampf mehr aus dem Griddle.

2. Verwenden Sie immer Butter oder Speisedl, um die Antihaft
beschichteten Kochplatten vorzubereiten. Dies hilft nicht nur,
die Antihaftbeschichtung zu schiitzen, sondern erleichtert auch
das Entnehmen der Inhalte.

3. Die Verwendung von hitzebestandigen Kunststoff- oder Holzutensilien
hilft, die Antihaftbeschichtung zu schiitzen.

4. Um Zeit beim Gebrauch des Griddles zu sparen, bereiten Sie die
Zutaten rechtzeitig vor.

Lagerung

Stellen Sie sicher, dass das Griddle abgekiihlt, sauber und trocken ist,
bevor Sie es an einem kiihlen, trockenen Ort lagern.

Wickeln Sie das Kabel niemals fest um die Griddle-Haupteinheit; wickeln
Sie es locker, um Beschadigungen zu vermeiden.




Technische Daten

Produktcode: EK4216
Eingang: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Ausgangsleistung: 550 W

Cheeseburger

Zutaten

85 g Burger-Patty

1Scheibe Cheddar - oder American -Kase

1Sesam-Burgerbrotchen

Blattsalat, Tomate, Ketchup, Senf zum Garnieren (optional)

Methode

Heizen Sie die Griddle-Haupteinheit vor.

Schneiden Sie das Burgerbrétchen in zwei Hélften, legen Sie es in die
Griddle-Haupteinheit und schlieBen Sie den Deckel. Résten Sie es leicht
auf beiden Seiten, bis es goldbraun ist, und nehmen Sie es dann heraus.
Fetten Sie die Kochplatten mit Butter ein oder bespriihen Sie sie leicht
mit Kochspray.

Legen Sie das Burger-Patty in die Griddle und schlieBen Sie den Deckel.
Kochen Sie es etwa 10 Minuten oder bis das Burger-Patty vollstandig
gegart ist. Etwa 1 Minute bevor der Burger fertig ist, legen Sie den Kése
darauf und decken Sie ihn ab, bis er schmilzt.

Entfernen Sie vorsichtig das Burger-Patty mit hitzebestdndigen Zangen
und legen Sie es in das Burgerbrétchen. Garnieren Sie nach Belieben
und servieren Sie es sofort.

Vegan- Burger

Zutaten

1vegan Burger, aufgetaut

1Scheibe veganer Kése

Blattsalat, Tomate, Ketchup, Senf zum Garnieren (optional)

Methode

Heizen Sie die Griddle-Haupteinheit vor.

Schneiden Sie das Burgerbrotchen in zwei Hélften, legen Sie es in die
Griddle-Haupteinheit und schlieBen Sie den Deckel. Résten Sie es leicht
auf beiden Seiten, bis es goldbraun ist, und nehmen Sie es dann heraus.
Fetten Sie die Kochplatten mit Butter ein oder bespriihen Sie sie leicht
mit Kochspray.

Legen Sie das Burger-Patty in die Griddle und schlieBen Sie den Deckel.
Kochen Sie es etwa 10 Minuten oder bis das Burger-Patty vollstandig
gegart ist. Etwa 1 Minute bevor der Burger fertig ist, legen Sie den Kése
darauf und decken Sie ihn ab, bis er schmilzt.

Entfernen Sie vorsichtig das Burger-Patty mit hitzebestédndigen Zangen
und legen Sie es in das Burgerbrétchen. Garnieren Sie nach Belieben
und servieren Sie es sofort.

Ké&se-Friihstiicksmuffin

Zutaten
1 englischer Muffin
1 Wurstpatty

Ei
2 Scheiben Cheddarkése
Methode
Heizen Sie die Griddle-Haupteinheit vor.
Schneiden Sie den Muffin in zwei Halften, legen Sie ihn dann in die
Griddle-Haupteinheit und schlieBen Sie den Deckel. Résten Sie ca.
2 Minuten oder bis er goldbraun ist, und entnehmen Sie ihn dann.
Fetten Sie die Kochplatten mit Butter ein oder bespriihen Sie sie leicht
mit Kochspray.
Legen Sie das Patty in die Griddle-Haupteinheit und schlieBen Sie den
Deckel. Kochen Sie es fiir ca. 10 Minuten oder bis das Burger-Patty
vollstandig durchgegart ist, und nehmen Sie es dann heraus.
Kochen Sie das Ei nach Belieben auf der unteren Kochplatte. Wahrend
das Ei kocht, bereiten Sie den Muffin vor.
Legen Sie den Bratling, gefolgt vom Ké&se, auf das untere Brétchen und
geben Sie anschlieBend das gekochte Ei darauf.
Sofort servieren.

Quesadilla
Zutaten
2 Mini-Tortillas

Handvoll geriebener Kase

Gewdirfelte Tomate, Zwiebel, Salat zum Garnieren (optional)
Methode

Heizen Sie die Griddle-Haupteinheit vor.
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Fetten Sie die Kochplatten mit Butter ein oder bespriihen Sie sie leicht
mit Kochspray.

Legen Sie eine Tortilla in die Griddle-Haupteinheit.

Fiigen Sie den K&se obenauf hinzu, zusammen mit allen zuséatzlichen
Zutaten wie gewiirfelten Tomaten, Zwiebeln usw.

Legen Sie eine weitere Tortilla obenauf. SchlieBen Sie den Deckel und
kochen Sie etwa 8 Minuten oder bis sie goldbraun ist.

Vorsichtig mit hitzebestdndigen Zangen herausnehmen und

sofort servieren.

Pesto-Hahnchen-Panini

Zutaten

2 Scheiben italienisches Brot oder 1 Mini-Ciabatta-Brétchen,
langs aufgeschnitten

1 hautfreies Hahnchenfilet, platt gedriickt

2 Scheiben gerdstete rote Paprika

2 EL Pesto

1kleine Handvoll Rucola

Y2 EL Butter

Methode

Heizen Sie die Griddle-Haupteinheit vor.

Fetten Sie die Kochplatten mit Butter ein oder bespriihen Sie sie leicht
mit Kochspray.

Legen Sie das Hahnchen in die Griddle und schlieBen Sie den Deckel.
Garen Sie es ca. 8-10 Minuten oder bis das Hahnchen vollsténdig gegart
ist, und nehmen Sie es dann heraus.

Wahrend das Hahnchen gart, bereiten Sie das Panini zu. Bestreichen
Sie eine Scheibe Brot mit Pesto und belegen Sie sie mit den gerdsteten
Paprika und Rucola. Legen Sie das Hahnchen darauf und fligen Sie die
andere Brotscheibe hinzu.

Bestreichen Sie die AuBenseite des Brotes mit Butter und legen Sie es
in das Griddle. Grillen Sie es ca. 4-5 Minuten oder bis das Panini warm
und getoastet ist. Sofort servieren.

Gegrillte gewiirzte Ananas

Zutaten

4 Scheiben Ananas

4 Kugeln Vanilleeis

Y2 TL Muskatnuss

Y2 TL Zimt

Minzblatter, zum Garnieren

Methode

Heizen Sie die Griddle-Haupteinheit vor.

Fetten Sie die Kochplatten mit Butter ein oder bespriihen Sie sie leicht
mit Kochspray.

Kombinieren Sie Muskatnuss und Zimt. Streuen Sie es iiber beide Seiten
der Ananasscheiben und reiben Sie es ein, um die Scheiben zu bedecken.
Grillen Sie die Ananasscheiben in der Griddle-Haupteinheit fiir ca.
2-3 Minuten. Garnieren Sie mit einer Kugel Vanilleeis und einem Minzblatt.

NL | Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Verzorging en onderhoud

STAP 1: Trek véor het uitvoeren van reiniging of onderhoud de stekker
van de bakplaat uit het stopcontact en laat volledig afkoelen.

STAP 2: Veeg de behuizing van de bakplaat schoon met een zachte,
vochtige doek en droog grondig af.

STAP 3: Verwijder aangekoekt voedsel door een kleine hoeveelheid
warm water gemengd met een mild afwasmiddel aan te brengen op de
kookplaten met antiaanbaklaag en veeg ze vervolgens schoon met een
papieren handdoek. Gebruik een niet-schurende schuurspons als het
voedsel moeilijk te verwijderen is.

Gebruik nooit agressieve of schurende reinigingsmiddelen

of schuurmiddelen om de bakplaat of de accessoires schoon te maken,
omdat dit het oppervlak kan beschadigen.

OPMERKING: De bakplaat moet na elk gebruik
worden schoongemaakt.

Gebruiksaanwijzing
Voor het eerste gebruik

Voordat u verbinding maakt met de netvoeding, maakt u de bakplaat schoon
volgens de instructies in de sectie getiteld ,Onderhoud en verzorging”.



OPMERKING: Bij het eerste gebruik van de bakplaat
kan er een lichte rook of geur vrijkomen. Dit is
normaal en zal snel afnemen. Zorg voor voldoende
ventilatie rondom de bakplaat.

Gebruik van de bakplaat

Breng voor elk gebruik voorzichtig een dunne laag kookolie aan op
de kookplaten met antiaanbaklaag en wrijf deze in met een papieren
handdoek. Dit helpt de levensduur van de antiaanbaklaag te verlengen
en te voorkomen dat de inhoud blijft plakken.

STAP 1: Bereid het voedsel voor dat gekookt moet worden.

STAP 2: Steek de stekker in het stopcontact en zet de bakplaat aan op
de netvoeding. Het controlelampje zal rood oplichten, wat aangeeft dat
de bakplaat is ingeschakeld en aan het opwarmen is.

STAP 3: Verwarm de bakplaat voor ongeveer 2 minuten voor. Het
controlelampje zal uitschakelen zodra de vereiste temperatuur is bereikt.
STAP 4: Open voorzichtig het deksel met behulp van
hittebestendige ovenwanten.

STAP 5: Plaats het voedsel in het midden van de onderste kookplaten
met antiaanbaklaag en sluit vervolgens voorzichtig het deksel.

STAP 6: Kook gedurende ongeveer 6—10 minuten of totdat de gewenste
gaarheid is bereikt; controleer periodiek door het deksel voorzichtig te
openen met behulp van hittebestendige handschoenen. Indien nodig kan
het voedsel iets langer worden gekookt, totdat het naar voorkeur bruin is.
STAP 7: Zodra het koken voltooid is, gebruik hittebestendige
ovenhandschoenen om het deksel voorzichtig te openen en verwijder
vervolgens het voedsel met een hittebestendige plastic of houten spatel.
Wanneer je meerdere porties maakt, sluit dan het deksel na het verwijderen
van elke portie om de warmte te behouden.

STAP 8: Zet de bakplaat uit en haal de stekker uit het stopcontact. Laat
het deksel open en laat afkoelen.

OPMERKING: Vul de kookplaat met antiaanbaklaag
niet te vol. Verwarm altijd de kookplaten met
antiaanbaklaag voor voordat u begint te koken.
Tijdens gebruik zal het controlelampje aan en
uit gaan om aan te geven dat de bakplaat de
temperatuur handhaaft.

WAARSCHUWING: De bakplaat en kookplaten
worden tijdens gebruik zeer heet; gebruik
altiid hittebestendige handschoenen om letsel
te voorkomen.

Aanwijzingen en tips

1. De beste indicator voor wanneer de inhoud klaar is, is
wanneer er geen stoom meer uit de bakplaat ontsnapt.

2. Gebruik altijd boter of kookolie om de kookplaten met antiaanbaklaag
voor te behandelen. Dit helpt niet alleen de antiaanbaklaag
te beschermen, maar maakt het ook gemakkelijker om de inhoud
te verwijderen.

3. Het gebruik van hittebestendig plastic of houten keukengerei helpt
om de antiaanbaklaag te beschermen.

4. Om tijd te besparen bij het gebruik van de bakplaat, bereid de
ingrediénten ruim van tevoren voor.

Opslag

Controleer of de bakplaat koel, schoon en droog is voordat u deze op
een koele, droge plaats opbergt.

Wikkel het snoer nooit strak om de bakplaat; wikkel het losjes om
beschadiging te voorkomen.

Specificaties

Productcode: EK4216
Spanning: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Uitgang: 550 W




Cheeseburger

Ingrediénten

85 g hamburgerschijf

1plakje cheddar of Amerikaanse kaas

1sesam hamburgerbroodje

Sla, tomaat, ketchup, mosterd als garnering (optioneel)

Methode

Verwarm de bakplaat voor.

Snijd het hamburgerbroodje doormidden en plaats het vervolgens in
de bakplaat en sluit het deksel. Rooster lichtjes aan beide zijden tot ze
goudbruin zijn en haal ze er dan uit.

Vet de kookplaten in met boter of breng een lichte laag kookspray aan.
Leg de hamburgerschijf op de Hoofdeenheid van de bakplaat en sluit het
deksel. Bak ongeveer 10 minuten, of totdat de hamburgerschijf volledig
gaar is. Ongeveer 1 minuut voordat de hamburgerschijf klaar is, leg je
de kaas erop en dek af totdat deze gesmolten is.

Verwijder de hamburgerschijf voorzichtig met hittebestendige tang en
plaats deze in het hamburgerbroodje. Voeg de gewenste garnering toe
en serveer onmiddellijk.

Veganistische burger

Ingrediénten

1vegan burger, ontdooid

1plak vegan kaas

Sla, tomaat, ketchup, mosterd als garnering (optioneel)

Methode

Verwarm de bakplaat voor.

Snijd het hamburgerbroodje doormidden en plaats het vervolgens in
de bakplaat en sluit het deksel. Rooster lichtjes aan beide zijden tot ze
goudbruin zijn en haal ze er dan uit.

Vet de kookplaten in met boter of breng een lichte laag kookspray aan.
Leg de hamburgerschijf op de Hoofdeenheid van de bakplaat en sluit het
deksel. Bak ongeveer 10 minuten, of totdat de hamburgerschijf volledig
gaar is. Ongeveer 1 minuut voordat de hamburgerschijf klaar is, leg je
de kaas erop en dek af totdat deze gesmolten is.

Verwijder de hamburgerschijf voorzichtig met hittebestendige tang en
plaats deze in het hamburgerbroodje. Voeg de gewenste garnering toe
en serveer onmiddellijk.

Ontbijtmuffin met kaas

Ingrediénten

1Engelse muffin

1 worstschijf

Tei

2 plakjes cheddarkaas

Methode

Verwarm de bakplaat voor.

Snijd de muffin doormidden, plaats deze in de Hoofdeenheid van de
bakplaat en sluit de deksel. Rooster gedurende ca. 2 minuten, of tot ze
goudbruin zijn; verwijder ze daarna.

Vet de kookplaten in met boter of breng een lichte laag kookspray aan.
Plaats de burgerpatty in de Hoofdeenheid van de bakplaat en sluit het
deksel. Bak gedurende ca. 10 minuten of totdat de burgerpatty volledig
gaar is en verwijder het vervolgens.

Bak het ei naar wens op de kookplaat met antiaanbaklaag van de
onderbehuizing. Terwijl het ei bakt, maak de muffin klaar.

Plaats de hamburger, gevolgd door de kaas, op het onderste broodje
en leg vervolgens het gebakken ei erop.

Serveer onmiddellijk.

Quesadilla

Ingrediénten

2 mini tortilla’s

Handvol geraspte kaas

In blokjes gesneden tomaat, ui, sla als garnering (optioneel)

Methode

Verwarm de bakplaat voor.

Vet de kookplaten in met boter of breng een lichte laag kookspray aan.
Plaats één tortilla in de bakplaat.

Voeg de kaas bovenop toe samen met eventuele extra ingrediénten
zoals gesneden tomaat, ui, enzovoort.

Voeg een andere tortilla bovenop toe. Sluit het deksel en kook gedurende
ongeveer 8 minuten of tot ze goudbruin zijn.

Verwijder voorzichtig met hittebestendige tang en serveer onmiddellijk.
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Pesto kip panini

Ingrediénten

2 sneetjes Italiaans brood of 1 mini ciabatta-broodje, in de lengte gesneden
1 kipfilethaasje zonder vel, platgeslagen

2 plakjes geroosterde rode paprika

2 eetlepels pesto

1klein handje rucola

Y2 el boter

Methode

Verwarm de bakplaat voor.

Vet de kookplaten in met boter of breng een lichte laag kookspray aan.
Plaats de kip in de bakplaat en sluit het deksel. Kook gedurende ca.
8-10 minuten of tot de kip volledig gaar is en haal deze dan eruit.
Terwijl de kip kookt, monteer je de panini. Smeer de pesto op één sneetje
brood en beleg met de geroosterde paprika's en rucola. Plaats de kip
erop en leg het andere sneetje brood erbovenop.

Boter de buitenkant van het brood en leg het in de bakplaat. Verwarm
ongeveer 4-5 minuten, of tot de panini warm en krokant is. Serveer direct.

Gegrilde gekruide ananas

Ingrediénten

4 plakjes ananas

4 bolletjes vanille-ijs

Y2 tl nootmuskaat

2 tl kaneel

Muntblaadjes, voor garnering

Methode

Verwarm de bakplaat voor.

Vet de kookplaten in met boter of breng een lichte laag kookspray aan.
Combineer de nootmuskaat en kaneel. Bestrooi beide zijden van de
ananas en wrijf in om de plakjes te bedekken.

Grill de ananasschijven in de bakplaat gedurende ca. 2—-3 minuten.
Garneer met een bolletje vanille-ijs en een muntblaadje.

PL | Prosze zachowac instrukcje do przysztego odniesienia.

Czyszczenie i konserwacja

KROK 1: Przed przystagpieniem do jakiegokolwiek czyszczenia lub
konserwacji, odfacz ptyte grillowa od Zrédta zasilania i pozwdl

jej catkowicie ostygnac.

KROK 2: Wytrzyj obudowe ptyty grillowej migkka, wilgotna Sciereczka
i doktadnie wysusz.

KROK 3: Usun przywarte resztki jedzenia, naktadajac niewielka ilos¢
cieptej wody zmieszanej z tagodnym detergentem na ptyty do gotowania
pokryte powtoka nieprzywierajaca, a nastepnie wytrzyj je do czysta
recznikiem papierowym. Uzyj nieabrazyjnej gabki, jesli resztki jedzenia
sq trudne do usuniecia.

Nigdy nie uzywaj ostrych ani Scierajacych detergentdw czyszczacych lub
zmywakow do czyszczenia ptyty grillowej lub jej akcesoriéw, poniewaz
moze to uszkodzi¢ powierzchnieg.

UWAGA: Piyta grillowa powinna by¢ czyszczona
po kazdym uzyciu.

Instrukcje uzytkowania
Przed pierwszym uzyciem

Przed podtaczeniem do zasilania z sieci, nalezy wyczyscic ptyte grillowa
zgodnie z instrukcjami w sekcji zatytutowanej , Pielegnacja i konserwacja”.

UWAGA: Podczas pierwszego uzycia ptyty grillowej
moze pojawic sie lekki dym lub zapach. Jest to
normalne i wkrétce ustapi. Zapewnij odpowiednig
wentylacje wokét ptyty grillowej.

Korzystanie z ptyty grillowej

Przed kazdym uzyciem delikatnie nanies cienkq warstwe oleju kuchennego
na ptyty do gotowania pokryte powtoka nieprzywierajaca, wcierajac ja za
pomoca recznika papierowego. Pomoze to wydtuzyc zywotnosc powtoki
nieprzywierajacej i zapobiegnie przywieraniu zawartosci.

KROK 1: Przygotuj jedzenie do gotowania.



KROK 2: Podtacz i wiacz ptyte grillowg do zasilania gtéwnego. Lampka
kontrolna zaswieci sig na czerwono, sygnalizujac, ze ptyta grillowa zostata
wiaczona i nagrzewa sig.

KROK 3: Rozgrzewaj ptyte grillowa przez okoto 2 minuty.Lampka kontrolna
zgasnie, gdy osiagnieta zostanie wymagana temperatura.

KROK 4: Ostroznie otwdrz pokrywe, uzywajac rekawic odpornych na ciepto.
KROK 5: Umiesc jedzenie na srodku dolnej ptyty do gotowania pokrytej
powtoka nieprzywierajaca, a nastgpnie ostroznie zamknij pokrywe.
KROK 6: Gotuj przez okoto 6—10 minut lub do osiggnigcia pozadanego
stopnia wysmazenia; okresowo sprawdzaj, ostroznie otwierajac
pokrywe za pomoca rekawic odpornych na ciepto. Jesli to konieczne,
jedzenie mozna gotowac troche dtuzej, az do uzyskania pozadanego
stopnia zbrazowienia.

KROK 7: Gdy gotowanie zostanie zakoriczone, uzyj rekawic odpornych
na ciepto, aby ostroznie otworzyc pokrywe, a nastepnie usun jedzenie
za pomoca odpornej na ciepto plastikowej lub drewnianej topatki.
Przy tworzeniu wielu partii zamknij pokrywe po usunieciu kazdej partii,
aby utrzymac ciepto.

KROK 8: Wytacz i odtacz ptyte grillowa od Zrédta zasilania. Pozostaw
pokrywe otwartg i pozwdl ostygnac.

UWAGA: Nie przepetniaj ptyt do gotowania
pokrytych powtoka nieprzywierajacg. Zawsze
wstepnie nagrzewaj ptyty do gotowania pokryte
powtoka nieprzywierajgca przed rozpoczeciem
gotowania. Podczas uzytkowania lampka kontrolna
bedzie sie wigczad i wytaczac, wskazujac, ze ptyta
grillowa utrzymuje temperature.

OSTRZEZENIE: Piyta grillowa i ptyty do gotowania
pokryte powtoka nieprzywierajaca staja sie bardzo
gorace podczas uzytkowania; zawsze uzywaj
rekawic odpornych na wysoka temperature,
aby uniknac obrazen.

Wskazoéwki i porady

1. Najlepszym sygnatem, ze zawartosc jest juz gotowa, jest moment,
gdy para przestaje wydobywac sig z piyty grillowej.

2. Zawsze uzywaj masta lub oleju kuchennego do przygotowania ptyt
do gotowania pokrytych powtoka nieprzywierajaca. Nie tylko pomoze
to chroni¢ powtoke nieprzywierajaca, ale takze utatwi
usunigcie zawartosci.

3. Uzywanie odpornych na ciepto plastikowych lub drewnianych
przyboréw pomoze chroni¢ powtoke nieprzywierajaca.

4. Aby zaoszczedzi¢ czas podczas korzystania z ptyty grillowej,
przygotuj sktadniki z wyprzedzeniem.

Przechowywanie

Przed przechowywaniem w chtodnym, suchym miejscu upewnij sig, ze
ptyta grillowa jest chtodna, czysta i sucha.

Nigdy nie owijaj przewodu ciasno wokét ptyty grillowej; owin go luzno,
aby unikna¢ uszkodzen.

Specyfikacje

Kod produktu: EK4216
Wejscie: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Moc wyjsciowa: 550 W




Cheeseburger

Sktadniki

85 g kotlet burgerowy

1plasterek sera cheddar lub amerykarskiego

1butka sezamowa do burgeréow

Satata, pomidor, ketchup, musztarda do przybrania (opcjonalnie)
Metoda

Rozgrzej ptyte grillowa.

Przekroj butke do burgera na pét, nastepnie umiesc na ptycie grillowej
i zamknij pokrywe. Podpiecz delikatnie z obu stron az sie zrumieni, a
nastepnie usun.

Posmaruj ptyty do gotowania mastem lub delikatnie spryskaj sprayem
do gotowania.

Umiesc kotlet burgerowy na ptycie grillowej i zamknij pokrywe. Gotuj
przez ok. 10 minut lub do momentu, gdy kotlet burgerowy bedzie w petni
ugotowany. Ok. 1 minute przed koricem gotowania burgera, potéz ser
na wierzchu i przykryj, az sie roztopi.

Ostroznie wyjmij kotlet burgerowy za pomoca szczypiec odpornych
na wysoka temperature i umies¢ w butce do burgera. Dodaj ulubione
dodatki i podawaj natychmiast.

Burger weganski

Sktadniki

1burger weganski, rozmrozony

1 plasterek wegariskiego sera

Satata, pomidor, ketchup, musztarda do przybrania (opcjonalnie)
Metoda

Rozgrzej ptyte grillowa.

Przekréj butke do burgera na pét, nastepnie umiesc na ptycie grillowej
i zamknij pokrywe. Podpiecz delikatnie z obu stron az sie zrumieni, a
nastepnie usun.

Posmaruj ptyty do gotowania mastem lub delikatnie spryskaj sprayem
do gotowania.

Umiesc kotlet burgerowy na ptycie grillowej i zamknij pokrywe. Gotuj
przez ok. 10 minut lub do momentu, gdy kotlet burgerowy bedzie w petni
ugotowany. Ok. 1 minute przed koricem gotowania burgera, potéz ser
na wierzchu i przykryj, az sig roztopi.

Ostroznie wyjmij kotlet burgerowy za pomoca szczypiec odpornych
na wysoka temperature i umies¢ w butce do burgera. Dodaj ulubione
dodatki i podawaj natychmiast.

Serowa babeczka $niadaniowa

Sktadniki

1buteczka angielska

1kotlet z kietbasy

1jajko

2 plastry sera cheddar

Metoda

Rozgrzej ptyte grillowa.

Przekréj muffinkg na pot, nastepnie umiesc ja na ptycie grillowej i zamknij
pokrywe. Opiekaj przez okoto 2 minuty lub do uzyskania ztotobrazowego
koloru, a nastepnie wyjmij.

Posmaruj ptyty do gotowania mastem lub delikatnie spryskaj sprayem
do gotowania.

Umiesc¢ kotlet na ptycie grillowej i zamknij pokrywe. Gotuj przez ok.
10 minut lub do momentu, gdy kotlet burgerowy bedzie w petni ugotowany,
a nastepnie usuni.

Ugotuj jajko wedtug uznania na dolnej ptycie do gotowania. Gdy jajko
sie gotuje, zt6z muffinke.

Umiesc¢ kotlet, a nastepnie ser na dolnej butce, a na wierzch potdz
ugotowane jajko.

Podawaj natychmiast.

Quesadilla

Sktadniki

2 mini tortille

Garsc startego sera

Pokrojony w kostke pomidor, cebula, satata do przybrania (opcjonalnie)
Metoda

Rozgrzej ptyte grillowa.

Posmaruj ptyty do gotowania mastem lub delikatnie spryskaj sprayem
do gotowania.

Umiesc jedna tortille w gtdwnej jednostce ptyty grillowej.

Dodaj ser na wierzch wraz z dowolnymi dodatkowymi sktadnikami, takimi
jak pokrojony pomidor, cebula itp.
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Dodaj kolejna tortille na wierzch. Zamknij pokrywe i gotuj przez ok.
8 minut lub do momentu, gdy bedzie ztotobragzowa.

Ostroznie wyjmij za pomocg szczypiec odpornych na ciepto i
podawaj natychmiast.

Panini z kurczakiem i pesto

Sktadniki

2 kromki wtoskiego chleba lub 1 mini butka ciabatta, przekrojona wzdtuz
1 poledwiczka z kurczaka bez skéry, rozptaszczona

2 plastry pieczonej czerwonej papryki

2 tyzki pesto

1 mata garsc rukoli

12 tyzki masta

Metoda

Rozgrzej ptyte grillowa.

Posmaruj ptyty do gotowania mastem lub delikatnie spryskaj sprayem
do gotowania.

Umiesc kurczaka na ptycie grillowej i zamknij pokrywe. Gotuj przez okoto
8-10 minut lub do momentu, gdy kurczak bedzie w petni ugotowany,
a nastepnie wyjmij.

Gdy kurczak sie gotuje, zt6z ,panini”. Posmaruj pesto jedna kromke
chleba i natéz na nig pieczone papryki oraz rukole. Umiesc kurczaka
na wierzchu i dodaj drugg kromke chleba.

Posmaruj mastem zewngtrzna strone chleba i umies¢ na ptycie grillowej.
Gotuj przez okoto 4-5 minut lub do momentu, gdy ,panini” bedzie ciepte
i zrumienione. Podawaj natychmiast.

Grillowany przyprawiony ananas

Sktadniki

4 plastry ananasa

4 gatki lodéw waniliowych

Y2 tyzeczki gatki muszkatotowej

Y2 tyzeczki cynamonu

Liscie migty, do dekoracji

Metoda

Rozgrzej ptyte grillowa.

Posmaruj ptyty do gotowania mastem lub delikatnie spryskaj sprayem
do gotowania.

Wymieszaj gatke muszkatotowa z cynamonem. Posyp mieszanka obie
strony ananasa i wetrzyj przyprawy, aby pokry¢ plastry.

Grilluj plastry ananasa na ptycie grillowej przez ok. 2-3 min. Udekoruj
gatka lodéw waniliowych i listkiem miety.

IT | Conservare le istruzioni per future consultazioni.

Cura e manutenzione

PASSO 1: Prima di tentare qualsiasi pulizia o manutenzione,
scollegare la piastra dall'alimentazione elettrica principale e lasciare
raffreddare completamente.

PASSO 2: Pulire I'involucro della piastra con un panno morbido e umido
e asciugare accuratamente.

PASSO 3: Rimuovere i residui di cibo incrostato applicando una piccola
quantita di acqua calda mescolata con un detergente delicato sulle
piastre di cottura antiaderenti, quindi pulirle con un tovagliolo di carta.
Utilizzare una spugna non abrasiva se il cibo & difficile da rimuovere.
Non utilizzare mai detergenti aggressivi o abrasivi o pagliette per pulire la
piastra o i suoi accessori, in quanto potrebbe danneggiare la superficie.

@ ‘ NOTA: La piastra deve essere pulita dopo ogni utilizzo.

Istruzioni per I'uso
Prima del primo utilizzo

Prima di collegare alla rete elettrica, pulire la piastra seguendo le istruzioni
nella sezione intitolata «Cura e manutenzione».

NOTA: Quando si utilizza la piastra per la prima
volta, potrebbe essere emesso un leggero fumo
o odore. Questo & normale e scomparira presto.
Assicurarsi di avere una ventilazione sufficiente
intorno alla piastra.



Uso della piastra

Prima di ogni utilizzo, applicare con cura un sottile strato di olio da cucina
sulle piastre di cottura antiaderenti, strofinandolo con un tovagliolo di
carta. Questo aiutera a prolungare la durata del rivestimento antiaderente
e a impedire che i contenuti si attacchino.

PASSO 1: Prepara il cibo da cuocere.

PASSO 2: Collega la piastra e accendila all'alimentazione elettrica
principale. La spia luminosa si accendera di rosso, segnalando che la
piastra e stata accesa e si sta riscaldando.

PASSO 3: Preriscalda la piastra per circa 2 minuti. La spia luminosa si
spegnera una volta raggiunta la temperatura richiesta.

PASSO 4: Aprire con cautela il coperchio utilizzando guanti da forno
resistenti al calore.

PASSO 5: Posizionare il cibo al centro della piastra di cottura antiaderente
inferiore e quindi chiudere con cautela il coperchio.

PASSO 6: Cuocere per circa 6-10 minuti o fino a quando non si
raggiunge il livello di cottura desiderato; controllare periodicamente
aprendo con cautela il coperchio utilizzando guanti resistenti al calore.
Se necessario, il cibo pud essere cotto un po' piu a lungo, fino a quando
non & dorato a piacere.

PASSO 7: Una volta completata la cottura, utilizzare guanti da forno
resistenti al calore per aprire con cautela il coperchio e poi rimuovere il
cibo con una spatola di plastica o legno resistente al calore.

Quando si preparano pil lotti, chiudere il coperchio dopo aver rimosso
ogni lotto per mantenere il calore.

PASSO 8: Spegnere e scollegare la piastra dalla rete elettrica. Lasciare
il coperchio aperto e lasciare raffreddare.

NOTA: Non riempire eccessivamente la piastra
di cottura antiaderente. Preriscaldare sempre le
piastre di cottura antiaderenti prima di iniziare
a cucinare. Durante I'uso, la spia luminosa si
accendera e spegnera ciclicamente per indicare
che la piastra sta mantenendo la temperatura.

ATTENZIONE: La piastra e le piastre di cottura
diventano molto calde durante 'uso; utilizzare
sempre guantiresistenti al calore per evitare lesioni.

Consigli e suggerimenti

1. Il miglior indicatore per capire quando i contenuti

sono pronti & quando il vapore smette di fuoriuscire dall’Unita

principale della piastra.

Utilizzare sempre burro o olio da cucina per precondizionare le

piastre di cottura antiaderenti. Non solo questo aiutera a proteggere

il rivestimento antiaderente, ma rendera anche piu facile rimuovere

i contenuti.

3. Utilizzare utensili in plastica resistente al calore o in legno contribuira
a proteggere il rivestimento antiaderente.

4. Per risparmiare tempo quando si utilizza la piastra, preparare gli
ingredienti con largo anticipo.

N

Stoccaggio

Controllare che la piastra sia fredda, pulita e asciutta prima di riporla in
un luogo fresco e asciutto.

Non avvolgere mai il cavo strettamente intorno all’Unita principale della
piastra; avvolgilo in modo lasco per evitare di causare danni.

Caratteristiche

Codice prodotto: EK4216
Input: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Potenza in uscita: 550 W
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Cheeseburger

Ingredienti

85 g polpetta di hamburger

1fetta di formaggio cheddar o americano

1 panino per hamburger con sesamo

Lattuga, pomodoro, ketchup, senape per guarnire (opzionale)
Metodo

Preriscaldare la piastra.

Taglia il panino per hamburger a meta, quindi posizionalo nella piastra
e chiudi il coperchio. Tostalo leggermente su entrambi i lati fino a
doratura, quindi rimuovilo.

Ungere le piastre di cottura con burro o spennellare leggermente con
spray da cucina.

Mettere la polpetta di hamburger nella piastra e chiudere il coperchio.
Cuocere per circa 10 minuti o fino a quando la polpetta di hamburger &
completamente cotta. Circa 1 minuto prima che la polpetta sia pronta,
mettere il formaggio sopra e coprire fino a quando non si scioglie.
Rimuovere con attenzione la polpetta di hamburger con pinze resistenti
al calore e metterla nel panino per hamburger. Aggiungere i condimenti
desiderati e servire immediatamente.

Hamburger vegano

Ingredienti

1burger vegano, scongelato

1fetta di formaggio vegano

Lattuga, pomodoro, ketchup, senape per guarnire (opzionale)
Metodo

Preriscaldare la piastra.

Taglia il panino per hamburger a meta, quindi posizionalo nella piastra
e chiudi il coperchio. Tostalo leggermente su entrambi i lati fino a
doratura, quindi rimuovilo.

Ungere le piastre di cottura con burro o spennellare leggermente con
spray da cucina.

Mettere la polpetta di hamburger nella piastra e chiudere il coperchio.
Cuocere per circa 10 minuti o fino a quando la polpetta di hamburger &
completamente cotta. Circa 1 minuto prima che la polpetta sia pronta,
mettere il formaggio sopra e coprire fino a quando non si scioglie.
Rimuovere con attenzione la polpetta di hamburger con pinze resistenti
al calore e metterla nel panino per hamburger. Aggiungere i condimenti
desiderati e servire immediatamente.

Muffin per la colazione al formaggio

Ingredienti

1muffin inglese

1 polpetta di salsiccia

1uovo

2 fette di formaggio cheddar

Metodo

Preriscaldare la piastra.

Taglia il muffin a meta, quindi posizionalo nella piastra e chiudi il coperchio.
Tostare per circa 2 minuti o fino a doratura, quindi rimuovere.

Ungere le piastre di cottura con burro o spennellare leggermente con
spray da cucina.

Posizionare la polpetta nella piastra e chiudere il coperchio. Cuocere
per circa 10 minuti o fino a quando la polpetta & completamente cotta,
quindi rimuovere.

Cuocere 'uovo a piacere sulla piastra di cottura inferiore. Mentre I'uovo
cuoce, assemblare il muffin.

Mettere la polpetta seguita dal formaggio sul panino inferiore, quindi
aggiungere |'uovo cotto.

Servire immediatamente.

Quesadilla

Ingredienti

2 mini tortillas

Manciata di formaggio grattugiato

Pomodoro a dadini, cipolla e lattuga per guarnire (facoltativo)
Metodo

Preriscaldare la piastra.

Ungere le piastre di cottura con burro o spennellare leggermente con
spray da cucina.

Posizionare una tortilla nella piastra.

Aggiungere il formaggio sopra insieme a eventuali ingredienti aggiuntivi
come pomodoro a dadini, cipolla, ecc.
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Aggiungere un'altra tortilla sopra. Chiudere il coperchio e cuocere per
circa 8 minuti o fino a doratura.

Rimuovere con attenzione con le pinze resistenti al calore

e servire immediatamente.

Panino al pesto di pollo

Ingredienti

2 fette di pane italiano o 1 mini panino ciabatta, tagliato per il lungo
1filetto di pollo senza pelle, appiattito

2 fette di peperone rosso arrostito

2 cucchiai di pesto

1 piccola manciata di rucola

Y2 cucchiaio di burro

Metodo

Preriscaldare la piastra.

Ungere le piastre di cottura con burro o spennellare leggermente con
spray da cucina.

Mettere il pollo nella piastra e chiudere il coperchio. Cuocere per circa
8-10 minuti o fino a quando il pollo &€ completamente cotto e poi rimuoverlo.
Mentre il pollo cuoce, assemblare i panini. Spalmare il pesto su una fetta
di pane e completare con i peperoni arrostiti e la rucola. Mettere il pollo
sopra e aggiungere l'altra fetta di pane.

Imburrare I'esterno del pane e posizionarlo nella piastra. Cuocere
per circa 4-5 minuti o fino a quando il panino & caldo e tostato.
Servire immediatamente.

Ananas speziato grigliato

Ingredienti

4 fette di ananas

4 palline di gelato alla vaniglia

Y2 cucchiaino di noce moscata

%2 cucchiaino di cannella

Foglie di menta, per guarnire

Metodo

Preriscaldare la piastra.

Ungere le piastre di cottura con burro o spennellare leggermente con
spray da cucina.

Unire la noce moscata e la cannella. Cospargere su entrambi i lati
dell'ananas e strofinare per coprire le fette.

Grigliare le fette di ananas sulla piastra per circa 2-3 minuti. Guarnire
con una pallina di gelato alla vaniglia e una foglia di menta.

ES | Conserve estas instrucciones para futuras consultas.

Cuidado y mantenimiento

PASO 1: Antes de intentar cualquier limpieza o mantenimiento,
desconecte la plancha de la fuente de alimentacidn principal y deje
que se enfrie completamente.

PASO 2: Limpie la carcasa de la plancha con un pafio suave y hiimedo
y séquela completamente.

PASO 3: Elimine los restos de comida adherida aplicando una pequefia
cantidad de agua tibia mezclada con un detergente suave en las placas de
coccién con revestimiento antiadherente, luego limpielas con una toalla de
papel. Utilice un estropajo no abrasivo si la comida es dificil de eliminar.
Nunca utilice detergentes de limpieza fuertes o abrasivos ni estropajos para
limpiar la plancha o sus accesorios, ya que esto podria dafiar la superficie.

NOTA: La plancha debe limpiarse después de
cada uso.

Instrucciones de uso
Antes del primer uso

Antes de conectar a la red eléctrica, limpie la plancha siguiendo las
instrucciones en la seccion titulada «Cuidado y mantenimiento».

NOTA: Cuando use la plancha por primera vez,
puede emitirse un ligero humo u olor. Esto es
normal y pronto disminuird. Asegurese de que
haya suficiente ventilacion alrededor de la plancha.



Usando la plancha

Antes de cada uso, aplique cuidadosamente una capa delgada de aceite
de cocina a las placas de coccién con revestimiento antiadherente,
frotdndolo con una toalla de papel. Esto ayudara a prolongar la vida
del recubrimiento antiadherente y evitara que el contenido se pegue.
PASO 1: Prepare los alimentos para cocinar.

PASO 2: Conecte y encienda la plancha en el suministro eléctrico principal.
La luz indicadora se iluminard en rojo, sefialando que la plancha ha sido
encendida y se estd calentando.

PASO 3: Precaliente la plancha durante aproximadamente 2 minutos.
La luz indicadora se apagard una vez que se haya alcanzado la
temperatura requerida.

PASO 4: Abra con cuidado la tapa usando guantes de horno resistentes
al calor.

PASO 5: Coloque los alimentos en el centro de la placa de coccién con
revestimiento antiadherente inferior y luego cierre la tapa con cuidado.
PASO 6: Cocine durante aproximadamente 6—10 minutos o hasta
que se logre el grado de coccidn deseado; verifique periédicamente
abriendo la tapa con cuidado usando guantes resistentes al calor. Si
es necesario, los alimentos se pueden cocinar un poco mas, hasta que
estén dorados a su gusto.

PASO 7: Una vez que la coccion esté completa, use guantes de horno
resistentes al calor para abrir la tapa con cuidado y luego retire la comida
con una espatula de pldstico o madera resistente al calor.

Al crear multiples tandas, cierre la tapa después de retirar cada tanda
para mantener el calor.

PASO 8: Apague y desenchufe la plancha de la fuente de alimentacion
principal. Deje la tapa abierta y permita que se enfrie.

NOTA: No sobrellene la placa de coccién con
revestimiento antiadherente. Siempre precaliente las
placas de coccion con revestimiento antiadherente
antes de comenzar a cocinar. Durante el uso, la luz
indicadora se encendera y apagard para indicar
que la plancha estd manteniendo la temperatura.

ADVERTENCIA: La planchayy las placas de coccion
se calientan mucho durante el uso; siempre use
guantes resistentes al calor para evitar lesiones.

Sugerencias y consejos

1. El mejor indicador de que el contenido estd listo es cuando el vapor
deja de salir de la plancha.

2. Siempre use mantequilla o aceite de cocina para acondicionar
las placas de coccidn con revestimiento antiadherente. Esto no
solo ayudara a proteger el revestimiento antiadherente, sino que
también facilitard la extraccion del contenido.

3. Usar utensilios de plastico o madera resistentes al calor ayudara a
proteger el revestimiento antiadherente.

4.  Para ahorrar tiempo al usar la plancha, prepare los ingredientes
con anticipacion.

Almacenamiento

Compruebe que la plancha esté fria, limpia y seca antes de guardarla
en un lugar fresco y seco.

Nunca envuelva el cable firmemente alrededor de la plancha; envuélvalo
de manera holgada para evitar causar dafios.

Especificaciones

Cédigo de producto: EK4216
Entrada: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Salida: 550 W




Hamburguesa con queso

Ingredientes

85 g filete de hamburguesa

1rebanada de queso cheddar o americano

1pan de hamburguesa con sésamo

Lechuga, tomate, ketchup, mostaza para decorar (opcional)

Método

Precaliente la plancha.

Corte el pan de hamburguesa por la mitad, luego coléquelo en la Unidad
principal de la plancha y cierre la tapa. Tueste ligeramente por ambos
lados hasta que esté dorado y luego retirelo.

Engrase las placas de coccion con revestimiento antiadherente con
mantequilla o cubralas ligeramente con aerosol para cocinar.

Coloque la hamburguesa en la unidad principal de la plancha y cierre la
tapa. Cocine durante aprox. 10 minutos o hasta que la hamburguesa esté
completamente cocida. Aprox. 1 minuto antes de que la hamburguesa
esté lista, coloque el queso encima y cubra hasta que se derrita.

Con cuidado, retire la hamburguesa con unas pinzas resistentes al calor
y coléquela en el pan de hamburguesa. Afiada los adornos deseados
y sirva inmediatamente.

Hamburguesa vegana

Ingredientes

1hamburguesa vegana, descongelada

1loncha de queso vegano

Lechuga, tomate, ketchup, mostaza para decorar (opcional)

Método

Precaliente la plancha.

Corte el pan de hamburguesa por la mitad, luego coléquelo en la Unidad
principal de la plancha y cierre la tapa. Tueste ligeramente por ambos
lados hasta que esté dorado y luego retirelo.

Engrase las placas de coccién con revestimiento antiadherente con
mantequilla o cubralas ligeramente con aerosol para cocinar.

Coloque la hamburguesa en la unidad principal de la planchayy cierre la
tapa. Cocine durante aprox. 10 minutos o hasta que la hamburguesa esté
completamente cocida. Aprox. 1 minuto antes de que la hamburguesa
esté lista, coloque el queso encima y cubra hasta que se derrita.

Con cuidado, retire la hamburguesa con unas pinzas resistentes al calor
y coléquela en el pan de hamburguesa. Afiada los adornos deseados
y sirva inmediatamente.

Muffin de desayuno con queso

Ingredientes

1panecillo inglés

1empanada de salchicha

1huevo

2 rebanadas de queso cheddar

Método

Precaliente la plancha.

Corta el muffin por la mitad, colécalo en la plancha y cierra la tapa. Tuesta
durante aproximadamente 2 minutos o hasta que esté dorado, y luego retira.
Engrase las placas de coccion con revestimiento antiadherente con
mantequilla o ctibralas ligeramente con aerosol para cocinar.

Coloque la hamburguesa en la plancha y cierre la tapa. Cocine durante
aproximadamente 10 minutos o hasta que la hamburguesa esté completamente
cocida y luego retirela.

Cocine el huevo como desee en la placa de coccién inferior. Mientras se
cocina el huevo, ensamble el muffin.

Coloque la hamburguesa seguida del queso sobre la parte inferior del
panecillo, luego cubra con el huevo cocido.

Sirva inmediatamente.

Quesadilla

Ingredientes

2 mini tortillas

Un pufiado de queso rallado

Tomate picado , cebolla, lechuga para decorar (opcional)

Método

Precaliente la plancha.

Engrase las placas de coccion con revestimiento antiadherente con
mantequilla o cubralas ligeramente con aerosol para cocinar.
Coloque una tortilla en la plancha.

Agregue el queso encima junto con cualquier ingrediente adicional
como tomate picado, cebolla, etc.

Agregue otra tortilla encima. Cierre la tapa y cocine durante
aproximadamente 8 minutos o hasta que esté dorado.
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Retire con cuidado utilizando pinzas resistentes al calor y
sirva inmediatamente.

Panini de pollo al pesto

Ingredientes

2 rebanadas de pan italiano o 1 mini pan ciabatta, cortado a lo largo
1filete de pollo sin piel, aplanado

2 rodajas de pimiento rojo asado

2 cucharadas de pesto

1 pequefio manojo de ricula

Y2 cucharada de mantequilla

Método

Precaliente la plancha.

Engrase las placas de coccion con revestimiento antiadherente con
mantequilla o cubralas ligeramente con aerosol para cocinar.
Coloque el pollo en la plancha y cierre la tapa. Cocine durante
aproximadamente 8—10 minutos o hasta que el pollo esté completamente
cocido y luego retirelo.

Mientras el pollo se cocina, arme el panini. Unte el pesto en una rebanada
de pan y coloque encima los pimientos asados y la rdcula. Coloque el
pollo encima y afiada la otra rebanada de pan.

Unte mantequilla en el exterior del pan y coléquelo en la plancha.
Cocine durante aproximadamente 4-5 minutos o hasta que el panini
esté caliente y tostado. Sirva inmediatamente.

Pifia a la parrilla con especias

Ingredientes

4 rodajas de pifia

4 bolas de helado de vainilla

Y2 cdta de nuez moscada

Y2 cdta de canela

Hojas de menta, para decorar

Método

Precaliente la plancha.

Engrase las placas de coccion con revestimiento antiadherente con
mantequilla o cubralas ligeramente con aerosol para cocinar.
Combine la nuez moscada y la canela. Espolvoree sobre ambos lados
de la pifia y frote para cubrir las rodajas.

Ase las rodajas de pifia en la plancha durante aproximadamente
2-3minutos. Adorne con una bola de helado de vainilla y una hoja de menta.

PT | Mantenha as instrucdes para referéncia futura.

Cuidado e manutencéo

PASSO 1: Antes de tentar qualquer limpeza ou manutencéo, desligue a
chapa da fonte de alimentacao principal e deixe arrefecer totalmente.
PASSO 2: Limpe a carcaga do grelhador com um pano macio e hiimido
e seque completamente.

PASSO 3: Remova os residuos de alimentos cozidos, aplicando uma
pequena quantidade de dgua morna misturada com um detergente
suave nas placas de cozedura com revestimento antiaderente, depois
limpe-as com um papel de cozinha. Use um esfregdo nao abrasivo se
os residuos forem dificeis de remover.

Nunca utilize detergentes de limpeza agressivos ou abrasivos ou
esfregdes para limpar o grelhador ou os seus acessorios, pois isso
podera danificar a superficie.

NOTA: O grelhador deve ser limpo apds cada utilizagdo.

Instrucdes de utilizacdo
Antes da primeira utilizagdo

Antes de ligar a fonte de alimentag&o principal, limpe a unidade principal
da chapa seguindo as instrugdes na seccédo intitulada «Cuidados
e manutengdo».

NOTA: Ao utilizar a Unidade principal da chapa
pela primeira vez, pode libertar-se um ligeiro
fumo ou odor. Isto € normal e desaparecera em
breve. Assegure uma ventilagdo suficiente a volta
da Unidade principal da chapa.



Utilizar a chapa

Antes de cada utilizacdo, aplique cuidadosamente uma fina camada de
Sleo de cozinha nas placas de cozedura com revestimento antiaderente,
esfregando-o com um pano de papel. Isto ajudard a prolongar a vida do
revestimento antiaderente e a evitar que o contetdo adira.

PASSO 1: Prepare o alimento a cozinhar.

PASSO 2: Ligue e acenda o grelhador na alimentacéo elétrica principal.
A luz indicadora acenderd em vermelho, sinalizando que o grelhador
foi ligado e esta a aquecer.

PASSO 3: Pré-aqueca a chapa por cerca de 2 minutos. A luz indicadora
vai apagar-se assim que a temperatura desejada for atingida.

PASSO 4: Abra cuidadosamente a tampa usando luvas de forno resistentes
ao calor.

PASSO 5: Coloque a comida no centro da placa de cozedura com
revestimento antiaderente inferior e, em seguida, feche cuidadosamente
a tampa.

PASSO 6: Cozinhe durante aproximadamente 6—10 minutos ou até
atingir o ponto de cozedura desejado; verifique periodicamente, abrindo
cuidadosamente a tampa usando luvas resistentes ao calor. Se necessario,
a comida pode ser cozinhada por mais algum tempo, até ficar dourada
conforme a preferéncia.

PASSO 7: Assim que a cozedura estiver concluida, utilize luvas resistentes
ao calor para abrir cuidadosamente a tampa e, em seguida, retire a
comida com uma espatula de plastico resistente ao calor ou de madeira.
Ao criar varios lotes, feche a tampa apds remover cada lote para manter o calor.
PASSO 8: Desligue e desconecte a unidade principal da chapa da fonte
de alimentacdo. Deixe a tampa aberta e deixe arrefecer.

NOTA: N&o encha demasiado as placas de cozedura
com revestimento antiaderente. Pré-aqueca sempre
as placas de cozedura com revestimento antiaderente
antes de comecar a cozinhar. Durante a utilizacéo,
aluzindicadora ligard e desligard para indicar que
a chapa estd a manter a temperatura.

AVISO: A chapa e as placas de cozedura ficam
muito quentes durante o uso; utilize sempre luvas
resistentes ao calor para evitar lesoes.

Sugestoes e dicas

1. O melhor indicador de que o contelido esta pronto € quando o
vapor deixa de sair da chapa.

2. Use sempre manteiga ou 6leo de cozinha para pré-condicionar
as placas de cozedura com revestimento antiaderente. Isto ndo sé
ajudara a proteger o revestimento antiaderente, como também
facilitara a remocédo do contetido.

3. Usar utensilios de pldstico resistentes ao calor ou de madeira
ajudard a proteger o revestimento antiaderente.

4. Para poupar tempo ao usar a chapa, prepare os ingredientes com
bastante antecedéncia.

Armazenamento

Verifique se o grelhador esta frio, limpo e seco antes de o guardar num
local fresco e seco.

Nunca enrole o cabo apertadamente a volta do grelhador; enrole-o
frouxamente para evitar causar danos.

Especificacbes

Cddigo do produto: EK4216
Entrada: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Saida: 550 W




Cheeseburger

Ingredientes

85 g disco de hamburguer

1fatia de queijo cheddar ou americano

1p&o de hamburguer com sementes de sésamo

Alface, tomate, ketchup, mostarda para guarnecer (opcional)

Método

Pré-aqueca a chapa.

Corte o pado de hambdrguer ao meio, coloque na chapa e feche a
tampa. Toste ligeiramente de ambos os lados até dourar e depois retire.
Unte as placas de cozedura com manteiga ou cubra ligeiramente com
spray de cozinha.

Coloque a carne de hamblrguer na chapa e feche a tampa. Cozinhe
por aproximadamente 10 minutos ou até a carne de hamburguer estar
completamente cozida. Aproximadamente 1 minuto antes do hambdirguer
estar pronto, coloque o queijo por cima e cubra até derreter.

Com cuidado, remova a carne de hambturguer com pingas resistentes ao
calor e coloque no pdo de hamburguer. Coloque os acompanhamentos
desejados e sirva imediatamente.

Hamburguer vegan

Ingredientes

1hamblrguer vegan, descongelado

1fatia de queijo vegan

Alface, tomate, ketchup, mostarda para guarnecer (opcional)

Método

Pré-aqueca a chapa.

Corte o pdo de hambdrguer ao meio, coloque na chapa e feche a
tampa. Toste ligeiramente de ambos os lados até dourar e depois retire.
Unte as placas de cozedura com manteiga ou cubra ligeiramente com
spray de cozinha.

Coloque a carne de hamblurguer na chapa e feche a tampa. Cozinhe
por aproximadamente 10 minutos ou até a carne de hamburguer estar
completamente cozida. Aproximadamente 1 minuto antes do hambtirguer
estar pronto, coloque o queijo por cima e cubra até derreter.

Com cuidado, remova a carne de hambdrguer com pingas resistentes ao
calor e coloque no p&o de hamburguer. Coloque os acompanhamentos
desejados e sirva imediatamente.

Queque de pequeno-almogo com queijo

Ingredientes

1 muffin inglés

1hambdrguer de salsicha

Tovo

2 fatias de queijo cheddar

Método

Pré-aqueca a chapa.

Corte o muffin ao meio e coloque na chapa, fechando a tampa. Torre
durante aproximadamente 2 minutos ou até ficar dourado e, em
seguida, remova.

Unte as placas de cozedura com manteiga ou cubra ligeiramente com
spray de cozinha.

Coloque o hamburguer na unidade principal da chapa e feche a tampa.
Cozinhe por aproximadamente 10 minutos ou até que o hamburguer
esteja totalmente cozido e, em seguida, retire.

Cozinhe o ovo conforme desejado na placa de cozedura inferior. Enquanto
0 ovo cozinha, monte o muffin.

Coloque o hamblrguer, seguido do queijo, sobre a metade inferior do
péo e, em seguida, cubra com o ovo cozido.

Sirva imediatamente.

Quesadilla

Ingredientes

2 mini tortilhas

Punhado de queijo ralado

Tomate em cubos , cebola, alface para guarnecer (opcional)

Método

Pré-aqueca a chapa.

Unte as placas de cozedura com manteiga ou cubra ligeiramente com
spray de cozinha.

Coloque uma tortilha na chapa.

Adicione o queijo por cima juntamente com quaisquer ingredientes
adicionais, como tomate em cubos, cebola, etc.
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Adicione outra tortilla por cima. Feche a tampa e cozinhe por
aproximadamente 8 minutos ou até dourar.

Remova cuidadosamente com pingas resistentes ao calor

e sirva imediatamente.

Panini de frango com pesto

Ingredientes

2 fatias de péo italiano ou 1 mini pdo ciabatta, cortado longitudinalmente
1filete de peito de frango sem pele, achatado

2 fatias de pimento vermelho assado

2 colheres de sopa de pesto

1 punhado pequeno de ricula

Y2 colher de sopa de manteiga

Método

Pré-aqueca a chapa.

Unte as placas de cozedura com manteiga ou cubra ligeiramente com
spray de cozinha.

Coloque o frango na unidade principal da chapa e feche a tampa. Cozinhe
durante cerca de 8-10 minutos ou até o frango estar completamente
cozido e depois retire.

Enquanto o frango cozinha, monte o panini. Espalhe o pesto em uma
fatia de pdo e cubra com os pimentos assados e a ricula. Coloque o
frango por cima e adicione a outra fatia de pao.

Barre o exterior do pdo com manteiga e coloque na unidade principal
da chapa. Cozinhe durante cerca de 4-5 minutos ou até o panini estar
quente e tostado. Sirva imediatamente.

Anands grelhado com especiarias

Ingredientes

4 fatias de anands

4 bolas de gelado de baunilha

2 colher de chd de noz-moscada

Y2 colher de chd de canela

Folhas de horteld, para guarnecer

Método

Pré-aqueca a chapa.

Unte as placas de cozedura com manteiga ou cubra ligeiramente com
spray de cozinha.

Combine a noz-moscada e a canela. Polvilhe sobre ambos os lados do
abacaxi e esfregue para cobrir as fatias.

Grelhe as fatias de abacaxi na chapa durante aproximadamente 2-3
minutos. Decore com uma bola de gelado de baunilha e uma folha
de hortela.

SK | Uchovajte si tieto pokyny na neskorsie pouzitie.

Starostlivost a udrzba

KROK 1: Pred pokusom o Cistenie alebo tdrzbu, odpojte gril od hlavného
napdjania a nechajte ho tplne vychladnut.

KROK 2: Otrite kryt grilu mékkou, vihkou handri¢ckou a dokladne osuste.
KROK 3: Odstrarite pripalené jedlo nanesenim malého mnozstva teplej
vody zmiesanej s jemnym Cistiacim prostriedkom na varné platne s
neprifnavou povrchovou lpravou, potom ich utrite papierovou utierkou.
Ak je jedlo tazké odstranit, pouzite neabrazivny Cisti€.

Nikdy nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo
hubky na cistenie grilu alebo jeho prislusenstva, pretoze by to mohlo
poskodit povrch.

POZNAMKA: Gril by sa mal Cistit po kazdom pouziti.

Pokyny na pouzitie

Pred prvym pouzitim

Pred pripojenim k elektrickej sieti vycistite gril podla pokynov v ¢asti s
nazvom ,Udrzba a starostlivost”.

POZNAMKA: Pri prvom pouziti grilu sa moze
uvolnit mierny dym alebo zapach. Je to normalne
a ¢oskoro ustlpi. Zabezpecte dostatocné vetranie
okolo grilu.



Pouzivanie grilu

Pred kazdym pouzitim opatrne naneste tenku vrstvu oleja na varné platne
s neprifnavou povrchovou dpravou, a votrite ho papierovou utierkou.
Tym sa predizi zivotnost neprinavej povrchovej lipravy a zabrani sa
prilepeniu obsahu.

KROK 1: Pripravte jedlo, ktoré sa bude varit.

KROK 2: Zapojte a zapnite gril na hlavnom zdroji napdjania.Kontrolka
sa rozsvieti na cerveno, ¢o signalizuje, Ze gril bol zapnuty a zohrieva sa.
KROK 3: Predhrejte gril priblizne 2 mindty. Kontrolka zhasne, ked sa
dosiahne pozadovana teplota.

KROK 4: Opatrne otvorte veko pomocou teplovzdornych kuchynskych rukavic.
KROK 5: Umiestnite jedlo do stredu dolnej varnej platne s neprifnavou
povrchovou lpravou a potom opatrne zatvorte veko.

KROK 6: Varte priblizne 6-10 mindt alebo kym nebude dosiahnuta
pozadovand troven prepecenia; pravidelne kontrolujte opatrnym otvorenim
veka pomocou tepelne odolnych rukavic. Ak je potrebné, jedlo méze
byt varené este trochu dlhsie, kym nebude dohneda podfa preferencie.
KROK 7: Po dokonceni varenia pouZite tepelne odolné rukavice na
opatrné otvorenie veka a potom vyberte jedlo pomocou tepelne odolnej
plastovej alebo drevenej Spachtle.

Ked vytvarate viacero déavok, zatvorte veko po odstréaneni kazdej davky,
aby ste udrzali teplo.

KROK 8: Vypnite gril a odpojte ho od elektrického napéjania. Nechajte
veko otvorené a nechajte vychladnut.

POZNAMKA: Neprepliiujte varné platne s
neprilnavou povrchovou tpravou. Vzdy predhrejte
varné platne s neprilnavou povrchovou Upravou
pred zaciatkom varenia. Pocas pouzivania sa
kontrolka bude striedavo zapinat a vypinat, aby
naznadila, ze gril udrziava teplotu.

UPOZORNENIE: Gril a varné platne sa pocas
pouzivania velmi zahrievaju; vzdy pouzivajte
teplovzdorné rukavice, aby ste predisli zraneniu.

Rady a tipy

1. Najlepsim indikdtorom, kedy je obsah pripraveny, je, ked para

prestane unikat z grilu.

2. Vizdy pouzivajte maslo alebo olej na predipravu varnych platni s
neprilnavou povrchovou tpravou. Nielenze to poméze chranit
neprilnavu vrstvu, ale tieZ to ulahéi odstranenie obsahu.

. Pouzivanie tepelne odolnych plastovych alebo drevenych néstrojov
poméze chranit neprilnavi povrchovi dpravu.

4. Aby ste usetrili Cas pri pouzivani grilu, pripravte suroviny v

dostatoc¢nom predstihu.
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Skladovanie

Uistite sa, Ze gril je chladny, Cisty a suchy pred ulozenim na chladnom,
suchom mieste.

Nikdy neomotavajte kabel pevne okolo grilu; omotajte ho volne, aby
ste predisli poskodeniu.

Technické udaje

Kéd produktu: EK4216
Vstup: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Vystup: 550 W




Cheeseburger

Prisady

85 g burgerova placka

1 platok cheddaru alebo amerického syra

1sezamova zemla na burger

Salét, paradajka, kecup, horéica na ozdobenie (volitelné)

Metéda

Predhrejte gril.

Rozrezte hamburgerovi zemlu na polovicu, viozte ju do grilu a zatvorte
veko. Jemne opecte z oboch stran do zlatohneda a potom vyberte.
Natrite varné platne maslom alebo jemne potrite sprejom na varenie.
Polozte burgerovu placku do grilu a zatvorte veko. Varte priblizne
10 minut alebo kym nie je burgerova placka Uplne prepecena. Priblizne
1mindtu pred tym, nez bude burger hotovy, polozte na vrch syr a zakryte,
kym sa neroztopi.

Opatrne odstrénte burgerovu placku pomocou kliesti odolnych voci
teplu, a polozte ju do burgerovej zemle. Ozdobte ju s pozadovanou
oblohou a okamzite podévajte.

Vegdansky burger

Prisady

1vegansky burger, rozmrazeny

1 platok vegdnskeho syra

Salat, paradajka, kecup, horéica na ozdobenie (volitelné)

Metéda

Predhrejte gril.

Rozrezte hamburgerovt zemlu na polovicu, viozte ju do grilu a zatvorte
veko. Jemne opecte z oboch stran do zlatohneda a potom vyberte.
Natrite varné platne maslom alebo jemne potrite sprejom na varenie.
Polozte burgerovu placku do grilu a zatvorte veko. Varte priblizne
10 mindt alebo kym nie je burgerova placka tplne prepeéend. Priblizne
1mindtu pred tym, nez bude burger hotovy, polozte na vrch syr a zakryte,
kym sa neroztopi.

Opatrne odstrdnte burgerovu placku pomocou kliesti odolnych voci
teplu, a polozte ju do burgerovej zemle. Ozdobte ju s pozadovanou
oblohou a okamzite podavajte.

Syrovy ranajkovy muffin

Prisady

1anglicky mafin

1klobdsovd placka

1vajce

2 plétky syra cheddar

Metéda

Predhrejte gril.

Rozrezte muffin na polovicu, potom ho vlozte do grilu a zatvorte kryt.
Opekajte priblizne 2 mintty alebo kym nie je zlatohnedy, a potom vyberte.
Natrite varné platne maslom alebo jemne potrite sprejom na varenie.
Umiestnite karbonatku do hlavnej jednotky grilu a zatvorte veko. Varte
priblizne 10 mindt alebo kym nebude karbondtka Uplne prepecend, a
potom ju vyberte.

Uvarte vajce podla vasich preferencii na dolnej varnej platni. Zatial ¢o
sa vajce vari, poskladajte muffin.

Polozte fasirku a potom syr na spodnu ¢ast zemle a nakoniec navrch
pridajte uvarené vajce.

Podavajte ihned.

Quesadilla

Prisady

2 mini tortilly

Za hrst strihaného syra

Nakrdjané paradajky, cibula, a $aldt na ozdobenie (volitelné)

Metéda

Predhrejte gril.

Natrite varné platne maslom alebo jemne potrite sprejom na varenie.
Umiestnite jednu tortillu do hlavnej jednotky grilu.

Pridajte syr navrch spolu s dal$imi prisadami, ako st nakréjané paradajky,
cibula atd.

Pridajte dalSiu tortillu navrch. Zatvorte veko a varte priblizne 8 minut
alebo do zlatista.

Starostlivo vyberte pomocou kliesti odolavajtcich teplu

a okamzite podavajte.
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Pesto kuracie panini

Prisady

2 plétky talianskeho chleba alebo 1mini ciabatta zemla, nakrajana pozdizne
1 kuraci rezen z prsnych svalov bez koze, rozklepany

2 platky pecenej ¢ervenej papriky

2 lyzice pesta

1 mald hrst rukoly

Y2 PL masla

Metéda

Predhrejte gril.

Natrite varné platne maslom alebo jemne potrite sprejom na varenie.
Kurca vlozte do grilu a zatvorte veko. Varte priblizne 8-10 mindt alebo
kym kurca nie je Uplne prepecené, a potom vyberte.

Kym sa kurca vari, zostavte panini. Na jeden platok chleba natrite pesto
a nan polozte pecent papriku a rukolu. Kur¢a polozte na vrch a pridajte
druhy platok chleba.

Maslom potrite vonkajsiu stranu chleba a viozte do grilu. Opekaijte priblizne
4 — 5 mindt, alebo kym panini nie je teplé a opecené. Podévajte okamzite.

Grilovany koreninovy anands

Prisady

4 platky anandsu

4 kopceky vanilkovej zmrzliny

Y2 lyzicky muskatového orieska

Y2 lyzicky Skorice

Métové listy, na ozdobu

Metéda

Predhrejte gril.

Natrite varné platne maslom alebo jemne potrite sprejom na varenie.
Skombinujte muskatovy orieSok a Skoricu. Posypte obe strany anandsu
a vtierajte, aby ste pokryli platky.

Grilujte platky anandsu na grile priblizne 2—3 mintty. Ozdobte kopéekom
vanilkovej zmrzliny a listkom maty.

CZ | Pokyny si prosim ponechte pro budouci potrebu.

Péce a udrzba

KROK 1: Pfed zahdjenim jakéhokoliv ¢isténi nebo udrzby odpojte gril
od elektrické sité a nechte jej zcela vychladnout.

KROK 2: Otfete kryt grilu mékkym, vihkym hadiikem a diikladné osuste.
KROK 3: Odstrarite pfipecené jidlo aplikovanim malého mnozstvi teplé
vody smichané s jemnym cisticim prostfedkem na nepfilnavé pecici
desky, poté je otiete papirovym ru¢nikem. Pouzijte neabrazivni draténku,
pokud je jidlo obtizné odstranit.

Nikdy nepouzivejte hrubé nebo abrazivni Cistici prostredky ¢i drténky na
c¢isténi grilu nebo jeho prislusenstvi, protoze by to mohlo poskodit povrch.

POZNAMKA: Gril by mél byt vy¢istén po
kazdém pouziti.

Navod k pouziti

Pred prvnim pouzitim

Pfed pfipojenim k sitovému napdjeni vyc¢istéte gril podle pokyn( v ¢ésti
nazvané ,Péce a udrzba“.

POZNAMKA: Pfi prvnim pouziti grilu miize byt
uvolnén slaby kouf nebo zapach. To je normalni
a brzy pomine. Zajistéte dostatecné vétrani
kolem grilu.

Pouzivani grilu

Pfed kazdym pouzitim peclivé naneste tenkou vrstvu rostlinného oleje
na nepfilnavé pecici desky a vetiete ji pomoci papirové utérky. Tim
prodlouzite Zivotnost nepfilnavého povrchu a zabrénite prichyceni pokrmd.
KROK 1: Pripravte pokrm k vareni.

KROK 2: Pfipojte a zapnéte gril k hlavnimu napédjeni.Kontrolka se rozsviti
cerveng, coz signalizuje, Ze gril je zapnuty a zahfiva se.

KROK 3: Predehrejte gril pfiblizné 2 minuty. Jakmile bude dosazeno
pozadované teploty, kontrolka zhasne.

KROK 4: Opatrné otevrete viko pomocitepelné odolnych rukavic na peceni.



KROK 5: Polozte potraviny do stfedu spodni nepfilnavé pecici desky a
poté opatrné zavrete viko.

KROK 6: Vaite priblizné 6—10 minut nebo dokud nedosdhnete
pozadované propecenti; pravidelné kontrolujte opatrnym otevienim vika
pomoci zaruvzdornych rukavic. V pfipadé potfeby mizete jidlo vafit o
néco déle, dokud nebude podle vasich predstav opecené.

KROK 7: Jakmile je vafeni dokonceno, opatrné oteviete viko pomoci
zaruvzdornych rukavic a poté vyjméte jidlo pomoci Zaruvzdorné plastové
nebo drevéné Spachtle. Pfi pfipravé vice davek zaviete viko po vyjmuti
kazdé dévky, abyste udrzeli teplo.

KROK 8: Viypnéte a odpojte gril od elektrické sité. Nechte viko oteviené
a nechte zchladnout.

POZNAMKA: Nepiepliujte nepiilnavé pecici desky.
Vzdy predehfejte nepfilnavé pecici desky pred
zacatkem vareni. Béhem pouzivani se kontrolka
bude zapinat a vypinat, aby indikovala, ze gril
udrzuje teplotu.

UPOZORNENI: Gril a pecici desky se béhem
pouzivanivelmi zahfivaji; vzdy pouzivejte tepelné
odolné rukavice, abyste predesli zranéni.

Rady a tipy

1. Nejlepsim ukazatelem toho, Ze je obsah hotovy, je, kdyZ pfestane

unikat para z grilu.

2. Vidy pouzivejte maslo nebo olej na vafeni k predbézné tpravé
nepfilnavych pecicich desek. Nejenze to pomUze chrénit nepfilnavy
povrch, ale také to usnadni odstranéni obsahu.

. Pouziti tepelné odolného plastového nebo dievéného néaradi
pomuize chrénit nepfilnavy povrch.

4. Pro Usporu ¢asu pfi pouzivani grilu si pfipravte ingredience s

dostate¢nym predstihem.

w

Skladovani

Pfed ulozenim na chladném, suchém misté zkontrolujte, ze je gril
chladny, ¢isty a suchy.
Nikdy kabel pevné neomotévejte kolem grilu; volné jej omotejte, aby
nedoslo k poskozent.

Technické udaje

Kdéd produktu: EK4216
Vstup: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Vystup: 550 W
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Cheeseburger

Ingredience

85 g burgerova placka

1platek ¢edaru nebo amerického syra

1sezamova burgerové zemle

Saldt, rajce, kecup, hoicice na ozdobu (volitelné)

Metoda

Predehfejte gril.

Rozkrojte burgerovou housku na polovinu, poté ji viozte do grilu a zaviete
viko. Lehce opecte z obou stran dozlatova a poté vyjméte.

Namazte pecici desky mdslem nebo lehce potiete sprejem na vareni.
Umistéte burgerovou placku do grilu a zavfete viko. Vaite pfiblizné
10 minut nebo dokud nebude burgerova placka zcela uvarena. Priblizné
1 minutu pfed dokoncenim burgeru polozte syr navrch a pfikryjte,
dokud se neroztavi.

Opatrné vyjméte burgerovou placku pomoci klesti odolnych vici teplu a
vlozte ji do burgerové housky. Ozdobte podle libosti a ihned podavejte.
Vegansky burger

Ingredience

1vegansky burger, rozmrazeny

1 platek veganského syra

Salat, rajce, kecup, hoicice na ozdobu (volitelné)

Metoda

Predehfejte gril.

Rozkrojte burgerovou housku na polovinu, poté ji viozte do grilu a zaviete
viko. Lehce opecte z obou stran dozlatova a poté vyjméte.

Namazte pecici desky mdslem nebo lehce potiete sprejem na vareni.
Umistéte burgerovou placku do grilu a zavfete viko. Varte priblizné
10 minut nebo dokud nebude burgerova placka zcela uvarena. Priblizné
1 minutu pfed dokoncenim burgeru polozte syr navrch a prikryjte,
dokud se neroztavi.

Opatrné vyjméte burgerovou placku pomoci klesti odolnych vii¢i teplu a
vloZte ji do burgerové housky. Ozdobte podle libosti a ihned podavejte.
Syrovy snidanovy muffin

Ingredience

1anglicky muffin

1karbanatek z klobdsového masa

1vejce

2 plétky syra ¢edar

Metoda

Predehfejte gril.

Rozkrojte muffin na poloviny, viozte do grilu a zaviete viko. Opékejte
pfiblizné 2 minuty, nebo dokud neziska zlatohnédou barvu, a poté vyjméte.
Namazte pecici desky mdslem nebo lehce potiete sprejem na vareni.
Umistéte karbanatek do grilu a zavfete viko. Vatte pfiblizné 10 minut
nebo dokud nebude burgerovy karbanatek Uplné uvareny, poté vyjméte.
Uvaite vejce podle potieby na spodni pecici desce. Zatimco se vejce
vafi, pfipravte muffin.

Na spodni polovinu housky polozte karbanatek, pak syr a navrch dejte
uvarené vejce.

Podavejte okamzité.

Quesadilla

Ingredience

2 mini tortilly

Hrst nastrouhaného syra

Nadrobno nakrajené rajce, cibule, salat na ozdobu (volitelné)

Metoda

Predehfejte gril.

Namazte pecici desky maslem nebo lehce potrete sprejem na vareni.
Vlozte jednu tortillu do grilu.

Pfidejte syr navrch spolu s dalSimi pfisadami, jako jsou nakrdjend
rajcata, cibule atd.

Pridejte dalsi tortillu navrch. Zaviete viko a vaite pfiblizné 8 minut nebo
do zlatohnéda.

Opatrné vyjméte tepelné odolnymi klestémi a ihned podavejte.
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Pesto kufeci panini

Ingredience

2 plétky italského chleba nebo 1 mini ciabatta rolka, podéiné rozkrojena
1 kufeci fizek bez klize, naklepany

2 plétky pecené cervené papriky

2 |zice pesta

1mald hrst rukoly

Y2 Izice mésla

Metoda

Pfedehfejte gril.

Namazte pecici desky mdslem nebo lehce potiete sprejem na vareni.

Vlozte kufe do grilu a zaviete viko. Vafte pfiblizné 8-10 minut nebo
dokud nenf kufe zcela uvafené, poté vyjméte.

Zatimco se kufe vafi, pfipravte panini. Na jeden platek chleba rozetfete
pesto a pokladte pec¢enymi paprikami a rukolou. Polozte kufe navrch a
pfidejte druhy platek chleba.

Maslem potfete vnéjsi stranu chleba a viozte do grilu. Vafte pfiblizné
4-5 minut nebo dokud neni panini teplé a opecené. Podavejte ihned.

Grilovany kofenény ananas

Ingredience

4 platky ananasu

4 kopecky vanilkové zmrzliny

Y2 |zicky muskatového ofisku

Y2 1Zicky skofice

Listky maty, na ozdobu

Metoda

Pfedehfrejte gril.

Namazte pecici desky maslem nebo lehce potete sprejem na varent.
Smichejte muskétovy ofiSek a skofici. Posypte obé strany ananasu a
kofeni dlikladné vetfete do platkd, aby byly dobfe pokryté.

Grilujte platky ananasu na grilu pfiblizné 2—3 minuty. Ozdobte kopeckem
vanilkové zmrzliny a matovym listkem.

RO | Vd rugam sa pastrati instructiunile pentru referinte viitoare.

ingrijire si intretinere

PASUL 1: inainte de a incerca orice curatare sau intretinere, deconectati
unitatea principala a plitei de la sursa de alimentare si lasati-o sa se
raceasca complet.

PASUL 2: Stergeti carcasa plitei cu o carpa moale si umeda si uscati bine.
PASUL 3: Tndepérta;i alimentele intarite aplicand o cantitate mica de
apa calda amestecata cu un detergent delicat pe placile de gatit cu strat
antiaderent, apoi stergeti-le cu un prosop de hartie. Folositi un burete
neabraziv dacd alimentele sunt dificil de indepartat.

Nu folositi niciodata detergenti de curatare duri sau abrazivi sau bureti
pentru a curdta plita sau accesoriile acesteia, deoarece acest lucru ar
putea deteriora suprafata.

NOTA: Plita trebuie curatata dupa fiecare utilizare.

Instructiuni de utilizare
Inainte de prima utilizare

Inainte de a conecta la sursa de alimentare principala, curatati plita
urmand instructiunile din sectiunea intitulata ,Ingrijire i intretinere”.

NOTA: Cand utilizati plita pentru prima data, este
posibil sa se emane un usor fum sau miros. Acest
lucru este normal si va disparea curand. Asigurati
o ventilatie suficienta in jurul plitei.

Utilizarea plitei

Inainte de fiecare utilizare, aplicati cu grija un strat subtire de ulei de
gatit pe placile de gatit cu strat antiaderent, frecandu-I cu un prosop
de hartie. Acest lucru va ajuta la prelungirea duratei de viata a stratului
antiaderent si va impiedica lipirea continutului.

PASUL 1: Pregatiti mancarea care urmeaza sa fie gatita.

PASUL 2: Conectati si porniti plita la sursa principala de alimentare.
Lumina de indicare se va aprinde in rosu, semnalizand ca plita a fost
pornita si se incalzeste.



PASUL 3: Preincalziti plita timp de aproximativ 2 minute. Lumina de
indicare se va stinge odata ce temperatura necesara a fost atinsa.
PASUL 4: Deschideti cu atentie capacul folosind manusi de cuptor
rezistente la caldura.

PASUL 5: Asezati mancarea in centrul placii de gatit cu strat antiaderent
din partea inferioara si apoi inchideti cu atentie capacul.

PASUL 6: Gatiti timp de aproximativ 6-10 minute sau pana cand se
atinge gradul de gatire dorit; verificati periodic deschizand capacul cu
grija, folosind manusi rezistente la caldura. Daca este necesar, alimentele
pot fi gatite putin mai mult, pana cand sunt rumenite dupa preferinta.
PASUL 7: Odata ce gatitul este complet, folositi manusi rezistente la
caldura pentru cuptor pentru a deschide cu grija capacul si apoi scoateti
mancarea cu o spatula din plastic sau lemn rezistent la caldura.

Cand creati mai multe serii, inchideti capacul dupa ce indepartati fiecare
serie pentru a mentine caldura.

PASUL 8: Opriti si deconectati plita de la sursa de alimentare. Lasati
capacul deschis si permiteti plitei sa se raceasca.

NOTA: Nu umpleti excesiv placile de gatit cu
strat antiaderent. intotdeauna preincalziti placile
de gatit cu strat antiaderent inainte de a incepe
sa gatiti. in timpul utilizarii, lumina de indicare se
va aprinde si se va stinge pentru a indica faptul
ca plita mentine temperatura.

AVERTISMENT: Unitatea principald a plitei si
pldcile de gatit cu strat antiaderent se incing
foarte tare in timpul utilizarii; folositi intotdeauna
manusi rezistente la caldura pentru a evita ranirea.

Sugestii si sfaturi

1. Cel mai bun indicator pentru momentul in care continutul este gata
este atunci cand aburul nu mai iese din plita.

2. Utilizati intotdeauna unt sau ulei de gatit pentru a preconditiona
placile de gatit cu strat antiaderent. Acest lucru nu numai ca va
ajuta la protejarea stratului antiaderent, dar va face, de asemenea,
mai usoara indepartarea continutului.

3. Utilizarea ustensilelor din plastic rezistent la caldura sau din lemn
va ajuta la protejarea stratului antiaderent.

4. Pentru a economisi timp in utilizarea plitei, pregatiti ingredientele
bine in avans.

Depozitare

Verificati daca plita este rece, curata si uscata inainte de a o depozita
intr-un loc racoros si uscat.

Nu infasurati cablul strans in jurul plitei; infasurati-I lejer pentru a
evita deteriorarea.

Specificatii
Cod produs: EK4216

Intrare: 220-240 V ~ 50-60 Hz
lesire: 550 W




Cheeseburger

Ingrediente

chiftea de burger de 85 g

1felie de cheddar sau branza americana

1 chifla de burger cu susan

Salata, rosie, ketchup, mustar pentru garnitura (optional)

Metoda

Preincalziti plita.

Taiati chifla de burger in jumatate, apoi puneti-o in unitatea principala
a plitei si inchideti capacul. Prajiti usor pe ambele parti pana devin
aurii, apoi scoateti.

Ungeti placile de gatit cu unt sau acoperiti-le usor cu spray de gatit.
Puneti chifteaua de burger in unitatea principala a plitei si inchideti capacul.
Gatiti timp de aproximativ 10 minute sau pana cand chifteaua de burger
este complet gatita. Cu aproximativ 1 minut inainte ca burgerul sa fie
gata, agezati branza deasupra si acoperiti pana se topeste.

Scoateti cu grija chifteaua de burger cu clesti rezistenti la caldura si
asezati-o in chifla de burger. Adaugati garnituri dupa dorinta si servitiimediat.

Burger vegan

Ingrediente

1burger vegan, decongelat

1felie de branza vegana

Salatd, rosie, ketchup, mustar pentru garnitura (optional)

Metoda

Preincalziti plita.

Taiati chifla de burger in jumatate, apoi puneti-o in unitatea principala
a plitei si inchideti capacul. Prdjiti usor pe ambele parti pana devin
aurii, apoi scoateti.

Ungeti placile de gatit cu unt sau acoperiti-le usor cu spray de gatit.
Puneti chifteaua de burger in unitatea principala a plitei si inchideti capacul.
Gatiti timp de aproximativ 10 minute sau pana cand chifteaua de burger
este complet gatita. Cu aproximativ 1 minut inainte ca burgerul sa fie
gata, asezati branza deasupra si acoperiti pana se topeste.

Scoateti cu grija chifteaua de burger cu clesti rezistenti la caldura si asezati-o
in chifla de burger. Adaugati garnituri dupa dorinta si serviti imediat.

Briosa cu branza pentru micul dejun

Ingrediente

1 chifla tip English muffin

1 chiftea de carnati

Tou

2 felii de branza cheddar

Metoda

Preincalziti plita.

Taiati briosa in jumatate, apoi puneti-o in plita si inchideti capacul. Préjiti
timp de aproximativ 2 minute sau pana cand devine maronie aurie si
apoi scoateti-o.

Ungeti placile de gatit cu unt sau acoperiti-le usor cu spray de gatit.
Puneti chifteaua pe plita si inchideti capacul. Gétiti timp de aproximativ
10 minute sau pana cand chifteaua este complet gatita si apoi scoateti.
Gatiti oul dupa preferinta pe placa de gatit cu strat antiaderent inferioara.
in timp ce oul se gateste, asamblati briosa.

Asezati chifteaua urmata de branza pe chifla inferioara, apoi puneti
oul gatit deasupra.

Serviti imediat.

Quesadilla

Ingrediente

2 mini tortillas

O mana de branza rasa

Rosie taiata cubulete , ceapa, salata pentru garnisire (optional)
Metoda

Preincalziti plita.

Ungeti placile de gatit cu unt sau acoperiti-le usor cu spray de gatit.
Asezati o tortilla in plita.

Adaugati branza deasupra impreuna cu orice ingrediente suplimentare,
cum ar fi rosii taiate cubulete, ceapa, etc.

Adaugati o alta tortilla deasupra. inchideti capacul si gatiti timp de
aproximativ 8 minute sau pana devine aurie.

Scoateti cu grija folosind clesti rezistenti la caldura si serviti imediat.
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Panini cu pui si pesto

Ingrediente

2 felii de paine italiana sau 1 chifla mini ciabatta, taiata pe lungime
1file de piept de pui fara piele, aplatizat

2 felii de ardei rosu prajit

2 linguri de pesto

1mana mica de rucola

Y2 lingura de unt

Metoda

Preincalziti plita.

Ungeti placile de gatit cu unt sau acoperiti-le usor cu spray de gatit.
Asezati puiul pe plita si inchideti capacul. Gatiti timp de 8-10 minute sau
pana cand puiul este complet gatit, apoi indepartati.

Intimp ce puiul se gateste, asamblati panini. Tntinde’gi pesto pe o felie de
paine si asezati deasupra ardeii copti si rucola. Asezati puiul deasupra
si adaugati cealalta felie de paine.

Ungeti exteriorul painii cu unt si asezati in plita. Gatiti timp de aproximativ
4-5 minute sau pana cand paniniul este cald si prdjit. Serviti imediat.

Ananas condimentat la gratar

Ingrediente

4 felii de ananas

4 cupe de inghetata de vanilie

Y2 lingurita nucsoara

Y2 lingurita scortisoara

Frunze de menta, pentru decor

Metoda

Preincalziti plita.

Ungeti placile de gatit cu unt sau acoperiti-le usor cu spray de gatit.
Combinati nucsoara si scortisoara. Presarati pe ambele parti ale ananasului
si frecati pentru a acoperi feliile.

Gratiti felile de ananas pe plita timp de aproximativ 2—3 minute. Ornati
cu o cupa de inghetatd de vanilie si o frunza de menta.

TR | Litfen, gelecekte basvurmak icin talimatlar saklayiniz.

Bakim ve muhafaza

ADIM 1: Herhangi bir temizlik veya bakim islemine baslamadan &nce,
1zgaranin ana gi¢ kaynagindan fisini cekin ve tamamen sogumasini bekleyin.
ADIM 2: Izgara govdesini yumusak, nemli bir bezle silin ve iyice kurulayin.
ADIM 3: Yapismaz kaplamali pisirme plakalarina az miktarda ilik su
ve hafif bir deterjan karisimi uygulayarak yapismis yiyecekleri gikarin,
ardindan kagit havluyla temizleyin. Yiyecekleri cikarmak zor ise asindirici
olmayan bir temizlik stingeri kullanin.

Izgarayi veya aksesuarlarini temizlemek icin sert veya asindirici temizlik
deterjanlari veya siingerler kullanmayin, ¢linkii bu yiizeyi zarar verebilir.

NOT: Izgara her kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Kullanim talimatlari
llk kullanimdan 6nce

Ana elektrik kaynagina baglamadan énce, “ Bakim ve onarim” baslikli
boliimdeki talimatlari izleyerek 1zgarayi temizleyin.

NOT: Izgarayi ilk kez kullanirken hafif bir duman
veya koku yayilabilir. Bu normaldir ve kisa siirede
azalacaktir. Izgara etrafinda yeterli havalandirma
saglandigindan emin olun.

Izgaranin kullanimi

Her kullanimdan 6nce, yapismaz kaplamali pisirme plakalarina ince
bir tabaka halinde dikkatlice yemeklik yag uygulayin ve kagit havlu ile
siirterek yayin. Bu, yapismaz kaplamanin 6mriinii uzatmaniza ve igerigin
yapismasini énlemenize yardimci olacaktir.

ADIM 1: Pisirilecek yemegi hazirlayin.

ADIM 2: zgaray! ana gli¢ kaynagina takin ve acin.Gosterge 1s1g1 kirmizi
yanacak, bu da 1zgaranin agildigini ve isindigini gosterir.

ADIM 3: Yaklasik 2 dakika boyunca 1zgarayl 6nceden isitin. Gerekli
sicakliga ulasildiginda gosterge 1s1g1 sonecek.

ADIM 4: Isiya dayanikli firin eldiveni kullanarak kapagi dikkatlice agin.



ADIM 5: Yiyecegi alt yapismaz kaplamali pisirme plakasinin ortasina
yerlestirin ve ardindan kapag dikkatlice kapatin.

ADIM 6: istediginiz pisme derecesine ulagilana kadar yaklasik
6-10 dakika pisirin. Kapagi istya dayanikli eldiven kullanarak dikkatlice
acIp ara sira kontrol edin. Gerekirse, yiyecek istediginiz kadar kizarana
kadar biraz daha pisirebilirsiniz.

ADIM 7: Pisirme islemi tamamlandiktan sonra, kapag dikkatlice agmak icin
1stya dayanikli firin eldiveni kullanin ve ardindan yiyecegi islya dayanikli
plastik veya ahsap spatula ile ¢cikarin. Birden fazla parti hazirlarken, her
partiyi ¢ikardiktan sonra isinin korunmasi icin kapagdi kapatin.

ADIM 8: Izgaray kapatin ve ana elektrik kaynagindan fisini cekin. Kapagi
acik birakin ve sogumasini bekleyin.

NOT: Yapismaz kaplamali pisirme plakasini fazla
doldurmayin. Yapismaz kaplamali pisirme plakalarini
pisirmeye baslamadan 6nce her zaman énceden
1sitin. Kullanim sirasinda, gosterge isigi izgaranin
sicakhigini korudugunu goéstermek icin periyodik
olarak yanip séner.

UYARI: Izgara ve pisirme plakalar kullanim
sirasinda gok I1sinir; yaralanmayi dnlemek icin her
zaman Islya dayanikli eldiven kullanin.

ipuglari ve 6neriler

1. igeriklerin ne zaman hazir oldugunun en iyi géstergesi, buharin
1zgaradan cikmayi durdurdugu andir.

2. Yapismaz kaplamali pisirme plakalarini 6nceden sartlandirmak
icin her zaman tereyagi veya pisirme yagi kullanin. Bu sadece
yapismaz kaplamayi korumaya yardimci olmakla kalmaz, ayni
zamanda iceriklerin cikariimasini da kolaylastirir.

3. Isiya dayanikli plastik veya ahsap mutfak gerecleri kullanmak,
yapismaz kaplamayi korumaya yardimci olacaktir.

4. lzgarayi kullanirken zaman kazanmak icin malzemeleri 6nceden
iyi bir sekilde hazirlayin.

Depolama

Izgaranin soguk, temiz ve kuru oldugundan emin olduktan sonra serin
ve kuru bir yerde saklayin.

Kabloyu asla siki bir sekilde izgaranin etrafina sarmayin; zarar vermemek
icin gevsekge sarin.

Bzellikler

Uriin kodu: EK4216
Giris: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Cikis: 550 W




Peynirli burger

Malzemeler

85 g burger koftesi

1dilim cheddar veya Amerikan peyniri

1susaml burger ekmegi

Marul, domates, ketcap, hardal ile stislemek igin (istege bagl)

Yontem

Izgaray1 6nceden Isitin.

Hamburger ekmegini ikiye boliin, ardindan 1zgaraya yerlestirin ve
kapadini kapatin. Her iki tarafini hafifce kizartin, altin rengine dénene
kadar ve ardindan ¢ikarin.

Pisirme plakalarini tereyadi ile yaglayin veya az miktarda pisirme spreyi
ile kaplayin.

Burger koftesini 1zgaranin igine yerlestirip kapagini kapatin. Kofte
tamamen pisene kadar veya yaklasik 10 dakika pisirin. Burgerin pismesine
yaklasik 1 dakika kala peyniri tizerine koyun ve peynir eriyene kadar
kapadi tekrar kapatin.

Burger koftesini islya dayanikli masa ile dikkatlice ¢ikarin ve burger ekmeginin
igine yerlestirin. Istediginiz garnitiirleri ekleyin ve hemen servis yapin.

Vegan burger

Malzemeler

1vegan burger, ¢éziilmis

1dilim vegan peynir

Marul, domates, ketcap, hardal ile stislemek icin (istege bagh)

Yontem

Izgaray! 6nceden isitin.

Hamburger ekmegini ikiye bolin, ardindan 1zgaraya yerlestirin ve
kapagini kapatin. Her iki tarafini hafifce kizartin, altin rengine dénene
kadar ve ardindan cikarin.

Pisirme plakalarini tereyagi ile yaglayin veya az miktarda pisirme spreyi
ile kaplayin.

Burger koftesini 1zgaranin igine yerlestirip kapagini kapatin. Kofte
tamamen pisene kadar veya yaklasik 10 dakika pisirin. Burgerin pismesine
yaklasik 1 dakika kala peyniri lizerine koyun ve peynir eriyene kadar
kapag tekrar kapatin.

Burger koftesini islya dayanikl masa ile dikkatlice gikarin ve burger ekmeginin
icine yerlestirin. Istediginiz garnitiirleri ekleyin ve hemen servis yapin.

Peynirli kahvalti muffini

Malzemeler

Bir Ingiliz ¢oregi

1sosis koftesi

Tyumurta

2 dilim cedar peyniri

Yontem

Izgaray! 6nceden isitin.

Muffini ikiye kesin, ardindan izgaraya yerlestirin ve kapagi kapatin.
Yaklasik 2 dakika veya altin rengi kahverengi oluncaya kadar tost yapin
ve ardindan cikarin.

Pisirme plakalarini tereyagi ile yaglayin veya az miktarda pisirme spreyi
ile kaplayin.

Kéfteyi 1zgaraya yerlestirin ve kapagi kapatin. Yaklasik 10 dakika veya
hamburger koftesi tamamen pisene kadar pisirin ve ardindan ¢ikarin.
Yumurtay: alt pisirme plakasinda istediginiz gibi pisirin. Yumurta piserken,
muffini hazirlayin.

Kofteyi alt ¢oregin lizerine yerlestirin, ardindan peyniri ekleyin ve lizerine
pismis yumurtayi koyun.

Hemen servis yapin.

Quesadilla

Malzemeler

2 mini tortilla

Bir avug rendelenmis peynir

Kiip kiip dogranmis domates, sogan, stislemek icin marul (istege bagh)
Yontem

Izgaray1 6nceden isitin.

Pisirme plakalarini tereyadi ile yaglayin veya az miktarda pisirme spreyi
ile kaplayin.

Bir tortilla'y1 1zgaraya yerlestirin.

Peynirin lizerine dogranmis domates, sogan vb. gibi ek malzemelerle
birlikte ekleyin.

Uzerine bir baska tortilla ekleyin. Kapagi kapatin ve yaklasik 8 dakika
veya altin rengi kahverengi olana kadar pisirin.

Isiya dayanikli masa kullanarak dikkatlice ¢ikarin ve hemen servis yapin.
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Pesto tavuklu panini

Malzemeler

Boylamasina kesilmis 2 dilim italyan ekmegi veya 1 mini ciabatta ekmegi
1 derisiz tavuk bonfile, inceltilmis

2 dilim kozlenmis kirmizi biber

2 yemek kasigi pesto

1 kiiclik avug roka

Y2 yemek kasigi tereyagi

Yontem

Izgarayi 6nceden isitin.

Pisirme plakalarini tereyadi ile yaglayin veya az miktarda pisirme spreyi
ile kaplayin.

Tavugu 1zgaraya yerlestirin ve kapagini kapatin. Tavuk tamamen pisene
kadar yaklasik 8-10 dakika pisirin ve ardindan cikarin.

Tavuk piserken, paniniyi hazirlayin. Pestoyu bir dilim ekmegin tizerine
siirlin ve lizerini kozlenmis biberler ve rokayla kaplayin. Tavugu lizerine
yerlestirin ve diger dilim ekmegi ekleyin.

Ekmegin disini tereyagi ile yaglayin ve 1zgaraya yerlestirin. Panini isinana
ve kizarana kadar yaklasik 4-5 dakika pisirin. Hemen servis yapin.

lzgara baharatli ananas

Malzemeler

4 dilim ananas

4 top vanilyali dondurma

12 cay kasig muskat

Y2 cay kasigi targin

Nane yapraklari, siisleme icin

Yontem

Izgaray 6nceden isitin.

Pisirme plakalarini tereyagi ile yaglayin veya az miktarda pisirme spreyi
ile kaplayin.

Kiiclik hindistan cevizi ve tarcini karistirin. Ananasin her iki tarafina serpin
ve dilimleri kaplayacak sekilde ovun.

Ananas dilimlerini yaklagik 2—3 dakika 1zgarada pisirin. Uzerine bir kasik
vanilyali dondurma ve bir nane yapragi ile siisleyin.

Sl | Prosim, obdrzite navodila za prihodnjo uporabo.

Vzdrzevanje in nega

KORAK 1: Preden poskusite katero koli ¢is¢enje ali vzdrzevanje, izklopite
plosco za peko iz elektricnega omreZzja in pustite, da se povsem ohladi.
KORAK 2: Ohisje plosce za peko obriSite z mehko, vlazno krpo in
temeljito osusite.

KORAK 3: Odstranite zapeceno hrano tako, da nanesete majhno koli¢ino
tople vode, pomesane z blagim detergentom, na kuhinjske plosce s
prevleko proti sprijemanju, nato jih obrisite s papirnato brisaco. Uporabite
nezno gobico, ¢e je hrano tezko odstraniti.

Nikoli ne uporabiljajte ostrih ali abrazivnih Cistilnih detergentov ali gobic za
ciscenje plosce za peko ali njenih dodatkov, saj lahko poskodujejo povrsino.

OPOMBA: Glavno enoto plosce za peko je treba
odistiti po vsaki uporabi.

Navodila za uporabo
Pred prvo uporabo

Pred priklopom na elektri¢no omrezje ocistite plosco za peko po navodilih
v razdelku z naslovom ,Nega in vzdrzevanje*“.

OPOMBA: Pri prvi uporabi plos¢e za peko se lahko
sprosti rahla dim ali vonj. To je normalno in bo kmalu
izginilo. Poskrbite za zadostno prezracevanje okoli
ploscée za peko.

Uporaba plosc¢e za peko

Pred vsako uporabo previdno nanesite tanek sloj kuhinjskega olja na
kuhinjske plo$ce s previeko proti sprijemanju in ga vtrite s papirnato brisaco.
To bo pomagalo podaljsati Zivijenjsko dobo previeke proti sprijemanju in
preprecilo sprijemanje vsebine.

KORAK 1: Pripravite hrano za kuhanje.



KORAK 2: Prikljucite in vklopite glavno enoto plosce za peko na glavno
napajanje. Indikatorska lu¢ka bo zasvetila rdece, kar pomeni, da je plos¢a
za peko vklopljena in se segreva.

KORAK 3: Segrejte plos¢o za peko priblizno 2 minuti. Indikatorska lucka
se bo ugasnila, ko bo dosezena zahtevana temperatura.

KORAK 4: Previdno odprite pokrov z uporabo toplotno odpornih
rokavic za pecico.

KORAK 5: Postavite hrano v sredino spodnje kuhinjske plosce s previeko
proti sprijemanju in nato previdno zaprite pokrov.

KORAK 6: Pecite priblizno 6-10 minut oziroma dokler ne dosezete zelene
zapecenosti; obcasno preverite stanje tako, da previdno odprete pokrov
z uporabo toplotno odpornih rokavic. Po potrebi lahko hrano pecete Se
malenkost dlje, dokler ni zapecena po vasem okusu.

KORAK 7: Ko je kuhanje kon¢ano, previdno odprite pokrov z uporabo
toplotno odpornih rokavic za pecico in nato odstranite hrano s toplotno
odporno plasti¢no ali leseno lopatico.

Ko pripravljate ve¢ porcij, po odstranitvi posamezne porcije zaprite
pokrov, da ohranite toploto.

KORAK 8: |zklopite plosco za peko in jo odklopite iz elektricnega omrezja.
Pustite pokrov odprt in pocakajte, da se ohladi.

OPOMBA: Ne prelivajte kuhinjske plosée s previeko
proti sprijemanju. Vedno predhodno segrejte
kuhinske plosce s previeko proti sprijemanju, preden
zacnete kuhati. Med uporabo se bo indikatorska
lu¢ka izmeni¢no prizigala in ugasala ter tako
kazala, da plo$¢a za peko vzdrzuje temperaturo.

OPOZORILO: Plos¢a za pekoin kuhinjske plosée s
previeko proti spriemanju postanejo med uporabo
zelo vroce; vedno uporabljajte rokavice, ki so
odporne na toploto, da se izognete poskodbam.

Namigi in nasveti

1. Najboljsi indikator, kdaj so vsebine pripravljene, je, ko para preneha
uhajati iz plosce za peko.

2. Vedno uporabite maslo ali olje za kuhanje, da pripravite kuhinjske
plosce s previeko proti sprijemanju. To ne bo samo pomagalo zas(ititi
previeko proti sprijemanju, ampak bo tudi olaj$alo odstranjevanje vsebin.

3. Uporaba toplotno odpornih plasti¢nih ali lesenih pripomockov bo
pomagala zascititi prevleko proti sprijemanju.

4. Da prihranite ¢as pri uporabi plo$ce za peko, dobro pripravite
sestavine vnaprej.

Shranjevanje

Preverite, da je plosca za peko hladna, Cista in suha, preden jo shranite
na hladno in suho mesto.

Nikoli ne ovijajte kabla tesno okoli plos¢e za peko, ampak ga ovijte
ohlapno, da preprecite poskodbe.

Specifikacije
Koda izdelka: EK4216

Vhod: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Izhodna mo¢: 550 W




Cizburger

Sestavine

85 g burger polpet

1rezina sira cheddar ali ameriskega sira

1sezamova burger $truc¢ka

Solata, paradiznik, kecap, gorcica za okras (neobvezno)

Metoda

Predhodno segrejte plos¢o za peko.

Razpolovite burger zemljico in jo polozite na plosco za peko ter zaprite pokrov.
Rahlo popecite na obeh straneh do zlato rjave barve in nato odstranite.
Kuhinjske plosce s previeko proti sprijemanju namastite z maslom ali jih
rahlo premazite s prsilom za kuhanje.

Postavite burger polpet na plos¢o za peko in zaprite pokrov. Pecite priblizno
10 minut ali dokler burger polpet ni popolnoma pecen. Priblizno 1 minuto,
preden je burger pecen, polozite sir na vrh in pokrijte, dokler se ne stopi.
Pazljivo odstranite burger polpet s toplotno odpornimi kles¢ami in ga polozite
v zemljo za burger. Dodajte Zelene dodatke in takoj postrezite.

Veganski burger

Sestavine

1veganski burger, odtaljen

1rezina veganskega sira

Solata, paradiznik, kecap, gorcica za okras (neobvezno)

Metoda

Predhodno segrejte plo$¢o za peko.

Razpolovite burger zemljico in jo polozite na plo$c¢o za peko ter
zaprite pokrov. Rahlo popecite na obeh straneh do zlato rjave barve
in nato odstranite.

Kuhinjske plosce s prevleko proti sprijemanju namastite z maslom ali jih
rahlo premazite s prsilom za kuhanje.

Postavite burger polpet na plos¢o za peko in zaprite pokrov. Pecite priblizno
10 minut ali dokler burger polpet ni popolnoma pecen. Priblizno 1 minuto,
preden je burger pecen, polozite sir na vrh in pokrijte, dokler se ne stopi.
Pazljivo odstranite burger polpet s toplotno odpornimi kles¢ami in ga
polozite v zemljo za burger. Dodajte Zelene dodatke in takoj postrezite.

Sirast zajtrk mafin

Sestavine

1 Angleski muffin

1klobasna polpetka

1jajce

2 rezini sira cheddar

Metoda

Predhodno segrejte plos¢o za peko.

Mafin prerezite na polovico, nato ga polozite na plos¢o za peko in zaprite
pokrov. Pecite priblizno 2 minuti oziroma dokler ne postane zlato rjav,
nato ga odstranite.

Kuhinjske plosce s prevleko proti sprijemanju namastite z maslom ali jih
rahlo premazite s prsilom za kuhanje.

Postavite polpeto v glavno enoto plosce za peko in zaprite pokrov. Pecite
priblizno 10 minut oziroma dokler polpeta ni popolnoma pecena, nato
jo odstranite.

Jajce specite po Zelji na spodniji kuhinjski plosci. Medtem ko se jajce pece,
sestavite mafin.

Na spodnjo polovico bombetke najprej polozite polpeto, nato sir, na vrh
pa Se kuhano jajce.

Postrezite takoj.

Quesadilla

Sestavine

2 mini tortilji

Pest naribanega sira

Na kocke narezan paradiznik, ¢ebula in solata za okras (neobvezno)
Metoda

Predhodno segrejte plos¢o za peko.

Kuhinjske plosce s previeko proti sprijemanju namastite z maslom ali jih
rahlo premazite s prsilom za kuhanje.

Postavite eno tortiljo na plos¢o za peko.

Dodajte sir na vrh skupaj z dodatnimi sestavinami, kot so nasekljan
paradiznik, ¢ebula itd.

Na vrh dodajte $e eno tortiljo. Zaprite pokrov in kuhajte priblizno 8 minut
ali dokler ne postane zlato rjava.

S previdnostjo odstranite s pomo¢jo toplotno odpornih kles¢ in
takoj postrezite.
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Pesto pis¢ancji panini

Sestavine

2 rezini italijanskega kruha ali 1 mini ciabatta zvitek, prerezan po dolzini
1 brezkozni pis¢andji file, splos¢en

2 rezini pecene rdece paprike

2 zlici pesta

1 manjsa pest rukole

1/2 Zlice masla

Metoda

Predhodno segrejte plos¢o za peko.

Kuhinjske plo$¢e s previeko proti sprijemanju namastite z maslom ali jih
rahlo premazite s prsilom za kuhanje.

Pisc¢anca poloZite na plo$co za peko in zaprite pokrov. Kuhajte priblizno
8-10 minut ali dokler pis¢anec ni popolnoma kuhan, nato ga odstranite.
Medtem ko se piscanec kuha, sestavite panini. Namazite pesto na eno
rezino kruha in dodajte pecene paprike in rukolo. Polozite pis¢anca na
vrh in dodajte drugo rezino kruha.

Namazite zunanjo stran kruha z maslom in postavite na plosco za peko.
Pecite priblizno 4-5 minut oziroma dokler panini ni topel in popecen.
Postrezite takoj.

Ananas na Zaru z za¢imbami

Sestavine

4 rezine ananasa

4 kepice vanilijevega sladoleda

2 zlicke muskatnega ores¢ka

2 zlicke cimeta

Listi mete, za okrasitev

Metoda

Predhodno segrejte plos¢o za peko.

Kuhinjske plo$ce s previeko proti sprijemanju namastite z maslom ali jih
rahlo premazite s prsilom za kuhanje.

Zdruzite muskatni ores¢ek in cimet. Potresite po obeh straneh ananasa
in zacimbe dobro vtrite, da z njimi povsem prekrijete rezine.

Rezine ananasa specite na plosci za peko priblizno 2—3 minute. Okrasite
s kepico vanilijevega sladoleda in listom mete.

HR | Molimo vas da zadrzite upute za buducu referencu.
Njega i odrzavanje

KORAK 1: Prije nego Sto krenete s ¢iS¢enjem ili odrzavanjem, iskljucite
rostiljsku plocu iz glavnog napajanja i pustite da se potpuno ohladi.
KORAK 2: Obrisite kuciste rostiljske plo¢e mekom, vlaznom krpom i
temeljito osusite.

KORAK 3: Uklonite prianjanu hranu tako da nanesete malu koli¢inu
tople vode pomijesane s blagim deterdzentom na ploée za kuhanje s
neljepljivim premazom, a zatim ih obrisite papirnatim ru¢nikom. Upotrijebite
neabrazivni ¢ista¢ ako je hranu tesko ukloniti.

Nikada nemojte koristiti ostre ili abrazivne deterdzente za ciscenje ili
spuzve za ribanje za ¢iséenje rostiliske ploce ili njezinih dodataka, jer
to moze ostetiti povrsinu.

NAPOMENA: Rostiljska ploca treba se Cistiti
nakon svake upotrebe.

Upute za upotrebu
Prije prve uporabe

Prije spajanja na glavno napajanje, ocistite rostilj prema uputama iz
odjeljka pod nazivom ,Njega i odrzavanje”.

NAPOMENA: Pri prvoj upotrebi rostiljske ploce
moze dodi do ispustanja laganog dima ili mirisa.
To je normalno i uskoro ce prestati. Osigurajte
odgovarajucu ventilaciju oko rostiljske ploce.

Upotreba rostiljske ploce

Prije svake upotrebe, pazljivo nanesite tanak sloj ulja za kuhanje na
ploce za kuhanje s neljepljivim premazom, utrljavajuci ga papirom za
kuhinju. Ovo ¢e pomoci produljiti vijek trajanja neljepljivog premaza i
sprijeciti lijeplienje sadrzaja.

KORAK 1: Pripremite hranu za kuhanje.



KORAK 2: Ukljucite i upalite rostiljsku plo¢u na glavhom napajanju.
Indikatorska lampica ce zasvijetliti crveno, signalizirajuci da je rostiljska
ploca uklju¢ena i da se zagrijava.

KORAK 3: Zagrijte rostiljsku plocu otprilike 2 minute. Indikatorska lampica
Ce se ugasiti kada se postigne potrebna temperatura.

KORAK 4: Pazljivo otvorite poklopac koristeci rukavice otporne na toplinu.
KORAK 5: Smijestite hranu u srediste donje ploce za kuhanje s neljepljivim
premazom, a zatim pazljivo zatvorite poklopac.

KORAK 6: Kuhajte priblizno 6—10 minuta ili dok ne postignete Zeljenu
razinu pecenosti; povremeno provjeravajte pazljivo otvarajuci poklopac
koristeci rukavice otporne na toplinu. Ako je potrebno, hrana se moze
kuhati jo$ malo, dok ne poprimi zZeljenu smedu boju.

KORAK 7: Kada je kuhanje zavrseno, koristite rukavice otporne na toplinu
kako biste pazljivo otvorili poklopac i zatim uklonili hranu plasticnom ili
drvenom lopaticom otpornom na toplinu.

Kada pripremate vise serija, zatvorite poklopac nakon uklanjanja svake
serije kako biste odrzali toplinu.

KORAK 8: Iskljucite i odspojite rostiljsku plocu iz glavnog napajanja.
Ostavite poklopac otvoren i pustite da se ohladi.

NAPOMENA: Nemojte prepuniti ploce za kuhanje
s neljepljivim premazom. Uvijek unaprijed zagrijte
ploce za kuhanje s neljepljivim premazom prije
nego $to pocnete s kuhanjem. Tijekom uporabe
indikatorska lampica ce se naizmjeni¢no paliti i gasiti
kako bi pokazala da rostilj odrzava temperaturu.

UPOZORENLJE: Rostiljska ploca i ploce za
kuhanje postanu vrlo vruce tijekom uporabe;
uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kako
biste izbjegli ozljede.

Savjeti i trikovi

1. Najbolji pokazatelj da je sadrzaj spreman je kada para prestane
izlaziti iz rostiljske ploce.

2. Uvijek koristite maslac ili ulje za kuhanje kako biste pripremili
ploce za kuhanje s neljepljivim premazom. To ¢e ne samo pomoci
u zastiti neljepljivog premaza, vec ée i olaksati uklanjanje sadrzaja.

3. Koristenje plasti¢nih ili drvenih pribora otpornih na toplinu pomoci
ce u zastiti neljepljivog premaza.

4. Kako biste ustedjeli vrijeme pri koristenju rostiljske ploce, unaprijed
dobro pripremite sastojke.

Skladistenje

Provjerite je li rostiljska plo¢a hladna, Cista i suha prije nego sto je pohranite
na hladno i suho mjesto.

Nikada nemojte ¢vrsto omotati kabel oko rostiljske plo¢e; omotajte ga
labavo kako biste izbjegli ostecenje.

Specifikacije
Sifra proizvoda: EK4216

Ulaz: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Izlaz: 550 W




Cheeseburger

Sastojci

85 g burger pljeskavica

1kriska cheddar ili americkog sira

1sezamovo pecivo za hamburger

Zelena salata, rajcica, kecap, senf za ukrasavanje (opcionalno)
Postupak

Zagrijte rostiljsku plocu.

Prerezite pecivo za burger na pola, zatim ga stavite na rostiljsku plocu
i zatvorite poklopac. Lagano tostirajte s obje strane dok ne postane
zlatno smede, a zatim uklonite.

Namastite ploce za kuhanje maslacem ili lagano premazite sprejom
za kuhanje.

Stavite pljeskavicu u glavnu jedinicu rostiliske ploce i zatvorite poklopac.
Kuhajte priblizno 10 minuta ili dok pljeskavica nije potpuno pecena.
Otprilike 1 minutu prije nego $to je plieskavica gotova, stavite sir na vrh
i pokrijte dok se ne otopi.

Pazljivo izvadite pljeskavicu s klijestima otpornima na toplinu i stavite
je u pecivo za hamburger. Dodajte Zeljene ukrase i odmah posluZite.

Veganski burger

Sastojci

1veganski burger, odmrznut

1kriska veganskog sira

Zelena salata, rajcica, kecap, senf za ukrasavanje (opcionalno)
Postupak

Zagrijte rostiljsku plocu.

Prerezite pecivo za burger na pola, zatim ga stavite na rostiljsku plocu
i zatvorite poklopac. Lagano tostirajte s obje strane dok ne postane
zlatno smede, a zatim uklonite.

Namastite ploce za kuhanje maslacem ili lagano premazite sprejom
za kuhanje.

Stavite pljeskavicu u glavnu jedinicu rostiljske ploce i zatvorite poklopac.
Kuhajte priblizno 10 minuta ili dok pljeskavica nije potpuno pecena.
Otprilike 1 minutu prije nego $to je pljeskavica gotova, stavite sir na vrh
i pokrijte dok se ne otopi.

Pazljivo izvadite pljeskavicu s klijestima otpornima na toplinu i stavite
je u pecivo za hamburger. Dodajte Zeljene ukrase i odmah posluzite.

Pecivo za dorucak sa sirom

Sastojci

1 engleski muffin

1okrugla pljeskavica od kobasice

1jaje

2 kriske cheddar sira

Postupak

Zagrijte rostiljisku plocu.

Prerezite muffin na pola, zatim stavite u rostiljsku plocu i zatvorite poklopac.
Tostirajte otprilike 2 minute ili dok ne postane zlatno smede, a zatim uklonite.
Namastite ploce za kuhanje maslacem il lagano premazite sprejom za kuhanje.
Stavite pljeskavicu na rostiljsku plocu i zatvorite poklopac. Kuhajte otprilike
10 minuta ili dok pljeskavica nije potpuno kuhana, a zatim je uklonite.
Skuhajte jaje prema Zelji na donjoj ploci za kuhanje. Dok se jaje kuha,
sastavite muffin.

Stavite pljeskavicu, zatim sir na donju polovicu peciva, a zatim na vrh
stavite kuhano jaje.

Posluzite odmah.

Quesadilla (kvesadilja)

Sastojci

2 mini tortilje

Saka ribanog sira

Kockice rajcice, luk, zelena salata za ukras (neobavezno)

Postupak

Zagrijte rostiljsku plocu.

Namastite ploce za kuhanje maslacem ili lagano premazite sprejom
za kuhanje.

Stavite jednu tortilju u glavnu jedinicu rostiljske ploce.

Dodajte sir na vrh zajedno s dodatnim sastojcima poput nasjeckane
rajcice, luka itd.

Dodajte jo$ jednu tortilju na vrh. Zatvorite poklopac i kuhajte cca.
8 minuta ili dok ne poprimi zlatno smedu boju.

Pazljivo izvadite pomocu hvataljki otpornim na toplinu i odmah posluzite.
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Panini s piletinom i pestom

Sastojci

2 kriske talijanskog kruha ili 1 mini ciabatta pecivo, prerezano po duljini
1 piledi file bez koze, istanjen

2 kriske pecene crvene paprike

2 Zlice pesta

1mala Saka rikule

2 jusna Zlica maslaca

Postupak

Zagrijte rostiljsku plo¢u.

Namastite ploce za kuhanje maslacem ili lagano premazite sprejom
za kuhanje.

Stavite piletinu u rostiljsku plocu i zatvorite poklopac. Kuhajte otprilike
8-10 minuta ili dok piletina nije potpuno kuhana, a zatim uklonite.

Dok se piletina kuha, pripremite panini. Namazite pestom jednu krisku
kruha i na to stavite pecene paprike i rukolu. Stavite piletinu na vrh i
dodajte drugu krisku kruha.

Namazite maslacem vanjsku stranu kruha i stavite na rostiljsku plocu.
Kuhajte otprilike 4-5 minuta ili dok panini ne bude topao i zapecen.
Posluzite odmah.

Grilani zacinjeni ananas

Sastojci

4 kriske ananasa

4 kuglice sladoleda od vanilije

> zlicice muskatnog orascica

2 zliCice cimeta

Listovi mente, za ukras

Postupak

Zagrijte rostiljsku plocu.

Namastite ploce za kuhanje maslacem ili lagano premazite sprejom
za kuhanje.

i utrljajte kako biste prekrili kriske.
Pecite kriske ananasa na rostiljskoj ploci otprilike 2—3 minute. Ukrasite
kuglicom sladoleda od vanilije i listom mente.

BG | Monisi, 3anaseTe MHCTpyKLMKTE 3a Gbaella cnpaBka.

F'pvxu 1 noaapbXKKa

CTDBIMKA 1: Mpean Aa npeanpuemeTe NoYUCTBaHe UM NOAAPBXKKA,
U3KNoYeTe rpun-naoyYaTa oT enekTpuyeckara Mpexa v s octaseTe fa
Ce ox/1afn Hamb/HO.

CTBIMKA 2: M36bpLueTe Kopryca Ha rpun-niovara ¢ Meka, BfaxHa Kbpna
1 nopcyLuete goépe.

CTBIMKA 3: OtcTpaHeTe 3anenHanarta xpaHa, kKato HaHeceTe Manko
KONMYeCTBO TOM/a BOAA, CMeceHa C Mek npenapar Bbpxy MioyuTe 3a
roTBEHe C He3a/enBalLo MOKpUTUE, Crief, KOeTo M usbbplueTe C XxapTheHa
Kbpna. M3nonssaiite HeabpasmsHa rb6a, ako XxpaHaTa e TPyAHO OTCTPaHUMa.
Hvikora He n3nonssaiiTte TBbPAW UK a6Pas3nBHI NOYMCTBALLIM NpenapaTi
WNu CTbprasikn 3a NO4YUCTBaHe Ha rpua-nnoyara uiv HevHuTe akcecoapu,
TbI1 KaTo TOBa MOXe Ja nospean NoBbpxHOCTTA.

3ABEJIEXKA: pun-nnoyata Tpsb6sa na ce
noyncTBa cnep Besika ynotpeba.

WHcTpyKumm 3a ynotpe6a
Mpean nbpBaTta ynorpeba

Mpean Aa cBbpXeTe KbM eNeKTPoNpeHoCHaTa Mpexa, noynuctete
rpun-nnoyara, creasaiki MHCTPYKLMNTE B pasfena, oarnaseH ,Mpumku
M NoAApbXKa“.

3ABE/IEXKA: MNpy NbpBOTO M3M0ON3BaHe Ha
rpun-nnovarta Moxe fa ce oTAeNM NeK AuM
1 Mupnsma. ToBa e HOPMasHO U CKOpO Lie
OTMUHE. OCVII'ypeTe AocCTaTb4YHa BeHTUNaUma
OKOJIO rpuAI-nioyaTa.

U3nonsBaHe Ha rpun-naovarta

I'Ipe/:l,m BCAKa ynorpe6a BHMMATENHO HaHeCceTe TbHbK C0i roTBapcko
O/IMO BBPXY N10YNTE 3a FOTBEHE C He3asenBallo Nnokputue, KaTo ro
BTpMBaTe C XapTMeHa Kbpna. ToBa Lie noMorHe 3a yAb/KaBaHe Ha



XKMBOTa Ha HE3aMenBaLLOTO NOKPUTHE U LLie NPeAoTBPaTU 3aenBaHeTo
Ha CbAbpXaHneTo.

CTBIKA 1: MNMoproteeTe xpaHaTta 3a rotBeHe.

CTDBIMKA 2: Bknioyete wencena u BkatoveTe rpua-nioyata Kbm
eNeKTPUYEeCKOTO 3axpaHBaHe. MHﬂMKaTOpHaTa CBET/IMHA e CBETHE B
YepBeHO, KOETO CUrHaNM3MPa, Ye rPUN-N/IoYaTa e BK/IoUeHa 1 ce 3arpsisa.
CTDBIKA 3: 3arpeiite rpun-naovata 3a npuGAN3NTENHO

2 MUHYTU. ViHAVMKaTOpHaTa CBET/IMHA LLe U3racHe, KoraTo ce JOoCTUrHe
Heo6xoavMara TeMneparypa.

CTDIMKA 4: BHumaTenHo oTBOpeTe Karnaka, U3rnon3Baiikii TepMOyCTONUMBY
pbKaBMLM 3a PypHa.

CTBIKA 5: MocTaBeTe xpaHaTa B LieHTbpa Ha [Jo/1HaTa N/ioya 3a roteeHe
C He3anenBalLo MOKpUTVE 1 CIefl TOBa BHUMATE/THO 3aTBOpETe Kanaka.
CTBIMKA 6: loTBeTe 3a NpubAn3nTenHo 6-10 MUHYTV MK fokato ce
NOCTUrHe XenaHata CTerneH Ha rOTOBHOCT; NpoBepsiBaiTe NepuoanyHo,
KaTo BHMMaTe/IHO OTBapfATe Kanaka ¢ nomouira Ha TOI'II'IOyCTOI;I‘-IVIEIA
pbKaBuLn. AKO e Heo6X0AMMO, XpaHaTa MOXe Aia Ce roTBY OLLe Masko,
[0KaTO Ce 3a4epBu [0 NpeAnoYnTaHaTa CTeneH.

CTBMNKA 7: Cnep kaTo roTBeHeTO € 3aBbpLlIEHO, U3NoN3BanTe
TOM/IOYCTONYMBY PbKaBULM 3a dypHa, 3a 1a OTBOPUTE BHUMATE/THO
Kanaka v cnepj 1oBa M3BafeTe XxpaHaTta ¢ noMoLuTa Ha Tonnoycroﬁ\maa
nnacTtmacoBa unn gbpBeHa wnaTyna.

Korato NPUroTBATE HAKO/IKO Naptnau, 3a1'aapm7lTe Kanaka cneg
13BaxpaaHe Ha BCsika NapTiaa, 3a Aa 3anasuTe TOMnHaTa.

CTDBIKA 8: M3knioyeTe u 3BageTe LWencena Ha rpun-naoyarta ot
enekTpuyeckata Mpexa. OcTaBeTe Karnaka OTBOPEH, 3a [ja U3CTUHE.

3ABEJIEXXKA: He nperbnBaiite niovara 3a roteeHe
C HesanenBaLLo NokpuTue. BuHaru npeasapuTenHo
3arpsiBaiiTe MNIoYNTe 3a rOTBEHE C He3anensalLo
NoKpUTHE Npeay fa 3arnoyHete Aa rotsute. Mo
BpeMe Ha ynotpeba MHAMKaTopHaTa CBETINHA
lle ce BK/IIOYBA 1 U3K/IOYBA, 3a Aa NOKaxe,
Ye rpun-naoYata NoaabPXKa TemMnepartypara.

BHUMAHME: 'pwiHiouaTa v nioumTe 3a rotseHe
Ce HaropeLUSBaT MHOIO MO BPEME Ha yroTpe6a;
BMHAr 13Mo/3BaiiTe TEPMOYCTOMUMBI PBKaBILIA,
3a [la u3berHeTe HapaHsiBaHe.

Moackasku U cbBeTH

1. Hail-0o6pusaT MHAMKATOP 3a TOBa KOTa ChAbPXaHWETO e roToBO
e, KoraTo naparta cnpe fa u3nusa ot rpus-naoyara.

2. BuHaru usnonssavite Macnio UM ONno 3a roTBeHe, 3a 4a NoaroTeuTe
npeaBapuTenHo No4YnTe 3a roTBeHe C Hesanensalwo NoKpuTue.
ToBa He caMo LLje MOMOTHe 3a 3allTa Ha He3a/IemnBaLLoTO MOKpUTHe,
HO U1 LWe yNnecHU NnpemMaxBaHeTo Ha CbAbpXXaHWeTo.

3. M3nonsBaHeTo Ha TepPMOYCTONYMBM NIACTMACOBN MU JbPBEHM
nprGopHU LLie NOMOrHe 3a 3aluTa Ha He3aenBalLoTo NoKpUTHe.

4. 3a pa cnecTuTe Bpeme npu u3nonsBaHe Ha rpun-nnovara,
noaroTBeTe CbCTaBkuUTe JO6PE NPeaBapUTENHO.

CbxpaHeHue

MpoBepete ganu rpun-nnoyata e oxnafeHa, YncTa 1 cyxa npeau aa s
CbXpaHsiBaTe Ha XMafHO 1 CyX0O MSACTO.

Hukora He yBuBaiiTe ka6ena NbLTHO OKO/O FpUn-n/ovara; yBuiiTte ro
xna6aBo, 3a Aa 3GerHeTe NoBpexXaaHe.

Cneuundukaumm

Kop Ha npopaykTa: EK4216
Bxop: 220-240 V ~ 50-60 Hz
N3xoa: 550 W




Yuiizbyprep

CbcTaBku

85 r klodte 3a 6yprep

1peseH Yeabp UM aMEPUKAHCKO CUpeHe

1 cycamoBo xneb4ye 3a 6yprepu

Mapyns, gomar, KeT4dyn, ropunua 3a rapHutypa (no nséop)

Metop

3arpeiite rpun-nnoyarta.

Paspexete xneb4eTo 3a 6yprep HanonoBuHa, CNea KoeTo ro nocraBete
B rpun-nao4vara n 3aTBopeTe Kanaka. Jleko 3aneyvete n ot AaBeTe CTpaHn
[0 3naTNCTO KadsiBO 1 Cief TOBa ro U3BageTe.

HamasxeTe nnounte 3a roTBeHE C Macso UM 1eKo HampbekaiTte ¢
0710 3a roTBeHe.

MocTaBeTe klopTETO 3a Gyprep B rpun-naoyata 1 3aTBopeTe Kanaka.
[otBeTe NpnbnU3nTenHoO 10 MUHYTU MNKU AOKaTO KIOPTETO ce n3neve
HanbnHo. Okono 1 MUHyTa npeamn KiodTeTo Aa e roToBo, noctaBeTe
CHPEHETO OTrope W MOKPWiiTe, IOKATO Ce PasTonu.

BHumMaTtenHo ussagete KiopTeTo 3a Gyprep  TOMI0yCTORYMBY LWNMKMA 1
ro nocraBeTe B x1e64eTo 3a Gyprep. MNopbceTe € XenaHuTe rapHUTypn
1 cepBupaiTe BeAHara.

BeraH 6yprep

CbcTaBku

1BeraH 6yprep, pasmpaseH

1 peseH BeraH cupeHe

Mapyns, gomar, KeT4yn, ropunua 3a rapHutypa (no nséop)

Metopn

3arpeiite rpun-nnoyata.

PaspexeTe xne64eTo 3a Gyprep HarnosoByHa, Cef KoeTo ro rnocrasere
B rpuna-nao4vara n 3atBopeTe Kanaka. Jleko 3aneyvete n ot ABete CTpaHn
[0 3naTUCTO KadsBO U Cref ToBa ro n3sageTe.

HamasxeTe nnounte 3a rotBeHe C Macso UM 1eKo HampbeKaiTe ¢
07110 3a roTBeHe.

MocTaBeTe kiopTeTO 3@ Gyprep B rpus-naoyara 1 3aTBopeTe Kanaka.
FotBete npubnnsutenHo 10 MUHYTM MK fokaTo KlodTeTo ce nsnede
HanbnHo. Okono 1 MUHyTa npeamn KiodTeTo Aa e roToBo, noctaBeTe
CUpPEeHeTo oTrope u HOKpMﬁTE, AOKaTo Ce pa3rtonu.

BHumaTtenHo ussageTe KiodTeTo 3a Gyprep C TOn0yCTOAUNBI LWMMKN 1N
ro noctaBeTe B xne64eTo 3a Gyprep. MopbceTe ¢ enaHnTe rapHUTypH
1 cepBupaiiTe BeaHara.

MbduH 3a 3aKycka cbC cUpeHe

CbcTaBku

1 aHrnuiickn MbGuH

1 HafleHn4eHo KlodpTe

1 aiue

2 peseHa yeabp cUpeHe

MeTtop

3arpeiite rpun-nnoyata.

PaspesxeTte MbduHa Ha N0MOBMHA, Cle KOETO ro NocTaBeTe B
rpun-nnoyata v 3aTBOpeTe Kanaka. 3aneyveTe 3a 0Ko10 2 MUHYTW UNn
AOKaTOo CTaHe 3/1aTucTo Kad)ﬂE W cnep TtoBa ro ussagete.

HamasxeTe nnounte 3a rotBeHe C Macso UM 1eKo HampbekaiTe ¢
07110 3a roTBeHe.

MocTaBeTe KioGTeTO B rpUa-njoyaTa 1 3aTBOpeTe Kanaka. FoteTe
npnéamnsnTenHo 10 MUHYTW MK AOKATO KIOGTETO € HaMb/IHO CroTBEHO,
Cref KOeTo ro u3Bajete.

[oTBETE RFIL[ETO no XenaHve BbpxXy AO0/IHaTa N/104a 3a roteeHe. D.OKBTO
AnLeTo ce roTeu, crnobete MboMHa.

MocTaBeTe KiOGTETO, NOC/EABAHO OT CUPEHETO BbPXY 0/THaTa MOIOBMHA
Ha NUTKaTa, Cney ToBa OTrope CI0KETe CroTBEHOTO siLE.
Cepsupaiite BegHara.

Kecapunsa

CobcraBku

2 MUHM TOPTUAN

LLlena HacTbpraH Kalukasasn

HapsizaH Ha ky64eTa loMaT, NyK, Mapynsi 38 rapHUTypa (No xenaxue)
MeTtop

3arpeiite rpun-nnovara.

HamaxeTe nnounte 3a rotBeHe ¢ Macio MW N1eko HanpbekaiTe ¢
0710 3a roTBeHe.

MocTaBeTe efHa TOPTMNA B rpun-niovara.

[lo6aBeTe CUPEHETO OTrope 3aeHO C BCUYKM IOMb/IHUTEHM ChCTaBKM
KaTo Hapsi3aHu AOMaTH, NIyK U T.H.
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[o6aBeTe apyra TopTuia oTrope. 3aTBOpeTe Kanaka 1 roteete 3a
NPUGN3NTENHO 8 MUHYTM UK JOKATO CTaHe 3M1aTucToKadsBa.
BHUMaTenHo u3BageTe ¢ NoMoLLTa Ha TePMOYCTONUMBY WHUMLMU 1
cepBupaiite He3abaBHO.

MaHuHM ¢ Nune u necto

CbcraBkn

2 dyNnMM UTanmnaHcku X116 nnn 1 MUHK Habata pysio, paspsisaHo No Ab/KUHa
106€3KOCTeHO NUNeLWwKo ¢une, N3TbHEHO

2 pe3eHa neyeHa YepseHa YyLlKa

2 c.n. necto

1Marnka wena pykona

Y2 c.n. macno

Metog

3arpeiite rpun-naovara.

HamaxeTe nnounte 3a rotBeHe C Mac/o UM N1€KO HanpbeKaiiTe ¢
070 3a roTBEHe.

MocTtaBeTe nNuneto B rpun-nnoyata u 3aTBopeTe Kanaka. Foteere
0k0/10 8—10 MUHYTU MW [OKATO NUMETO € HaMb/IHO CrOTBEHO, Cnea
KOeTO ro u3BajeTe.

[okaTo nuneto ce roteu, crano6ete NaHMHW. HamaxeTte NecToTo BbpXy
eanH peseH xna6 1 croxeTe oTrope neyeHuTe Yylwkn u pykonara.
MocTaBeTe NuMneTo oTrope n fobaBeTe ApPYrusa peseH Xnsb.
HamaxeTe BbHLIHaTa YacT Ha xns6a C Macno 1 ro nocrasete B
rpun-nnovara. FotBeTe 0Kono 4—5 MUHYTM UM OKATO NaHWMHNTE CTaHaT
Tonnu u npeneyenun. Cepaupaiite HesabaBHO.

AHaHac Ha rpun ¢ nognpaBku

CbcraBku

4 pe3eHa aHaHac

4 TOonKK BaHWNOB cnagonesn

Y2 4.n. MHAWIACKO opexye

Y2 4.n. kaHena

Jlncta oT MeHTa, 3a ykpaca

Meton

3arpeiite rpun-naovata.

HamaxeTe nnounte 3a rotBeHe C Mac/o UM 1EKO HanpbCKaiiTe ¢
0710 3a roTBEHeE.

CMeceTe MHOMINCKOTO opexye v kaHenata. [MopbceTe OT ABETE CTPaHK
Ha aHaHaca 1 BTpWiiTe, 3a 1a NOKpUeTe peseHnTe.

M3neyeTe peseHuTe aHaHac Ha rpus-naoyaTa 3a okono 2—3 MUHYTU.
[apHupaiiTe C Torka BaHWIOB CNAA0NEN 1 INCTO MEHTa.

LT | Prasome i$saugoti instrukcijas ateiciai.

Prieziura ir technine prieziura

1 ZINGSNIS: Pries pradedami kokj nors valyma ar techning priezitra,
istraukite keptuva i$ elektros tinklo ir leiskite visiSkai atvesti.

2 ZINGSNIS: Nuvalykite keptuvo pagrindinj bloka minkstu, drégnu
audiniu ir kruopsciai nusausinkite.

3 ZINGSNIS: Pasalinkite jsisenéjusj maista, uztepdami nedidelj kiekj
Silto vandens, sumaisyto su $velniu plovikliu, ant kepimo ploksciy su
nepridegancia danga, tada nuvalykite jas popieriniu ranksluosciu. Jei
maistq sunku pasalinti, naudokite neabrazyvy $veitiklj.

Niekada nenaudokite stipriy ar abrazyviniy valymo plovikliy ar $veitimo
priemoniy keptuvo ar jo priedy valymui, nes tai gali pazeisti pavirsiy.

PASTABA: Keptuvo pagrindinis blokas turi bati
valomas po kiekvieno naudojimo.

Naudojimo instrukcijos

Prie$ pirma naudojima

Prie$ prijungdami prie maitinimo tinklo, iSvalykite keptuva, vadovaudamiesi
instrukcijomis skyriuje ,Priezidra ir techniné priezitra“.

PASTABA: Naudojant keptuva pirma karta, gali
atsirasti nedidelio dimy ar kvapo. Tai yra normalu
ir greitai praeis. Uztikrinkite pakankama védinima
aplink keptuva.




Keptuvo naudojimas

Prie$ kiekvieng naudojimag atsargiai uztepkite plong sluoksnj kepimo
aliejaus ant kepimo ploksciy su nepridegancia danga, jtrindami jj
popieriniu rank$luosciu. Tai padés prailginti nepridegancios dangos
tarnavimo laika ir neleis turiniui prilipti.

1 VEIKSMAS: Paruoskite maistg kepimui.

2 VEIKSMAS: Prijunkite Keptuvo pagrindinj bloka prie elektros tinklo ir
jijjunkite. Indikatoriaus lemputé uzsidegs raudonai, tai signalizuos, kad
Keptuvo pagrindinis blokas buvo jjungtas ir kaista.

3 VEIKSMAS: |kaitinkite keptuva mazdaug 2 minutéms.Kai bus pasiekta
reikiama temperatra, indikatoriaus lemputé i$sijungs.

4 ZINGSNIS: Atsargiai atidarykite dangtj, naudodami karéciui atsparias
orkaités pirstines.

5 ZINGSNIS: Padékite maistq j apatinés kepimo plokstes su nepridegancia
danga centra ir tuomet atsargiai uzdarykite dangtj.

6 ZINGSNIS: Kepkite apie 6-10 minuciy arba tol, kol pasieksite norima
iSkepimo lygj; periodiskai tikrinkite atsargiai atidare dangtj, naudodami
karsciui atsparias pirstines. Jei reikia, maista galima kepti dar Siek tiek
ilgiau, kol jis bus parudaves pagal jisy nora.

7 ZINGSNIS: Baigus gaminti, naudokite karsciui atsparias orkaités
pirstines atsargiai atidaryti dangtj, o tada iSimkite maistg su kars¢iui
atsparia plastikine arba medine mentele.

Kepant kelias partijas, po kiekvienos partijos iS§émimo uzdarykite dangtj,
kad iSlaikytuméete Siluma.

8 ZINGSNIS: I3junkite keptuva ir atjunkite jj nuo elektros tinklo. Palikite
dangtj atvirg ir leiskite atvesti.

PASTABA: Neperpildykite kepimo plokstés su
nepridegancia danga. Visada i$ anksto jkaitinkite
kepimo plokstes su nepridegancia danga prie$
pradédami gaminti. Naudojimo metu indikatoriaus
lemputé periodiskai jsijungs ir iSsijungs, taip
parodydama, kad Keptuvo pagrindinis blokas
palaiko temperatara.

JSPEJIMAS: Kepimo metu keptuvas ir kepimo
plokstés labai jkaista; visada naudokite karsciui
atsparias pirstines, kad iSvengtuméte suzalojimy.

Patarimai ir gudrybés

1. Geriausias rodiklis, kad turinys yra paruostas, yra tada, kai i$ keptuvo
nustoja sklisti garai .
2. Visada naudokite sviestq arba kepimo aliejy, kad i$
anksto paruostuméte kepimo plokstes su nepridegancia danga. Tai ne tik
padés apsaugoti nepridegancia danga, bet ir palengvins turinio i$émima.
. Naudojantis kars¢iui atspariais plastikiniais arba mediniais jrankiais
padés apsaugoti nepridegancia danga.
4. Kad sutaupytumeéte laiko naudodamiesi keptuvo pagrindiniu bloku,
kruops$ciai paruoskite ingredientus gerokai i$ anksto.
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Laikymas

Jsitikinkite, kad keptuvo pagrindinis blokas yra atvéses, Svarus ir sausas
pries laikydami jj vésioje, sausoje vietoje.

Niekada neapvyniokite laido tvirtai aplink keptuva; apvyniokite jj laisvai,
kad isvengtuméte pazeidimy.

Technines specifikacijos

Produkto kodas: EK4216
Ivestis: 220-240 V ~ 50-60 Hz
15éjimo galia: 550 W




Sirio mésainis

Ingridientai

85 g mésainio paplotélis

1riekelé Cederio arba Amerikietiko sairio

1sezamo burgerio bandelé

Salotos, pomidoras, kecupas, garstycios pateikimui (nebatina)
Metodas

Jkaitinkite keptuvo pagrindinj bloka.

Perpjaukite bandele per puse, tada jdékite j keptuva ir uzdarykite
dangtj. Lengvai paskrudinkite i$ abiejy pusiy, kol taps auksinés spalvos,
ir tada iSimkite.

IStepkite kepimo plokstes sviestu arba lengvai padengite maisto
gaminimo purskalu.

Padékite burgerio paplotj j keptuva ir uzdarykite dangtj. Kepkite apie
10 min arba kol burgerio paplotis bus visiskai iSkeptas. Mazdaug 1 min. prie$
burgeriui iSkepant, uzdékite sario ant virsaus ir uzdenkite, kol jis istirps.
Atsargiai isimkite burgerio paplotj su karsciui atspariomis znyplémis ir
jdékite j burgerio bandelg. Ant virSaus uzdékite norima pagardinima ir
i$ karto patiekite.

Veganiskas burgeris

Ingridientai

1veganiskas mésainis, atsildytas

1rieké veganisko sario

Salotos, pomidoras, kecupas, garstycios pateikimui (nebatina)
Metodas

|kaitinkite keptuvo pagrindinj bloka.

Perpjaukite bandele per puse, tada jdékite j keptuva ir uzdarykite
dangtj. Lengvai paskrudinkite i$ abiejy pusiy, kol taps auksinés spalvos,
ir tada iSimkite.

IStepkite kepimo plokstes sviestu arba lengvai padengite maisto
gaminimo purskalu.

Padékite burgerio paplotj j keptuva ir uzdarykite dangtj. Kepkite apie
10 min arba kol burgerio paplotis bus visiSkai iSkeptas. Mazdaug 1 min. pries
burgeriui iSkepant, uzdékite srio ant virsaus ir uzdenkite, kol jis istirps.
Atsargiai iSimkite burgerio paplotj su kars¢iui atspariomis znyplémis ir
jdékite j burgerio bandele. Ant virSaus uzdékite norimg pagardinima ir
i$ karto patiekite.

Sirio pusryciy bandelé

Ingridientai

1angliska bandelé

1 desros paplotélis

1 kiausinis

2 riekelés c¢ederio sirio

Metodas

|kaitinkite keptuvo pagrindinj bloka.

Perpjaukite bandele perpus, tada jdékite j keptuva ir uzdarykite dangtj.
Skrudinkite mazdaug 2 minutes arba kol apskrus iki auksaspalvés
spalvos, tada iSimkite.

IStepkite kepimo plokstes sviestu arba lengvai padengite maisto
gaminimo purskalu.

|dékite kotleta j keptuva ir uzdarykite dangtj. Kepkite apie 10 min arba
kol mésainio kotletas bus visiskai iSkepes, tada iSimkite.

Kepkite kiausinj, kaip norite, ant apatinés kepimo plokstés. Kol kiausinis
kepa, surinkite bandele.

Uzdékite mésainio paplotélj ant apatinés bandelés, ant jo uzdékite srj,
o ant virsaus — kepta kiausinj.

Patiekite nedelsiant.

Kesadilija

Ingridientai

2 mini tortilijos

Saujelé tarkuoto strio

Kubeliais pjaustytas pomidoras, svogtnas, salotos papuosimui (neprivaloma)
Metodas

Jkaitinkite keptuvo pagrindinj bloka.

IStepkite kepimo plokstes sviestu arba lengvai padengite maisto
gaminimo purskalu.

Padékite viena tortilijg j Keptuvo pagrindinj bloka.

Ant virSaus uzdékite strj kartu su bet kokiais papildomais ingredientais,
pvz., pjaustytais pomidorais, svogtnais ir pan.

Ant virsaus uzdékite kitg tortilijg. Uzdarykite dangtj ir kepkite apie
8 minutes arba tol, kol taps auksinés rudos spalvos.

Atsargiai iSimkite su karsciui atspariomis znyplémis ir patiekite nedelsiant.
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Pesto vistienos paninis

Ingridientai

2 griezinéliai italiSkos duonos arba 1 mini ¢abata bandelé, perpjauta iSilgai
1 odos neturinti vistienos filé juostelé, iSplakta

2 skrudinto raudonojo pipiro griezinéliai

2 Saukstai pesto

Viena maza saujelé rukolos

2 valgomojo Sauksto sviesto

Metodas

Jkaitinkite keptuvo pagrindinj bloka.

IStepkite kepimo plokstes sviestu arba lengvai padengite maisto
gaminimo purskalu.

Jdékite vistieng j keptuva ir uzdarykite dangtj. Kepkite apie 8-10 minuciy
arba kol vistiena bus visiskai iSkepusi, tada iSimkite.

Kol vistiena kepa, sumuokite paninj. Uztepkite pesto ant vienos duonos
riekelés ir uzdékite ant jos keptas paprikas ir rukola. Uzdékite vistiena
ir pridékite kita duonos riekele.

UZtepkite sviesta ant iSorinés duonos pusés ir padékite j keptuvo
pagrindinj bloka. Kepkite apie 4-5 minutes, arba kol paninis bus Siltas
ir apskrudes. Patiekite nedelsiant.

Ant groteliy keptas prieskoniais gardintas ananasas

Ingridientai

Keturi ananaso griezinéliai

Keturi kauseliai vaniliniy ledy

2 a. §. muskato rieSuto

2 a. §. cinamono

Métos lapeliai, papuosimui

Metodas

Jkaitinkite keptuvo pagrindinj bloka.

IStepkite kepimo plokstes sviestu arba lengvai padengite maisto
gaminimo purskalu.

Sumaisykite muskato riesuta ir cinamona. Pabarstykite ant abiejy ananaso
pusiy ir jtrinkite, kad padengtuméte griezinélius.

Kepkite ananasy griezinélius keptuvo pagrindiniame bloke apie
2-3 minutes. Papuoskite $aukstu vaniliniy ledy ir métos lapeliu.

HU [ Kérjiik, a jovébeli hivatkozds érdekében 6rizze meg az Utmutatdst.

Apolds és karbantartds

1. LEPES: Miel6tt barmilyen tisztitdst vagy karbantartdst végezne, htizza
ki a siitélapot a haldzati dramforrdsbdl, és hagyja teljesen kihdlni.
2.LEPES: Tordlje le a siitélap burkolatat egy puha, nedves ruhdval, majd
szaritsa meg alaposan.

3. LEPES: Tévolitsa el a résiilt ételmaradékokat tigy, hogy kis mennyiségti
meleg vizet kever Gssze egy enyhe mosogatdszerrel, és ezt alkalmazza a
tapaddsmentes bevonatu siitélapokra, majd tordlje tisztdra papirtoriével.
Haszndljon nem karcol6 suroldt, ha az ételmaradék nehezen eltavolithatd.
Soha ne haszndljon durva vagy abraziv tisztitdszereket, illetve stroldkat a
siitélap vagy annak tartozékainak tisztitdsahoz, mivel ezek karosithatjak
a felliletet.

MEGJEGYZES: A siitélapot minden hasznalat
utdn meg kell tisztitani.

Hasznalati Gtmutaté
Elsé hasznalat el6tt

Miel6tt csatlakoztatnd a haldzati aramforrashoz, tisztitsa meg a stitélapot
a ,Karbantartds és tisztitds” cim(i szakaszban taldlhatd utasitdsok szerint.

MEGJEGYZES: Amikor el6szor hasznalja a
sttélapot, enyhe fiist vagy szag keletkezhet.
Ez normalis, és hamarosan elmdilik. Biztositson
elegendd szell6zést a siitélap koriil.

A siitélap hasznalata

Minden hasznélat el6tt dvatosan vigyen fel egy vékony réteg fézéolajat a
tapaddsmentes bevonatu siitlapokra, majd egy papirtorlével dorzsolje
be. Ez segit meghosszabbitani a tapaddsmentes bevonat élettartamat,
és megakadalyozza a tartalom letapaddsét.

1. LEPES: Készitse el6 a fézends ételt.



2. LEPES: Csatlakoztassa a siitélapot a halézati dramforrashoz, és
kapcsolja be. A jelz6fény pirosan fog vildgitani, jelezve, hogy a siitélap
be van kapcsolva és melegszik.

3. LEPES: Melegitse el6 a siitélapot kériilbeliil 2 percig. A jelzéfény
kialszik, amint a sziikséges hémérsékletet elértik.

4. LEPES: Ovatosan nyissa ki a fedelet héall6 siitékesztyti segitségével.
5. LEPES: Helyezze az ételt az als6 tapadasmentes bevonatu siitélap
kdzepére, majd Gvatosan csukja le a fedelet.

6. LEPES: Siisse koriilbeliil 6-10 percig, vagy amig el nem éri a kivént
dllapotot; idénként ellendrizze a fedél dvatos felnyitdséval, héalld kesztyl
hasznélataval. Sziikség esetén az ételt egy kicsit tovabb lehet siitni, amig
el nem éri a kivant barnasdgot.

7. LEPES: Miutan a siités befejezédott, hasznaljon h6allé siitékesztytit
a fedél 6vatos felnyitdsdhoz, majd héallé mlianyag vagy fa spatuldval
vegye ki az ételt.

Tobb adag elkészitése esetén csukja le a fedelet minden egyes adag
eltdvolitdsa utdn a hé megtartasa érdekében.

8. LEPES: Kapcsolja ki, és huzza ki a siitélapot a halézati dramelltasbol.
Hagyja nyitva a fedelet, és varja meg, amig lehdil.

MEGJEGYZES: Ne toltse til a tapadasmentes
bevonatu sutélapot. Mindig melegitse el6 a
tapaddsmentes bevonatu sitélapokat, miel6tt
elkezdene fézni. Hasznalat kdzben a jelzéfény
felvéltva be- és kikapcsol, jelezve, hogy a siitélap
tartja a hémérsékletet.

FIGYELMEZTETES: Asiitélap ésatapadésmentes
bevonat stitélapok hasznalat kdzben nagyon
felforrésodnak; mindig hasznaljon h6allé kesztytit
a sériilések elkeriilése érdekében.

Tippek és tanacsok

1. Alegjobb jel arra, hogy mikor késziiltek el a tartalmak, az, amikor
a géz mar nem tavozik a sutélap féegységbdl.

2. Mindig hasznéljon vajat vagy féz6olajat a tapaddsmentes bevonatu
slitélapok el6készitésére. Ez nemcsak a tapaddsmentes bevonat
védelmében segit, hanem megkodnnyiti a tartalmak eltavolitédsat is.

3. HG4ll6 mianyag vagy fa eszkdzok hasznalata segit megvédeni a
tapadasmentes bevonatot.

4. Aslitdlap hasznalata sordn idét takarithat meg, ha az 6sszetevéket
jo eldre elékésziti.

Téarolds

Ellendrizze, hogy a siitélap hivos, tiszta és szaraz-e, miel6tt hiivos,
szaraz helyen térolna.

Soha ne tekerje szorosan a kébelt a siitélap koré; lazan tekerje, hogy
elkerlje a kdrosodast.

Miiszaki adatok

Termékkdd: EK4216
Bemenet: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Kimenet: 550 W




Sajtburger

Hozzévaldk

85 g hamburgerpogdcsa

1szelet cheddar vagy amerikai sajt

1szezdmos hamburgerzsemle

Saldta, paradicsom, ketchup, mustér a diszitéshez (opcionalis)
Médszer

Melegitse el6 a stitélap féegységet.

Vagja ketté a hamburgerzsemlét, majd helyezze a siitélapra és csukja
le a fedelet. Enyhén piritsa mindkét oldalat aranybarndra, majd vegye ki.
Kenje meg a sttlapokat vajjal, vagy fujja le enyhén f6z6spray-vel.
Helyezze a hamburgerpogacsat a sutélapra, és csukja le a fedelet.
Kériilbeliil 10 percig stisse, vagy amig a hamburgerpogdcsa teljesen
atsll. Kortlbelll 1 perccel azel6tt, hogy a hamburger kész lenne, tegye
rd a sajtot, és fedje le, amig megolvad.

Ovatosan vegye ki a hamburgerpogacsat h6éllé fogdval, és helyezze
a hamburgerzsomlébe. Diszitse tetszés szerinti feltétekkel, és
azonnal talalja.

Vegan burger

Hozzévalok

1vegan burger, felengedve

1szelet vegdn sajt

Saldta, paradicsom, ketchup, mustér a diszitéshez (opcionalis)
Médszer

Melegitse el6 a stitdlap féegységet.

Vdgja ketté a hamburgerzsemlét, majd helyezze a siitélapra és csukja
le a fedelet. Enyhén piritsa mindkét oldalat aranybarndra, majd vegye ki.
Kenje meg a stitélapokat vajjal, vagy fujja le enyhén féz6éspray-vel.
Helyezze a hamburgerpogdcsét a siitélapra, és csukja le a fedelet.
Kérilbelil 10 percig siisse, vagy amig a hamburgerpogdcsa teljesen
atstl. Korilbelll 1 perccel azelétt, hogy a hamburger kész lenne, tegye
rd a sajtot, és fedje le, amig megolvad.

Ovatosan vegye ki a hamburgerpogacsat h6dllé fogdval, és helyezze
a hamburgerzsomlébe. Diszitse tetszés szerinti feltétekkel, és
azonnal talalja.

Sajtos reggeli muffin

Hozzévalék

1angol muffin

1darab kolbdsz pogacsa

1tojas

2 szelet cheddar sajt

Médszer

Melegitse el6 a stit6lap féegységet.

Felezze el a muffint, majd helyezze a sutélapra és zérja le a fedelet.
Piritsa kb. 2 percig, vagy amig aranybarna nem lesz, majd tavolitsa el.
Kenje meg a siitélapokat vajjal, vagy fujja le enyhén fézéspray-vel.
Helyezze a hispogacsat a siitélapra, és zdrja le a fedélt. Stisse kortilbelil
10 percig, vagy amig a burger pogdcsa teljesen atstil, majd vegye Ki.
Suisse meg a tojast a kivant médon az alsé stitélapon. Amig a tojas siil,
allitsa 6ssze a muffint.

Helyezze ra a hiuspogdcsat, majd a sajtot az alsé zsemlére, és tegye
rd a megsdilt tojdst.

Talalja azonnal.

Quesadilla

Hozzdvaldk

2 mini tortilla

Egy marék reszelt sajt

Kockdra vagott paradicsom, hagyma, saldta diszitéshez (valaszthato)
Médszer

Melegitse el6 a siitélap féegységet.

Kenje meg a stitélapokat vajjal, vagy fujja le enyhén f6z6spray-vel.
Helyezzen egy tortillat a sitélapra.

Adja hozza a sajtot a tetejére, valamint barmilyen tovabbi hozzévaldt,
példaul kockara vagott paradicsomot, hagymat stb.

Tegyen ra egy masik tortilldt. Csukja le a fedelet, és siisse kortilbeldl
8 percig, vagy amig aranybarndra nem sdil.

Ovatosan tavolitsa el h4ll6 fogdval, és azonnal télalja.

Pesto csirkés panini

Hozzévaldk

2 szelet olasz kenyér vagy 1 mini ciabatta zsemle, hosszaban vagva
1bér nélkili csirkemellszelet, lapitott.

2 szelet siilt piros paprika
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2 evékanal pesto

1 kis marék rukkola

2 evékanal vaj

Médszer

Melegitse el6 a siitélap féegységet.

Kenje meg a siit6lapokat vajjal, vagy fujja le enyhén fé6zéspray-vel.
Helyezze a csirkét a sitblapra, és csukja le a fedelet. Siisse kb.
8-10 percig, vagy amig a csirke teljesen meg nem siil, majd vegye ki.
Amig a csirke sil, dllitsa 6ssze a paninit. Kenje meg pestéval az egyik
kenyérszeletet, és rakja ra a st paprikat és a rukkolat. Helyezze a
csirkét rd, és adja hozza a masik kenyérszeletet.

Vajazza meg a kenyér kiilsejét, €s helyezze a siitélapra. Fézze kértilbelil
4-5 percig, vagy amig a panini meleg és piritott lesz. Azonnal télalja.

Grillezett fliszeres ananasz

Hozzéavalék

4 szelet anandsz

4 gombéc vaniliafagylalt

Y2 tedskandl szerecsendié

"> tedskanal fahéj

Mentalevelek, diszitéshez

Médszer

Melegitse eld a siitélap féegységet.

Kenje meg a siit6lapokat vajjal, vagy fijja le enyhén fé6zéspray-vel.
Keverje 6ssze a szerecsendiot és a fahéjat. Szérja meg mindkét oldalat
az ananasznak, és dorzsolje bele tgy, hogy befedje a szeleteket.
Grillezze meg az anandsz szeleteket a siitélapon kb. 2—-3 percig. Diszitse
egy gombdc vaniliafagylalttal és egy mentalevéllel.

LV | Ladzu, saglabajiet instrukcijas turpmakai atsaucei.

Kops$ana un uzturésana

1. SOLIS: Pirms uzsakat jebkadu tirisanu vai uzturé$anu, atvienojiet grila
galveno vienibu no elektrotikla un laujiet tai pilniba atdzist.

2. SOLIS: Noslaukiet grila korpusu ar mikstu, mitru dranu un ripigi nosusiniet.
3. SOLIS: Nonemiet piedegusos &dienus, neliela daudzuma silta tidens
sajaucot ar maigu mazgasanas lidzekli, uzklajiet uz ar nelipigu parklajumu
klatam gatavosanas plaksném, péc tam noslaukiet tas ar papira dvieli.
Ja édiens ir grati nonemams, izmantojiet neabrazivu skli.

Nekad neizmantojiet skarbus vai abrazivus tifisanas lidzeklus vai Svammes
grila vai ta piederumu fifisanai, jo tas var sabojat virsmu.

PIEZIME: Grils ir jatira péc katras lietosanas reizes.

Lietosanas instrukcijas
Pirms pirmas lieto$anas

Pirms pievienoSanas elektroapgades tiklam, notiriet grila galveno vienibu,
sekojot instrukcijam sadala «Tiri$ana un uzturésana».

PIEZIME: Izmantojot grilu pirmo reizi, var izdalities
viegls dimu vai smakas makonis. Tas ir normali
un driz samazinasies. Nodrosiniet pietiekamu
ventilaciju ap grilu.

Grila izmantosana

Pirms katras lietoSanas riipigi uzklajiet planu kartu gatavosanas ellas uz
ar nelipigu parklajumu klatajam gatavosanas plaksném, iemaséjot to ar
papira dvieli. Tas palidzés paildzinat nelipiga parklajuma kalpos$anas laiku
un novérst satura pielipsanu.

1. SOLIS: Sagatavojiet édienu gatavosanai.

2. SOLIS: Pieslédziet un ieslédziet grilu pie tikla barosanas avota.Indikatora
gaisma iedegsies sarkana krasa, noradot, ka grils ir ieslégts un tiek uzsildits.
3. SOLIS: Uzkarséjiet grilu aptuveni 2 mindtes. Kad nepiecieSama temperattira
ir sasniegta, indikatora gaisma izslégsies.

4. SOLIS: Uzmanigi atveriet vaku, izmantojot karstumizturigus
cepeskrasns cimdus.

5. SOLIS: Novietojiet édienu apakséjas ar nelipigu parklajumu klatas
gatavosanas plaksnes centra un uzmanigi aizveriet vaku.

6. SOLIS: Gatavojiet apméram 6-10 minQtes vai lidz tiek sasniegts vélamais
gatavibas limenis; periodiski parbaudiet, uzmanigi atverot vaku, izmantojot



karstumizturigus cimdus. Ja nepiecieSams, &dienu var gatavot nedaudz
ilgak, Iz tas ir apbruninats atbilstosi vélmém.

7. SOLIS: Kad gatavosana ir pabeigta, izmantojiet karstumizturigus
cepeskrasns cimdus, lai uzmanigi atvértu vaku un tad iznemiet édienu,
izmantojot karstumizturigu plastmasas vai koka lapstinu.

Veidojot vairakas partijas, aizveriet vaku péc katras partijas iznemsanas,
lai uzturétu siltumu.

8. SOLIS: Izsledziet un atvienojiet grilu no fikla stravas padeves. Atstajiet
vaku atvértu un laujiet atdzist.

PIEZIME: Neparpildiet ar nelipigu parklajumu klato
gatavosanas plaksni. Vienmeér ieprieks uzkarségjiet
ar nelipigu parklajumu klatas gatavosanas plaksnes
pirms sakat gatavot. Lietojot, indikatora gaisma
ieslégsies un izslégsies, lai noraditu, ka grils
uztur temperattru.

BRIDINAJUMS: Grils un gatavo$anas plaksnes
lietosanas laika klTst |oti karstas; vienmér
lietojiet karstumizturigus cimdus, lai izvairitos
no savainojumiem.

Leteikumi un padomi

1. Labakais raditajs tam, ka saturs ir gatavs, ir tad, kad tvaiks parstaj
izplst no grilpannas.

2. Vienmérizmantojiet sviestu vai gatavosanas ellu, lai ieprieks sagatavotu
ar nelipigu parklajumu klatas gatavosanas plaksnes. Tas ne tikai
palidzés aizsargat nelipigo parklajumu, bet arf atvieglos
satura iznemsanu.

3. Izmantojot karstumizturigus plastmasas vai koka piederumus, tiks
aizsargats nelipigais parklajums.

4. Lai ietaupitu laiku, izmantojot grilu, sagatavojiet sastavdalas
labi ieprieks.

Uzglabasana

Parliecinieties, ka grils ir véss, tirs un sauss, pirms uzglabasanas vésa,

sausa vieta.

Nekad neaptiniet vadu ciesi ap grilu; aptiniet to brivi, lai izvairitos

no bojajumiem.

Specifikacijas

Produkta kods: EK4216

leeja: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Izeja: 550 W




Cizburgers

Sastavdalas

85 g burgera piradzins

138kéle cedara vai Amerikas siera

1sezama burgera maizite

Salati, tomats, kecups, sinepes dekorésanai (péc izvéles)

Metode

leprieks uzsildiet grilu.

Pargrieziet burgera maiziti uz pusém, tad novietojiet to grila un aizveriet
vaku. Viegli tosteréjiet no abam pusém, lidz tas ir zeltaini brins, un péc
tam nonemiet.

leellojiet gatavosanas plaksnes ar sviestu vai viegli parklajiet ar
cepamo aerosolu.

Novietojiet burgeru placentti grila un aizveriet vaku. Gatavojiet apméram
10 mindtes vai lidz burgeru placenitis ir pilniba izcepts. Apméram 1 minati
pirms burgers ir gatavs, novietojiet sieru virst un aizveriet, Iidz tas izkast.
RUpigi nonemiet burgeru placentti ar karstumizturigam knaiblém un
novietojiet burgera maizité. Virst pievienojiet vélamas garnitiras un
uzreiz pasniedziet.

Veganu burgers

Sastavdalas

1veganu burgers, atkauséts

18kéle veganu siera

Salati, tomats, kecups, sinepes dekorésanai (péc izvéles)

Metode

leprieks uzsildiet grilu.

Pargrieziet burgera maiziti uz pusém, tad novietojiet to grila un aizveriet
vaku. Viegli tosterégjiet no abam pusém, lidz tas ir zeltaini brlins, un péc
tam nonemiet.

leellojiet gatavosanas plaksnes ar sviestu vai viegli parklajiet ar
cepamo aerosolu.

Novietojiet burgeru placentti grila un aizveriet vaku. Gatavojiet apméram
10 minates vai lidz burgeru placenttis ir pilniba izcepts. Apméram 1 minati
pirms burgers ir gatavs, novietojiet sieru virst un aizveriet, lidz tas izkast.
RUpigi nonemiet burgeru placentti ar karstumizturigam knaiblém un
novietojiet burgera maizité. Virsi pievienojiet vélamas garnitdras un
uzreiz pasniedziet.

Siera brokastu mafins

Sastavdalas

1anglu brokastu mafins

1 desas placenis

1ola

2 8keles Cedaras siera

Metode

leprieks uzsildiet grilu.

Pargrieziet mafins uz pusém, péc tam novietojiet to uz grila un aizveriet
vaku. Grauzdgjiet aptuveni 2 minates vai lidz iegast zeltainu krasu, un
tad iznemiet.

leellojiet gatavosanas plaksnes ar sviestu vai viegli parkigjiet ar cepamo aerosolu.
Novietojiet kotleti grilpanna un aizveriet vaku. Gatavojiet apméram 10 minGtes
vai lidz bridim, kad burgera kotlete ir pilniba pagatavota, un tad iznemiet.
Pagatavojiet olu uz apakséjas gatavosanas plaksnes péc vélésanas.
Kamér ola gatavojas, salieciet mafinu.

Uz apakséjas bulcinas vispirms lieciet kotleti, tad sieru, un péc tam
uzlieciet pagatavoto olu.

Pasniedziet nekaveéjoties.

Kesadilja

Sastavdalas

2 mini tortiljas

Sauja rivéta siera

Sagriezts tomats, sipols, salati dekorésanai (péc izvéles)

Metode

leprieks uzsildiet grilu.

leellojiet gatavosanas plaksnes ar sviestu vai viegli parklajiet ar
cepamo aerosolu.

Novietojiet vienu tortilju grila.

Pievienojiet sieru aug$pusé kopa ar jebkuram papildu sastavdalam,
pieméram, sagrieztiem tomatiem, sipoliem utt.
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Pievienojiet vél vienu tortilju aug$pusé. Aizveriet vaku un gatavojiet
aptuveni 8 minates vai idz zeltaini brinai krasai.
Rapigi nonemiet ar karstumizturigam knaiblém un pasniedziet nekavéjoties.

Pesto vistas panini

Sastavdalas

2 Skéles italu maizes vai 1 mini ¢abatas bulcina, sagriezta gareniski
1bez adas vistas filejas stréemelite, saplacinata

2 skeles grauzdéta sarkana paprika

2 édamkarotes pesto

1neliela sauja rukolas

Y2 @damkarotes sviesta

Metode

leprieks uzsildiet grilu.

leellojiet gatavosanas plaksnes ar sviestu vai viegli parklajiet ar
cepamo aerosolu.

levietojiet vistas galu grila galvenaja vieniba un aizveriet vaku. Gatavojiet
aptuveni 8-10 mindtes vai lidz vista ir pilniba gatava, un péc tam iznemiet.
Kamér vista gatavojas, salieciet panini. Uzsmérgjiet pesto uz vienas
maizes $kéles, virst lieciet ceptus piparus un rukolu. Uzlieciet vistas
galu virsli un pievienojiet otru maizes skéli.

Uzsmergjiet sviestu uz maizes arpuses un ievietojiet to grila. Gatavojiet
aptuveni 4-5 min vai lidz panini ir silts un grauzdéts. Pasniedziet nekavéjoties.

Griléts garsvielots ananass

Sastavdalas

4 ananasu $kéles

4 vanilas saldéjuma bumbas

2 t8jk. muskatrieksta

Y2 téjk. kanéla

Piparmétru lapas, dekorésanai

Metode

leprieks uzsildiet grilu.

leellojiet gatavos$anas plaksnes ar sviestu vai viegli parklajiet ar
cepamo aerosolu.

Sajauciet muskatriekstu un kanéli. Apkaisiet uz abam ananasa skélu
pusém un ierivéjiet, lai tas parklatu.

Grilgjiet ananasu $kéles grila aptuveni 2—-3 mindtes. Dekoréjiet ar vanilas
sald&juma bumbinu un piparmétru lapinu.

EE | Palun séilitage juhised edaspidiseks viitamiseks.

Hooldus ja korrashoid

1. SAMM: Enne mis tahes puhastuse v&i hoolduse alustamist ihendage
grillplaat vooluvdrgust lahti ja laske sellel téielikult jahtuda.

2.SAMM: Piihkige grillplaadi korpus pehme, niiske lapiga ja kuivatage pShjalikult.
3. SAMM: Eemaldage kiipsetatud toidujaégid, kandes kleepumisvastase
kattega kiipsetusplaatidele vaikese koguse sooja vee ja kerge pesuvahendi
segu, seejérel plihkige need paberratikuga puhtaks. Kasutage mitteabrasiivset
nuuskutit, kui toidu eemaldamine on keeruline.

Arge kunagi kasutage kareid v&i abrasiivseid puhastusvahendeid véi nuuskuteid
grillplaadi voi selle tarvikute puhastamiseks, kuna see voib pinda kahjustada.

MARKUS: Grillplaati tuleks puhastada iga
kasutuse jarel.

Kasutusjuhised
Enne esmakordset kasutamist

Enne vooluvorku tihendamist puhastage grillplaat vastavalt jaotise
,Hooldus ja hooldamine” juhistele.

MARKUS: Grillplaadi esmakordsel kasutamisel vaib
tekkida kerge suits vi I6hn. See on normaalne ja kaob
peagi. Tagage grillplaadi timber piisav ventilatsioon.

Grillplaadi kasutamine

Enneiga kasutuskorda kandke ettevaatlikult Shuke kiht taimedli kieepumisvastase
kattega kiipsetusplaatidele, hddrudes seda paberratikuga. See aitab
pikendada kleepumisvastase katte eluiga ja hoiab &ra sisu kleepumise.

1. SAMM: Valmistage ette kiipsetamiseks m&eldud toit.

2. SAMM: Uhendage grillplaat vooluvérku ja liilitage see sisse. Indikaatortuli
siittib punaselt, andes mérku, et grillplaat on sisse liilitatud ja soojeneb.



3. SAMM: Kuumutage grillplaati umbes 2 minutit. Kui vajalik temperatuur
on saavutatud, lllitub indikaatortuli valja.

4. SAMM: Avage kaas ettevaatlikult, kasutades kuumuskindlaid ahjukindaid.
5.SAMM: Asetage toit keskele alumisele kleepumisvastase kattega
kiipsetusplaadile ja sulgege kaas ettevaatlikult.

6. SAMM: Kiipsetage umbes 6—10 minutit vi kuni soovitud kiipsusaste
on saavutatud; avage perioodiliselt kaas ettevaatlikult kuumakindlaid
kindaid kasutades. Vajadusel voib toitu kiipsetada veel veidi, kuni see
pruunistub vastavalt eelistustele.

7. SAMM: Kui kiipsetus on I6ppenud, avage kaas ettevaatlikult kuumakindlaid
ahjukindaid kasutades ja eemaldage toit kuumakindla plastist voi puidust spaatliga.
Mitme partii valmistamisel sulge kaas iga partii eemaldamise jérel, et
sailitada kuumus.

8. SAAM: Lillitage grillplaat vélja ja eemaldage pistik vooluvorgust. Jatke
kaas lahti ja laske jahtuda.

MARKUS: Arge taitke kleepumisvastase
kattega kiipsetusplaati ile. Alati kuumutage
kleepumisvastase kattega kilipsetusplaadid
enne kiipsetamise alustamist ette. Kasutamise
ajal lulitub indikaatortuli perioodiliselt sisse ja
valja, néidates, et grillplaat hoiab temperatuuri.

HOIATUS: Grillplaat ja kiipsetusplaadid
muutuvad kasutamise ajal vaga kuumaks;
vigastuste véltimiseks kasutage alati
kuumakindlaid kindaid.

Napunaited ja nipid

1. Parimaks indikaatoriks, millal sisu on valmis, on see, kui aur lakkab
grillplaadilt vélja tulemast.

2. Alati kasutage void voi toidudli, et ette valmistada kleepumisvastase
kattega kiipsetusplaadid. See ei aita mitte ainult kaitsta kleepumisvastast
katet, vaid muudab ka sisu eemaldamise lihtsamaks.

3. Kuumakindlate plastist voi puidust tooriistade kasutamine aitab
kaitsta kleepumisvastast katet.

4. Aja sadastmiseks grillplaadi kasutamisel valmistage koostisosad
hasti ette.

Hoiustamine

Veenduge, et grillplaat on jahe, puhas ja kuiv, enne kui hoiustate selle
jahedas, kuivas kohas.

Arge kunagi mahkige juhet tihedalt grillplaadi imber; mahkige see
16dvalt, et véltida kahjustusi.

Tehnilised andmed

Tootekood: EK4216
Sisend: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Véljund: 550 W




Juustuburger

Koostisosad

85 g burgeripihv

1viil cheddari v&i Ameerika juustu

1seesamiseemnetega hamburgerisai

Lehtsalat, tomat, ketSup, sinep kaunistuseks (valikuline)

Meetod

Kuumutage grillplaat.

Laika burgeri kukkel pooleks, seejérel aseta grillplaadile ja sulge kaas.
Rosti kergelt mélemalt poolt, kuni on kuldpruun, ja eemalda seejérel.
Maari kiipsetusplaadid voiga voi piserda kergelt dlikihiga.

Aseta burgerikotletti grillplaadile ja sulge kaas. Kiipseta umbes 10 minutit
Vvoi kuni burgerikotletti on taielikult kiipsenud. Umbes 1 minut enne, kui
burger on valmis, aseta juust peale ja kata kuni see sulab.

Eemaldage ettevaatlikult burgerikotletti kuumakindlate tangidega ja
asetage burgerisaiakesse. Lisage soovitud kaunistused ja serveerige kohe.

Vegan burger

Koostisosad

1vegan burger, sulatatud

1 viil vegan juustu

Lehtsalat, tomat, ketSup, sinep kaunistuseks (valikuline)

Meetod

Kuumutage grillplaat.

Loika burgeri kukkel pooleks, seejérel aseta grillplaadile ja sulge kaas.
Rosti kergelt mélemalt poolt, kuni on kuldpruun, ja eemalda seejérel.
M&éri kiipsetusplaadid voiga voi piserda kergelt dlikihiga.

Aseta burgerikotletti grillplaadile ja sulge kaas. Kiipseta umbes 10 minutit
voi kuni burgerikotletti on taielikult kiipsenud. Umbes 1 minut enne, kui
burger on valmis, aseta juust peale ja kata kuni see sulab.

Eemaldage ettevaatlikult burgerikotletti kuumakindlate tangidega ja
asetage burgerisaiakesse. Lisage soovitud kaunistused ja serveerige kohe.

Juustune hommikus66gi muffin

Koostisosad

1inglise muffin

1vorstikotlett

Tmuna

2 viilu cheddar juustu

Meetod

Kuumutage grillplaat.

Loigake muffin pooleks, asetage see grillplaadile ja sulgege kaas. Rostige
umbes 2 minutit voi kuni kuldpruunini ja eemaldage.

Maari kiipsetusplaadid voiga voi piserda kergelt dlikihiga.

Aseta pihv grillplaadile ja sulge kaas. Kiipseta umbes 10 minutit v&i kuni
burgeripihv on téielikult kiipsenud ning seejérel eemalda.

Kiipseta muna vastavalt soovile alumisel kiipsetusplaadil. Kui muna
kiipseb, pane muffin kokku.

Aseta pihv alumisele saiapoolikule, siis lisa juust, ja I6puks pane peale
kiipsetatud muna.

Serveerige kohe.

Quesadilla

Koostisosad

2 mini tortiljat

Peotais riivjuustu

Tikeldatud tomat, sibul, salat kaunistuseks (valikuline)

Meetod

Kuumutage grillplaat.

Maari kiipsetusplaadid vdiga voi piserda kergelt olikihiga.

Aseta (ks tortilja grillplaadile.

Lisa juust peale koos kdigi lisanduvate koostisosadega nagu tiikeldatud
tomat, sibul jne.

Aseta peale veel liks tortilja. Sulge kaas ja kiipseta umbes 8 minutit voi
kuni see muutub kuldpruuniks.

Eemaldage ettevaatlikult kuumuskindlate tangidega ja serveerige kohe.

Pesto kana panini

Koostisosad

2 viilu ltaalia leiba v6i 1 mini ciabatta kukkel, pikuti 16igatud
1 kondita kanafilee riba, lapikuks tehtud

2 viilu rostitud punast paprikat

2 spl pestot

1 vaike peotais rukolat

2 spl void
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Meetod

Kuumutage grillplaat.

Maari kiipsetusplaadid voiga voi piserda kergelt &likihiga.

Aseta kana grillplaadile ja sulge kaas. Kiipseta umbes 8-10 minutit v&i
kuni kana on taielikult kiipsenud, seejérel eemalda.

Kui kana kiipseb, valmista panini. Maari pesto iihele leivaviilule ja lisa
rostitud paprikad ja rukola. Aseta kana peale ja lisa teine leivaviil.
Maéri leiva vélimine kiilg voiga ja aseta grillplaadile. Kiipseta umbes
4-5 minutit véi kuni panini on soe ja rostitud. Serveeri kohe.

Grillitud viirtsikas ananass

Koostisosad

4 viilu ananassi

4 pallikest vaniljejaatist

Y2 tl muskaatpahklit

2 tl kaneeli

Miindilehed, kaunistuseks

Meetod

Kuumutage grillplaat.

Maari kiipsetusplaadid v3iga voi piserda kergelt &likihiga.

Sega muskaatpéhkel ja kaneel. Puista saadud segu molemale poole
ananassi, hddru sisse, et viilud oleksid kaetud.

Grilli ananassiviile grillplaadil umbes 2-3 minutit. Kaunista vanillijaatise
kiihvli ja piparmiindilehega.

GR | MapakaleioTe va GLAAEETE TIG 0BNYIEG YIa LEMNOVTIKH avagopd.

®povriba kai cuvtnpnon

BHMA 1: Mp1v MTpooTiadnosTe omoladAMmoTe KabapldTnTa i cuvTiENoN,
amooLVEECTE TNV KLPLA povada MAGKag Pnoipatog armd Ty mapoxn
PEVLHATOG KAl APROTE TNV VA KPUWOEL TAHPWG.

BHMA 2: ZkourtioTe To mepiBANUa TG MAKag Ynotuatog e £va HaAako,
LYPO AVl KAl OTEYVWOTE KaAd.

BHMA 3: AQaip€oTe TO KOAMHEVO paynto epappodovTag Hia KKpn
T000TNTA {EOTOL VEPOL UE EVa ATTLO ATTOPPLTTAVTIKO OTIG TTAAKEG
UAYEIPEUATOG HE AVTIKOANTIKA ETOTPWON, OTN CLVEXELA OKOUTTIOTE
TIG KABAPEG LUE UIA XAPTOTETOETA. XPNOILOMOOTE £va 1N AEIQVTIKO
OPOLYYAPL av TO GaynTo eivat SUCKOAO va apapeBEL.

MnV XPNOWOTOLELTE TTOTE OKANPA 1 AELAVTIKA ATOPPUTTAVTIKA KABAPICHOU
1 KABapIOTIKA yla TNV KaBaploTnTa NG MAAKag Ynoipatog n twv
£EAPTNHATWV TNG, KABWG ALTO Ba UMoPoLoE va BAAYEL TNV EMPAVELQ.

ZHMEIQZH: H mA\dka Ynoipatog mpemet va
kaBapieTal peTd amo kAabe xpron.

Obnyieg xpriong

Mptv TV TpWTN XPHON

TMplv GUVBECETE TNV TAPOXT PELHATOG, KaBapioTe TNV Mdka Ynoipatog
AKONOLBLVTAG TG OBNYLEG OTNV EVOTNTA HE TTAO «PPOVTISa Ka GUVTHPNOT.

ZHMEIQXZH: Otav xpnotuomoleite TNV MAAKa
Ynolpatog yla mpwtn opd, Umopei va eKALBEl
£AAPPOG KATVOG 1} 0OWN. AUTO £ival GUOIOAOYIKO
kat 6a vrmoxwpnoel cbvtopa. BeBaiwbeite
OTL UTIAPXEL EMAPKNG AEPIOHOG YUPW Ao TV
TAAka Ynoipatog.

Xpnon tng mAdkag Ynoiparog

Mpwv amo KABe XpNon, EQAPHOCTE TIPOOEKTIKA £va AEMTO OTPWHA
HayEPKOL AadLOL OTIG TTAAKEG LAYEIPEUATOG HE QVTIKOANTIKY EMOTPWON,
TpiBovtag To e pia xaptometogta. Autd Oa BonBnoel va mapatadet
n 81&pKela WG TNG AVTIKOMNTIKAG EMOTPWONG Kat va armotparel va
KOMOOLV TA TTEPIEXOUEVA.

BHMA 1: MpO£TOIUACTE TO GaynTo oL Ba HAYEIPELTEL

BHMA 2: Tuvégote v Kbpla povada midkag Ynoipatog otnv kopla
TIAPOXT) PEVHATOG KAL EVEPYOTTOINOTE TNV. H eVBEKTIKA Auxvia Ba avapel
KOKKIVI, UTTOBEIKVLOVTAG 6Tt N KUpla povada makag Ynoiatog xet
gvepyorolndel kal Bsppaivetal

BHMA 3: MpoBepudvete tnv MAAKa Pnolpatog yia mepimou 2 Aerrtd. H
evBEIKTIKN Auvia Ba oBroet LONG emttevyBel n amattoLpevn Beppokpacia.
BHMA 4: AvolETe TTPOCEKTIKA TO KATTAKL XPNOIHOTIOLVTAG yavTia
POVPVOL AVOEKTIKA 0T BEPUOTNTA.



BHMA 5: TomoBeTAOTE TO pAYNTO OTO KEVTPO TNG KATW TTAAKAG
HAYEIPEUATOG UE AVTIKOANTIKE EMOTPWON KAl 0T CLVEXELA KAEIOTE
TIPOCEKTIKA TO KAMAKL.

BHMA 6: Mayeipéte yia mepimou 6-10 AemTd 1) HEXPL va EMTOXETE
T0 emMOLUNTO eMMESO payelPENaTOG. EAEyETe Meplodikd avotyovtag
TIPOCEKTIKA TO KATTAKL XPNOILOTTOIVTAG YAVTIA QVBEKTIKA 0T BgppdTnTa.
EdQv XpelaoTel, To paynto Umopel va LayelpeuTel Aiyo meplocdTepo, PEXOL
va poSioel cOUPWVA KE TIG TTPOTIUACELG 0aG.

BHMA 7: ‘Otav To payeipepa oAokAnpwOEel, xpnolpomomote yavia
QVOEKTIKA 0T BEPHOTNTA YA VA AVOLEETE TTPOCEKTIKA TO KATAKL KAl 0TN
OUVEXELQ VA APAIPECETE TO GAYNTO HE WA TAAOTIKA 1 EOAWVN OTTATOLAA
QVOEKTIKA 0Tn BgppoTnTa.

‘OTav SNUOLPYELTE TTOMEG TTAPTISEG, KAEIOTE TO KATTAKL LETA TNV Apaipeon
kB Maptibag yia va slatnpnoste T BspudtnTa.

BHMA 8: ArievepyoTToloTe Kal arocuVBECTE TNV TAAKA YNoiuatog
ano TNV mapoxn PELHATOG. AQHOTE TO KATTAKL QVOIXTO KAl ApHOTE
N VA KPLWOEL.

ZHMEIQZH: Mnv umiepmANpWVETE TNV TAGKA
LQYEPENATOG e QVTIKOMNTIKY eTioTpwon. MNavta
Va TIPOBEPHAIVETE TIG TTAAKEG HAYEIPEUATOG HE
QVTIKOMNTIKR ETOTPWON TPV EEKIVAOETE TO
payeipepa. Katd m xpnon, n evEIKTIKr Auxvia
Ba avaBel kat Ba ofrVel, yia va LTTOSEIKVUEL OTL
n Kbpla povada mhakag Ynoipatog datnpet
n Beppokpaacia.

MPOEIAOMOIHEH: H Kipta povada mdkag
Ynoiuatog Kat ot MAAKES HAYEIPEUATOC LE
QUTIKONNTTTIKT] ETTOTPWIOT BEPUANVOVTALTION) KATA
TN XPRAON, VL XPNOWIOTTOIELTE TIAVTA YAVTIC AVBEKTIKA
0T BEPUOTNTA VI VA ATTOPUYETE TRAVUATIOUOUG,

ZupBOUAEG Kat uTToSEIEELG

1. H KaAUTepn €VBEIEN yla To TTOTE eival ETolpa Ta TEPLEXOHEVa lval
6Tav 0 ATUOG oTaNATA va Byaivel amd Ty mdka Ynoiuatoc.

2. Mavta va xpnotporoleite BoUTLPO N AASL LAYELPENATOG Yia va
TIPOETOWACETE TIG TTAAKEG HAYEIPEUATOG HE QVTIKOANTIKN EMaTPWOT.
AUTO OXt HOVO Ba BonBAOEL OTNV TTPOOTAGIA TNG AVTIKOANTIKAG
emoTpwong, alda 8a KAvel Kat 1Mo gVKOAN TNV agaipeon
TWV TTEPIEXOMEVWIV.

3. H xprion MAacTikwy 1 EOAVWY OKELWV AVBEKTIKWY 0Tn BgpUOTNTA
6a BondnoeL oTNV MPOCTAGia TNG AVTIKOMNTIKAG EMOTPWONG.

4. T'a va eE0IKOVOUNOETE XPOVO OTAV XPNOLHOTIOLELTE TNV TTAGKA
Unolpatog, MPOETOWACTE TA LAIKA EK TWV TTPOTEPWV.

Armroérikeuon

EAgyETe OTL N MAGKA Ynoipatog eival 5pocepn, Kabapn Kat GTeyv TV
TNV ArmoBnKeVOETE OE BPOCEPO, OTEYWO HEPOG.

MRV TUNYETE TTOTE TO KAAWSI0 OPIXTA YOPW armd TNV TAAKA Pnolpatog.
TUNETE TO XaAAPA yla va amo@UYETE TUXOV {NWIEG.

Mpodiaypapeg

Kw81KoG TpoidvTog: EK4216
Eioo&og: 220-240 V ~ 50-60 Hz
EE060¢; 550 W




TolQunepykep

ZuoTatika

85 yp. HMQTEKL

1 PETA TUPL TOEVTAP N QUEPIKAVIKO TUPL

1 PWHAKL LITEPYKEP HE GOLOAML

MapoUAL, VTOPATA, KETOAT, HoLoTAPSA Yid YapvitoLpa (MTPOAIPETIKA)
Mé£6oSog

MpoBeppaveTe TNV MAAKA YNoiuatoc.

KOWTE TO PWHAKL TOL UMEPYKEP OTN MEDT, TOTTOBETAOTE TO OTNV TTAAKA
Ynoipatog kat kAelote 1o kamakl. Whote To eEhagpwg Kat amo TG §0o
TTAELPEG HEXPL VA POBIOEL KAl OTN CLVEXEL APALPETTE TO.

AASWOTE TIG TTAAKEG HAYEIPEUATOG e BOUTLPO A KAADYTE EAAPPA HE
OTTPEL HAYEIPIKAG.

TOMOBETHOTE TO UMQPTEKL 0TNV TAAKA PNolUaTog Kal KAEIOTE TO KAmAKL.
Mayetpete yia mepirmou 10 AeTrtd i péxpt va YnBei MARPWE TO HIMQTEKL.
Mepimou 1 AeTTTO TPV Eival £TOIHO TO WMPTEKL, BANTE TO TUPL ATTO TAVW
Kal KANOWTE PEXPL VA AWOEL

AQPAIPECTE TIPOOEKTIKA TO UIMPTEKL L AABISEG QVBEKTIKEG 0T BepUOTNTA
KQl TOTTOBETAOTE TO 0TO YWHAKL TOL UIMTEPYKEP. MPOoPETTE Ta EMOLUNTA
yapvipiopata kat cepBIpETe AuEowe.

Bilykav UmeTékL

ZuoTatika

1vegan burger, amoPuyuévo

1 PETA TUPL PUTIKNG TTPOEAELONG

MapoUA, VTOPATA, KETOAT, HouoTAPSA Yid YapvitoLpa (MMPOAIPETIKA)
Mée6060og

MpoBeppaveTe TNV MAAKA YNoiuatoc.

KOWTE TO PWHAKL TOL UMEPYKEP OTN HEDH, TOTOPETAOTE TO GTNV MAAKA
Ynoipatog kat kAelote 1o kamakl. Whote 1o eEhagpwg Kat amo TG 500
TTAEUPEG HEXPL VA POBICEL KAl OTN CUVEXELA APAIPETTE TO.

AaSWOTE TIG TTAAKEG HAYEIPEUATOG e BOUTLPO N KAADYTE EAAPPA HE
OTTPEL LAYELPIKAG.

TOMOBETAOTE TO UMPTEKL 0TNV TAGKA YNolUaTOg Kal KAEIOTE TO KAMAKL
Mayelpete yia mepimou 10 Aertd i uéxpt va Unbei MRPWGE TO UMETEKL
Meplmou 1 ASTTTO TPV Eival ETOLHO TO MMPTEKL, BANTE TO TUPL ATTO TTAVW
Kat KAAOYTE HEXPL VA ANWCEL

AQAIPECTE TIPOOEKTIKA TO UIMPTEKL P AABIBEG QVOEKTIKEG 0T BEPUOTNTA
KQl TOTTOBETAOTE TO 6TO YWHAKL TOL UITEPYKEP. MPOCPETTE Ta EMOLUNTA
yapvipiopata kat 6epBIPETE AUECW.

TupEVIo TIPWIVO HAPIY

ZuoTatika

1 ayyAko pagy

1 UIMPTEKL AOLKAVIKOL

1auyo

2 PETEG TUPI TOEVTAP

Mé£6060g

MpoBeppAveTe TNV MAAKA YNoILAToC.

KOYTE TO HAPIY 0TN HEON Kal TOTTOBETAOTE TO 0TV MAAKa Wnoiuatog
Kat KAeloTe To kamakt. WRote yia mepimou 2 AemTd i pEXPL va podioel
KQl HETA APAIPETTE.

AASWOTE TIG TTAAKEG HAYEIPEUATOG e BOUTLPO A KAALYTE EAAPPA HE
OTTPEL HAYELPIKAG.

TOMOBETAOTE TO UMPTEKL 0TNV TAAKA PNolUaTog Kat KAEIOTE To KamAkL.
Mayeipédte yia mepimou 10 ASTTTA 1 LEXPL VA HAYELPEVTEL TANPWG TO
UIMQTEKL KAL OTN CLVEXELQ APAPETTE TO.

Mayelp€PTe To auyd OTwG EMOUKEITE OTNV KATW TTAAKA HAYEIPENATOG.
Ev To auyo HayelpelETaAL, CUVAPHONOYNOTE TO HAPLV.

TOTOBETAOTE TO UIMPTEKL AKOAOVOOVHEVO ATTO TO TLPI TTAVW GTO KATW
HEPOG TOUL PWHLOV, KAl OTN CLVEXELQ, TIPOCOECTE TO HAYEIPEHUEVO ALYO.
TepBipete apéows.

Keoavtiyia

Zuotatika

2 pivi TopTiyleg

Mia xo0@Ta ano TPpEVO Tupl

Ntopdra Koppévn oe KOBOUG , KPEUHOBL, LAPOUAL VI YAPVITOUPA (MPOCUPETIKO)
Mé£6060g

MpoBeppaveTe TNV MAAKA YNoiuatoc.

AASWOTE TIG TAAKEG HAYEIPEUATOG e BOUTLPO N KAADYTE EAAPPA HE
OTTPEL HAYELPIKNG.

TormoBeTNoTE pia TOPTiyla 0T YKPEPa.

MpooBeote To TLPL AMd TMAvW Hali KE OTTOLABATIOTE EMITAEOV LAIKA,
OTTWG VTOHATA 08 KOBOUG, KPEUUOSL, KA.
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MpooBgate AN pia Toptiyia ard mavw. KASIOTE To KATAKL KAl LayeipePTe
yla epirmou 8 ASTTTA 1) LEXPL VA YIVEL XpLoaPL.

AQQIPEOTE TIPOCEKTIKA HE AaBIBEC aVBEKTIKEG 0TN BEPUOTNTA Kal
oepPlpeTe AUEOWS.

Mavivi TTE6TO PE KOTOTTOUAO

Zuotatika

2 @éTeg talkoL Pwpiol i 1 Kpo Ywpdk! ciabatta, KOUUEVO KATA MAKOG
1 PINETO KOTOTIOLAOL XWPIG TTETOA, IOIWHEVO

2 @ETEG YNTNA KOKKIVN TIITEPLA

2 KOLTAAIEG TNG COUTTAG TTIECTO

1 pKpn XoLPTA POKa

Y2 kouTaNld TNG coumag BoLTLPO

M£6060g

MpoBepHAVETE TNV TAAKA YNOIATOG.

AQBWOTE TIG TTAAKEG HAYEIPEUATOG e BOVTUPO N KAALYTE EAAPPA HE
OTIPEL HAYEIPIKAG.

TormoBEeTAOTE TO KOTOTIOLAO 0TNV TAAKA Ynoipatog Kat KAelote to
KarmakL. MayeipéPte yia mepimou 8-10 AemTd 1 HEXPL TO KOTOTTOLAO va
£lval TAMPWE HAYEIPEUEVO KAL OTN CUVEXELQ APAIPEDTE TO.

Ka®wg To KOTOTOLAO HaYELPEVETAL, CLVAPHOAOYAOTE TO TTAVIVL.
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DK | Gem venligst instruktionerne til fremtidig reference.

Pleje og vedligeholdelse

TRIN 1: For du forsgger renggring eller vedligeholdelse, skal du traekke
stikket pa Griddle hovedenhed ud af stikkontakten og lade den kole helt af.
TRIN 2: After griddle hovedenheden med en blgd, fugtig klud, og ter grundigt.
TRIN 3: Fjern indbagt mad ved at pafere enlille meengde varmt vand blandet
med et mildt rengeringsmiddel pa de non-stick-belagte madlavningsplader,
og ter dem derefter rene med et stykke kgkkenrulle. Brug en ikke-slibende
skuresvamp, hvis maden er sveer at fierne.

Brug aldrig skrappe eller slibende renggringsmidler eller skuresvampe til
at rengere griddle eller dets tilbeher, da dette kan beskadige overfladen.

BEMZRK: Griddle hovedenheden skal renggres
efter hver brug.

Brugsanvisning
For farste brug

For tilslutning til stramforsyningen, renger griddlen efter instruktionerne
i afsnittet med titlen »Pleje og vedligeholdelse«.

BEMZERK: Ved farste brug af Griddle hovedenhed
kan der forekomme en let rgg eller lugt. Dette er
normalt og vil snart forsvinde. Sgrg for tilstreekkelig
ventilation omkring Griddle hovedenhed.



Brug af Griddle hovedenhed

For hver brug, pafer forsigtigt et tyndt lag madolie pa de non-stick-
belagte madlavningsplader, og gnid det ind med et papirhandkleede.
Dette vil hjeelpe med at forlaeenge levetiden p& non-stick-belsegningen
og forhindre indholdet i at klistre.

TRIN 1: Forbered maden, der skal tilberedes.

TRIN 2: Seet stikket i og teend for griddle ved stremforsyningens
stikkontakt. Kontrollampen vil lyse radt, hvilket signalerer, at griddle er
teendt og er ved at varme op.

TRIN 3: Forvarm Griddle hovedenhed i ca. 2 minutter. Kontrollampen
vil slukke, nar den enskede temperatur er naet.

TRIN 4: Abn forsigtigt laget ved hjeelp af varmebestandige ovnhandsker.
TRIN 5: Placer maden i midten af den nedre non-stick-belagte
madlavningsplade og luk derefter forsigtigt laget.

TRIN 6: Kog i ca. 6-10 minutter, eller indtil den gnskede grad af
feerdighed er opnéet; tjek periodisk ved forsigtigt at &bne 1&get med
varmebestandige handsker. Om ngdvendigt kan maden tilberedes lidt
leengere, indtil den er brunet efter anske.

TRIN 7: Nar madlavningen er fuldfert, skal du bruge varmebestandige
ovnhandsker til forsigtigt at abne laget og derefter fierne maden med
en varmebestandig plast- eller traespatel.

Ved tilberedning af flere portioner, luk laget efter at have fjernet hver
portion for at bevare varmen.

TRIN 8: Sluk og frakobl Griddle hovedenhed fra lysnettet. Lad laget sta
abent og lad det kgle af.

BEMZRK: Fyld ikke den non-stick-belagte
madlavningsplade for meget. Forvarm altid de
non-stick-belagte madlavningsplader, for du
begynder atlave mad. Under brug vil kontrollampen
teende og slukke for at indikere, at griddlen
opretholder temperaturen.

ADVARSEL: Griddlen og madlavningspladerne
bliver meget varme under brug; brug altid
varmebestandige handsker for at undga skader.

Hints og tips

1. Den bedste indikator for hvornar indholdet er klar, er nar dampen
holder op med at slippe ud fra griddle.

2. Brug altid smer eller madolie til at forbehandle de non-stick-belagte
madlavningsplader. Dette vil ikke kun hjeelpe med at beskytte
non-stick belaegningen, men det vil ogsa gere det lettere at
fierne indholdet.

3. Brugen af varmebestandigt plast eller treeredskaber vil hjeelpe
med at beskytte non-stick-belaegningen.

4. For at spare tid, nar du bruger griddlen, forbered ingredienserne
igod tid forud.

Opbevaring

Serg for, at griddlen er kelig, ren og ter, inden den opbevares et kaligt
og tert sted.

Vikl aldrig ledningen stramt omkring Griddle hovedenhed; vikl den lgst
for at undgé skader.

Specifikationer

Produktkode: EK4216
Indgang: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Output: 550 W




Cheeseburger

Ingredienser

85 g burgerbof

1skive cheddar- eller amerikansk ost

1sesam burgerbolle

Salat, tomat, ketchup, sennep til pynt (valgfrit)

Fremgangsméade

Forvarm Griddle hovedenhed.

Skaer burgerbollen over, laeg den derefter i griddle hovedenheden og
luk Iaget. Rist let p& begge sider, indtil den er gyldenbrun, og fiern den.
Smor madlavningspladerne med smor, eller let beleeg dem
med madlavningsspray.

Placér burgerbgffen i griddle hovedenhed og luk laget. Tilbered i ca.
10 minutter, eller indtil burgerbaffen er helt gennemstegt. Cirka 1 minut
for burgeren er feerdig, laeg osten ovenpa og deek til, indtil den smelter.
Fjern forsigtigt burgerbeffen med varmebestandig tang og leeg den i
burgerbollen. Top med gnskede pynt og server straks.

Vegansk burger

Ingredienser

1vegansk burger, optget

1 skive vegansk ost

Salat, tomat, ketchup, sennep til pynt (valgfrit)

Fremgangsmade

Forvarm Griddle hovedenhed.

Skaer burgerbollen over, leeg den derefter i griddle hovedenheden og
luk 1aget. Rist let pa begge sider, indtil den er gyldenbrun, og fiern den.

Smor madlavningspladerne med smor, eller let beleeg dem
med madlavningsspray.

Placér burgerbgffen i griddle hovedenhed og luk laget. Tilbered i ca.
10 minutter, eller indtil burgerbaffen er helt gennemstegt. Cirka 1 minut
for burgeren er feerdig, lseg osten ovenpé og deek til, indtil den smelter.
Fjern forsigtigt burgerboffen med varmebestandig tang og lseg den i
burgerbollen. Top med gnskede pynt og server straks.

Morgenmadsmuffin med ost

Ingredienser

1engelsk muffin

1 polse-bof

1eeg

2 skiver cheddarost

Fremgangsmade

Forvarm Griddle hovedenhed.

Skaer muffinen i to, placer den i Griddle hovedenheden, og luk laget. Rist i
ca. 2 min. eller indtil den er gyldenbrun, og tag den derefter ud.

Smer madlavningspladerne med smor, eller let beleeg dem
med madlavningsspray.

Placér beffen i Griddle hovedenhed og luk laget. Steg i cirka 10 minutter,
eller indtil burgerboffen er fuldt gennemstegt, og fiern derefter.

Steg aegget efter gnske pa den nedre madlavningsplade. Mens segget
steger, skal du samle muffinen.

Placér beffen efterfulgt af osten pa den nederste bolle, og leeg derefter
det tilberedte aeg gverst.

Serveres straks.

Quesadilla

Ingredienser

2 mini tortillas

En handfuld revet ost

Hakkede tomater, lag, salat til garnering (valgfrit)

Fremgangsméade

Forvarm Griddle hovedenhed.

Smor madlavningspladerne med smor, eller let beleeg dem
med madlavningsspray.

Laeg en tortilla i griddle hovedenhed.

Tilsaet osten pé toppen sammen med eventuelle ekstra ingredienser som
hakket tomat, lag osv.

Tilseet en anden tortilla pa toppen. Luk laget, og kog i ca. 8 minutter , eller
indtil den er gyldenbrun.

Fjern forsigtigt med varmebestandige teenger og server straks.

a4

Pesto kylling panini

Ingredienser

2 skiver italiensk bred eller 1 mini ciabattarulle, skaret pa langs
1skindfri kyllingefilet, fladtrykt

2 skiver ristet red peber

2 spsk pesto

1lille handfuld rucola

Y2 spsk smor

Fremgangsmade

Forvarm Griddle hovedenhed.

Smor madlavningspladerne med smor, eller let beleeg dem
med madlavningsspray.

Placer kyllingen i Griddle hovedenhed og luk laget. Steg i ca. 8—10 min,
eller indtil kyllingen er helt gennemstegt, og fjern derefter.

Mens kyllingen tilberedes, samles paninien. Smer pesto pé én skive
brgd og top med de ristede peberfrugter og rucola. Placer kyllingen pa
toppen og tilsaet den anden skive brad.

Smer ydersiden af bredet og placer det i Griddle hovedenhed. Tilbered
i ca. 4-5 min,, eller indtil paninien er varm og ristet. Server straks.

Grillet krydret ananas

Ingredienser

4 skiver ananas

4 kugler vaniljeis

Y5 tsk muskatnad

2 tsk kanel

Mynteblade, til pynt

Fremgangsmade

Forvarm Griddle hovedenhed.

Smor madlavningspladerne med smor, eller let beleeg dem
med madlavningsspray.

Kombiner muskatngd og kanel. Drys over begge sider af ananasen og
gnid ind for at deekke skiverne.

Grill ananasskiverne i Griddle hovedenhed i ca. 2-3 min. Pynt med en
kugle vaniljeis og et mynteblad.

SE | Vénligen spara instruktionerna for framtida referens.

Skotsel och underhall

STEG 1: Innan du pabdrjar nagon rengdring eller underhall, koppla bort
grillhéllen fran stromkallan och Iat den svalna helt.

STEG 2: Torka av hdljet till grillhdllen med en mjuk, fuktig trasa och
torka noggrant.

STEG 3: Ta bort inbrénd mat genom att applicera en liten méngd varmt
vatten blandat med ett milt rengéringsmedel p& de non-stickbelagda
kokplattorna och torka sedan av dem med en papperstrasa. Anvéand en
icke-slipande skrubber om det &r svart att avidgsna maten.

Anvand aldrig starka eller slipande rengéringsmedel eller skrubbare for
att rengdra grillhéllen eller dess tillbehor, eftersom detta kan skada ytan.

OBS: Grillhallen bor rengoras efter varje anvandning.

Instruktioner for anvandning
Innan férsta anvandningen

Innan du ansluter till elnétet, rengdr grillhdllen enligt instruktionerna i
avsnittet med titeln "Skoétsel och underhall”.

NOTERA: Né&r du anvander grillhallen for forsta
gangen kan en latt rok eller lukt uppsta. Detta ar
normalt och kommer snart att avta. Se till att det
finns tillracklig ventilation runt grillhallen.

Anvénda grillhdllen

Fore varje anvdndning applicera forsiktigt ett tunt lager matolja pa de
non-stickbelagda kokplattorna och gnid in det med hushallspapper.
Detta hjélper till att férldnga livslangden pa non-stickbeldggningen och
férhindra att innehallet fastnar.

STEG 1: Forbered maten som ska tillagas.

STEG 2: Anslut och sla pa grillhdllen vid huvudelstromkallan. Indikatorlampan
kommer att lysa rétt och signalera att grillhallen har satts pa och varms upp.



STEG 3: Forvarm grillhéllen i ca 2 minuter. Indikatorlampan kommer att
slockna nér den dnskade temperaturen har uppnatts.

STEG 4: Oppna forsiktigt locket med hjélp av varmeresistenta ugnshandskar.
STEG 5: Placera maten i mitten av den nedre non-stickbelagda kokplattan
och sténg sedan locket forsiktigt.

STEG 6: Tillaga i cirka 6-10 minuter eller tills 6nskad fardighet &r uppnadd;
kontrollera regelbundet genom att forsiktigt Sppna locket med hjalp
av varmebesténdiga handskar. Om det behdvs kan maten tillagas lite
langre, tills den &r brynt efter 6nskemal.

STEG 7: Nér tillagningen &r klar, anvénd varmebesténdiga ugnsvantar for
att forsiktigt oppna locket och ta sedan bort maten med en varmebestandig
plast- eller traspatel.

N&r du gor flera omgangar, stdng locket efter att du har tagit ut varje
omgang for att behalla varmen.

STEG 8: Stang av och koppla ur grillhéllen fran elnatet. Limna locket
oppet och I3t svalna.

OBS: Fyll inte non-stickbelagda kokplattor for
mycket. Férvarm alltid de non-stickbelagda
kokplattorna innan du bérjar laga mat. Under
anvandning kommer indikatorlampan att
sl&s pé och av for att indikera att grillhéllen
haller temperaturen.

VARNING: Huvudenhet for grillhall och
Non-stickbelagda kokplattor blir mycket varma
under anvandning; anvand alltid varmebesténdiga
handskar for att undvika skador.

Tips och rad

1. Den bésta indikationen pa nar innehallet &r klart &r nar &ngan slutar
komma ut fran grillhéllen.

2. Anvand alltid smor eller matolja for att férbehandla de
non-stickbelagda kokplattorna. Detta kommer inte bara att hjalpa till
att skydda non-stick-beldggningen, utan det kommer ockséa att
gora det |attare att ta bort innehallet.

3. Att anvénda varmebestandiga plast- eller traredskap hjalper till att
skydda non-stickbeldaggningen.

4. For att spara tid nér du anvander grillhallen, forbered ingredienserna
igod tid.

Forvaring

Kontrollera att grillhallen &r sval, ren och torr innan den férvaras pa
en sval, torr plats.

Linda aldrig sladden t&tt runt grillhdllen, utan linda den [6st for att
undvika skador.

Specifikationer

Produktkod: EK4216
Ingéng: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Effekt: 550 W




Cheeseburgare

Ingredienser

85 g hamburgarbiff

1skiva cheddar eller amerikansk ost

1sesam hamburgerbrod

Sallad, tomat, ketchup, senap fér garnering (valfritt)

Metod

Forvarm grillhallen.

Skar hamburgerbrodet i hélften och placera det sedan i grillhallen och stéang
locket. Lattrosta pa bada sidor tills de &r gyllenbruna och ta sedan bort.
Smorj de Non-stickbelagda kokplattorna med smor eller tack latt
med matlagningsspray.

Placera hamburgarbiffen i grillhéllen och sténg locket. Tillaga i ca
10 minuter eller tills hamburgarbiffen ar genomstekt. Ungefar 1 minut
innan burgaren &r Kklar, 1gg osten ovanpa och téck tills den smalter.
Ta férsiktigt bort hamburgarbiffen med varmebesténdiga tang och placera
ihamburgerbrédet. Toppa med énskad garnering och servera omedelbart.

Vegansk burgare

Ingredienser

1vegansk hamburgare, tinad

1 skiva vegansk ost

Sallad, tomat, ketchup, senap fér garnering (valfritt)

Metod

Forvarm grillhallen.

Ské&r hamburgerbrodet i hélften och placera det sedan i grillhéllen och sténg
locket. Lattrosta pa bada sidor tills de &r gyllenbruna och ta sedan bort.
Smérj de Non-stickbelagda kokplattorna med smor eller tack latt
med matlagningsspray.

Placera hamburgarbiffen i grillhdllen och stéang locket. Tillaga i ca
10 minuter eller tills hamburgarbiffen & genomstekt. Ungefér 1 minut
innan burgaren &r klar, Iagg osten ovanpa och téck tills den smalter.
Ta forsiktigt bort hamburgarbiffen med varmebesténdiga tang och placera
i hamburgerbrédet. Toppa med 6nskad garnering och servera omedelbart.

Ostig frukostmuffin

Ingredienser

1engelsk muffin

1korvbiff

14gg

2 skivor cheddarost

Metod

Forvarm grillhallen.

Skar muffinsen i halvor och placera sedan i grillhdllen och stang locket.
Rosta i ca 2 minuter eller tills de &r gyllenbruna och ta sedan bort dem.
Smorj de Non-stickbelagda kokplattorna med smor eller tack latt
med matlagningsspray.

Placera biffen i grillhéllen och stang locket. Tillaga i ca 10 minuter eller
tills biffen &r helt genomstekt och ta sedan bort den.

Tillaga &gget som 6nskat pa den nedre kokplattan. Medan dgget tillagas,
montera muffinen.

Placera biffen foljt av osten pa den undre bullen, toppa sedan med
det tillagade dgget.

Servera omedelbart.

Quesadilla

Ingredienser

2 mini tortillas

Handfull med riven ost

Térnad tomat, 16k, sallad till garnering (valfritt)

Metod

Forvarm grillhallen.

Smorj de Non-stickbelagda kokplattorna med smor eller tack latt
med matlagningsspray.

Placera en tortilla i grillhdllen.

Tills&tt osten ovanpa tillsammans med eventuella extra ingredienser
som tarnad tomat, 10k, etc.

Lagg ytterligare en tortilla ovanpa. Stang locket och gradda i ca 8 minuter
eller tills den &r gyllenbrun.

Ta forsiktigt bort med varmebesténdiga tang och servera omedelbart.

46

Pestokycklingpanini

Ingredienser

2 skivor italienskt brod eller 1 liten ciabattafralla, skuren pé langden

1 skinnfri kycklingfilé, utbankad

2 skivor rostad réd paprika

2 msk pesto

1liten ndve ruccola

Y2 msk smor

Metod

Forvarm grillhallen.

Smorj de Non-stickbelagda kokplattorna med smor eller téack latt
med matlagningsspray.

Placera kycklingen i grillhdllen och stéang locket. Tillaga i cirka
8-10 minuter eller tills kycklingen &r helt genomstekt och ta sedan bort den.
Medan kycklingen tillagas, montera paninin. Bred peston p& en skiva brod
och toppa med de rostade paprikorna och ruccolan. Placera kycklingen
ovanpa och I4gg till den andra brédskivan.

Smorj utsidan av brodet och placera i grillhéllen. Tillaga i ca 4-5 minuter
eller tills paninin &r varm och rostad. Servera omedelbart.

Grillad kryddad ananas

Ingredienser

4 skivor ananas

4 skopor vaniljglass

Y2 tsk muskot

2 tsk kanel

Myntablad, fér garnering

Metod

Forvarm grillhallen.

Smorj de Non-stickbelagda kokplattorna med smor eller tack latt
med matlagningsspray.

Kombinera muskotnéten och kanelen. Stro 6ver bada sidor av ananasen
och gnid in for att tacka skivorna.

Grilla ananasskivorna pa grillhéllen i ca 2-3 minuter. Garnera med en
kula vaniljglass och ett myntablad.

NO | Vennligst behold instruksjonene for fremtidig referanse.

Stell og vedlikehold

STEG 1: For du forsgker rengjering eller vedlikehold, trekk ut stgpselet
til stekeplatens hovedenhet fra stremnettet og la den avkjeles helt.
STEG 2: Tork av dekselet pa stekeplaten med en myk, fuktig klut og
terk grundig.

STEG 3: Fjern fastbrent mat ved & pafere en liten mengde varmt vann
blandet med et mildt oppvaskmiddel pa kokeplatene med slippbelegg,
tork dem deretter rene med et papirhandkle. Bruk en ikke-slipende
skurepute hvis maten er vanskelig & fierne.

Bruk aldri sterke eller slipende rengjaringsmidler eller skuremidler til
& rengjere grilplaten eller tilbeharene, da dette kan skade overflaten.

MERK: Stekeplatens hovedenhet skal rengjeres
etter hver bruk.

Instruksjoner for bruk
For forste bruk

For du kobler til stremforsyningen, rengjer stekeplaten i henhold til
instruksjonene i seksjonen med tittelen «Stell og vedlikehold».

MERK: Nar du bruker stekeplaten for forste gang,
kan det komme en svak royk eller lukt. Dette er
normalt og vil snart avta. Serg for tilstrekkelig
ventilasjon rundt stekeplaten.

Bruke stekeplaten

Far hver bruk, pafer ngye et tynt lag matolje pa kokeplater med slippbelegg,
og gni det inn med et papirhandkle. Dette vil bidra til & forlenge levetiden
til slippbelegget og forhindre at innholdet fester seg.

STEG 1: Forbered maten som skal tilberedes.

STEG 2: Plugg inn og sla pa stekeplaten ved stramforsyningen. Indikasjonslyset
vil lyse radt, noe som indikerer at stekeplaten er slatt pa og varmer opp.
STEG 3: Forvarm stekeplaten i ca. 2 minutter. Indikasjonslyset vil slukke
nar den nedvendige temperaturen er nadd.



STEG 4: Apne forsiktig lokket ved a bruke varmebestandige ovnshansker.
STEG 5: Plasser maten i midten av den nedre kokeplaten med slippbelegg
og lukk deretter lokket forsiktig.

STEG 6: Stek i ca. 6-10 minutter eller til gnsket stekegrad er oppnadd;
kontroller periodisk ved & forsiktig &pne lokket med varmebestandige
hansker. Om ngdvendig, kan maten stekes litt lenger til den er brunet
etter onske.

STEG 7: Nar matlagingen er ferdig, bruk varmebestandige ovnshansker
for & forsiktig apne lokket, og ta deretter ut maten med en varmebestandig
plast- eller trespade.

Nar du lager flere porsjoner, lukk lokket etter at du har fiernet hver
porsjon for & bevare varmen.

STEG 8: Sl4 av stekeplaten og trekk ut stopselet fra stromuttaket. La
toppen sta dpen og la den avkjgles.

MERK: Ikke overfyll kokeplater med slippbelegg.
Forvarm alltid kokeplater med slippbelegg fer du
begynner & lage mat. Under bruk vil indikasjonslyset
sla seg av og pa for a indikere at stekeplaten
opprettholder temperaturen.

ADVARSEL: Stekeplaten og kokeplatene blir veldig
varme under bruk; bruk alltid varmebestandige
hansker for & unngd skade.

Tips og rad

1. Den beste indikatoren for nar innholdet er klart, er nar dampen
slutter & sive ut fra stekeplaten.

2. Bruk alltid smer eller matolje for & forbehandle kokeplater med

slippbelegg. Dette vil ikke bare bidra til & beskytte slippbelegget,

men det vil ogsa gjere det lettere & fierne innholdet.

Bruk av varmebestandige plast- eller trebestikk vil bidra til &

beskytte slippbelegget.

4. For & spare tid nar du bruker stekeplaten, forbered ingrediensene
igod tid pé forhand.

w

Oppbevaring
Sjekk at stekeplaten er avkjglt, ren og terr for den oppbevares péa et
kjolig, tort sted.
Surr aldri ledningen tett rundt stekeplaten; surr den Igst for a unnga skade.

Spesifikasjoner

Produktkode: EK4216
Inngang: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Effekt: 550 W




Cheeseburger

Ingredienser

85 g hamburgerkarbonade

1skive cheddar eller amerikansk ost

1sesamburgerbrod

Salat, tomat, ketchup, sennep til garnityr (valgfritt)

Metode

Forvarm stekeplaten.

Del burgerbrodet i to. Legg det deretter pa stekeplaten og lukk lokket.
Rist lett p& begge sider til gyllenbrun, og fiern deretter.

Smer kokeplatene med smer eller dekk dem lett med matlagingsspray.
Legg burgerstykket i Stekeplatens hovedenhet og lukk lokket. Stek i
ca. 10 minutter eller til burgerstykket er gjennomstekt. Ca. 1 minutt fgr
burgeren er ferdig, legg osten pa toppen og dekk til til den smelter.
Fjern forsiktig burgerstykket med varmebestandig tang og legg det i
burgerbrgdet. Topp med gnsket pynt og server umiddelbart.

Vegansk burger

Ingredienser

1vegansk burger, tint

1skive vegansk ost

Salat, tomat, ketchup, sennep til garnityr (valgfritt)

Metode

Forvarm stekeplaten.

Del burgerbradet i to. Legg det deretter pa stekeplaten og lukk lokket.
Rist lett pa begge sider til gyllenbrun, og fjern deretter.

Smer kokeplatene med smer eller dekk dem lett med matlagingsspray.
Legg burgerstykket i Stekeplatens hovedenhet og lukk lokket. Stek i
ca. 10 minutter eller til burgerstykket er gjennomstekt. Ca. 1 minutt for
burgeren er ferdig, legg osten pa toppen og dekk til til den smelter.
Fjern forsiktig burgerstykket med varmebestandig tang og legg det i
burgerbrgdet. Topp med gnsket pynt og server umiddelbart.

Frokostmuffins med ost

Ingredienser

1 engelsk muffin

1 polsekarbonade

1egg

2 skiver cheddarost

Metode

Forvarm stekeplaten.

Del muffinen i to, legg den deretter pa stekeplaten og lukk lokket. Rist i
ca. 2 minutter eller til den er gyllenbrun, og fjern deretter.

Smer kokeplatene med smer eller dekk dem lett med matlagingsspray.
Legg burgerfarsen i stekeplatens hovedenhet og lukk lokket. Stek i ca.
10 minutter, eller til burgerfarsen er gjennomstekt, og ta den deretter ut.
Stek egget som gnsket pa den nedre kokeplaten. Mens egget steker,
sett sammen muffinsen.

Plasser burgeren etterfulgt av osten pa den nederste bolledelen, deretter
toppes med det stekte egget.

Server umiddelbart.

Quesadilla

Ingredienser

2 mini-tortillaer

En handfull revet ost

Terningede tomater, lok og salat til pynt (valgfritt)

Metode

Forvarm stekeplaten.

Smor kokeplatene med smer eller dekk dem lett med matlagingsspray.
Legg en tortilla pa stekeplaten.

Legg osten pa toppen sammen med eventuelle andre ingredienser
som hakket tomat, Igk, etc.

Legg en annen tortilla pa toppen. Lukk lokket og kok i ca. 8 minutter
eller til den er gylden brun.

Fjern forsiktig med varmebestandige tenger og server umiddelbart.
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Pesto kylling panini

Ingredienser

2 skiver italiensk bred eller 1 mini ciabatta-rundstykke, delt pa langs
1kyllingfilet uten skinn, banket flat

2 skiver grillet red paprika

2 ss pesto

1liten handfull ruccola

Y2 ss smor

Metode

Forvarm stekeplaten.

Smor kokeplatene med smor eller dekk dem lett med matlagingsspray.
Legg kyllingen pa stekeplatens hovedenhet og lukk lokket. Stek i ca.
8-10 minutter, eller til kyllingen er gjennomstekt, og ta den deretter ut.
Mens kyllingen steker, monter paninien. Smer pesto pa en skive brgd og
legg pa de stekte paprikaene og ruccolaen. Legg kyllingen pé toppen
og tilsett den andre brgdskiven.

Smer utsiden av bredet og legg det i stekeplaten. Stek i ca. 4-5 minutter
eller til paninien er varm og ristet. Server umiddelbart.

Grillet krydret ananas

Ingredienser

4 skiver ananas

4 kuler vaniljeis

Y2 ts muskat

Y2 ts kanel

Mynteblader, til pynt

Metode

Forvarm stekeplaten.

Smer kokeplatene med smear eller dekk dem lett med matlagingsspray.
Bland muskat og kanel. Dryss over begge sider av ananasen og gni det
inn for & dekke skivene.

Grill ananasskivene pa stekeplaten i ca. 2-3 minutter. Pynt med en kule
vaniljeis og et mynteblad.

FI | Sdilyta kayttoohjeet tulevaa tarvetta varten.

Hoito ja huolto

VAIHE 1: Irrota paistolevy péavirtalahteestd ennen minkaanlaista
puhdistusta tai huoltoa ja anna jaahtya taysin.

VAIHE 2: Pyyhi paistolevyn kuori pehmedlld, kostealla liinalla ja
kuivaa huolellisesti.

VAIHE 3: Irrota Kiinni tarttunut ruoka levittamalla pieni maara lamminta
vettd, johon on sekoitettu mietoa pesuainetta, tarttumattomaksi
pinnoitetuille paistolevyille, ja pyyhi ne sitten puhtaiksi talouspaperilla.
Kéayta hankaamatonta puhdistussientd, jos ruoan poistaminen on vaikeaa.
Ala koskaan kéyta kovia tai hankaavia pesuaineita tai -sienia paistolevyn
tai sen lisdvarusteiden puhdistamiseen, silld ne voivat vahingoittaa pintaa.

HUOMAUTUS: Paistolevy tulisi puhdistaa jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Kayttoohjeet
Ennen ensimmaista kayttoa

Ennen virtaldhteeseen liittdmistd, puhdista paistolevy noudattaen ohjeita
osiossa nimelta "Hoito ja yllapito”.

HUOMAUTUS: Kun kaytat paistolevyd ensimmaista

kertaa, siitd saattaa vapautua hieman savua tai
l hajua. Tama on normaalia ja haviaa pian. Varmista
riittéva ilmanvaihto paistolevyn ymparilla.

Paistolevyn kaytto

Ennen jokaista kdyttoa levitd huolellisesti ohut kerros ruokadljya
tarttumattomaksi pinnoitetuille paistolevyille, hieroen sité talouspaperilla.
T&ma auttaa pidentdmaan tarttumattoman pinnoitteen kayttoikaa ja
estdmaan sisaltojen tarttumisen.

VAIHE 1: Valmistele ruoka kypsennettévéksi.

VAIHE 2: Kytke paistolevyn paayksikko sahkoverkkoon ja laita se péélle.
Merkkivalo syttyy punaiseksi, miké osoittaa, etté paistolevyn padyksikkd
on kytketty paalle ja lampenee.



VAIHE 3: Esilammita paistolevy noin 2 minuuttia. Merkkivalo sammuu,
kun vaadittu lampdtila on saavutettu.

VAIHE 4: Avaa kansi varovasti kdyttden kuumuutta kestavia uunikintaita.
VAIHE 5: Aseta ruoka alemman tarttumattomaksi pinnoitetun paistolevyn
keskelle ja sulje kansi varovasti.

VAIHE 6: Kypsenné noin 6—10 minuuttia tai kunnes haluttu kypsyysaste
on saavutettu; tarkista aika ajoin avaamalla kansi varovasti kdyttaen
kuumuutta kestévia hanskoja. Jos tarpeen, ruokaa voi kypsentaa hieman
pidempéan, kunnes se on ruskistunut halutunlaiseksi.

VAIHE 7: Kun ruoka on kyps&é, avaa kansi varovasti kuumuutta kestavia
uunikasineita kdyttden ja poista sitten ruoka kuumuutta kestavalla
muovi- tai puulastalla.

Kun teet useita erid, sulje kansi jokaisen erédn poistamisen jalkeen
lammon sailyttamiseksi.

VAIHE 8: Katkaise virta paistolevysta ja irrota se verkkovirrasta. J&ta
kansi auki ja anna paistolevyn jaahtya.

HUOM: Al4 tayta tarttumattomaksi pinnoitettua
paistolevya liikaa. Esikuumenna aina tarttumattomaksi
pinnoitetut paistolevyt ennen kypsentamista.
K&ayton aikana merkkivalo syttyy ja sammuu
osoittaen, ettd paistolevy yllapitaa lampdatilaa.

VAROITUS: Paistolevyn padyksikko ja paistolevyt
kuumenevat erittdin kuumiksi kayton aikana;
kayta aina kuumuutta kesté hanskoja
vammojen valttdmiseksi.

Vinkit ja neuvot

1. Paras merkki siitd, milloin sisalté on valmista, on kun hoyry lakkaa
karkaamasta paistolevysta.

2. Kayta aina voita tai ruokadljya esikéasitellaksesi tarttumattomaksi
pinnoitetut paistolevyt. Tdmé ei ainoastaan auta suojaamaan
tarttumattomaksi pinnoitettua pintaa, vaan helpottaa
myds sisallon irrottamista.

3. Kuumankestavien muovi- tai puuastioiden kéayttd auttaa suojaamaan
tarttumatonta pinnoitetta.

4. Séaastdksesi aikaa paistolevyd kayttdessasi valmistele ainekset
hyvissa ajoin etukéateen.

Sailytys
Tarkista, ettd paistolevy on viiled, puhdas ja kuiva ennen kuin sailytat
sen viiledssa, kuivassa paikassa.

Ala kiedo johtoa tiukasti paistolevyn ympérille; kiedo se 18ysasti, jotta
valtytdan vaurioilta.

Tekniset tiedot

Tuotekoodi: EK4216
Syéttd: 220-240 V ~ 50-60 Hz
L&htoteho: 550 W




Juustohampurilainen

Ainesosat

85 g hampurilaispihvi

1viipale cheddaria tai amerikkalaista juustoa

1seesami hampurilaissdmpyla

Salaatti, tomaatti, ketsuppi, sinappi koristeluun (valinnainen)
Menetelmd

Esilammita paistolevyn padyksikko.

Leikkaa hampurilaisen sampylé puoliksi, sitten aseta paistolevylle ja
sulje kansi. Paahda kevyesti molemmilta puolilta, kunnes sémpyla on
kullanruskea, ja poista sitten.

Voitele paistolevyt voilla tai suihkuta kevyesti paistosuihkeella.

Aseta hampurilaispihvi paistolevyyn ja sulje kansi. Kypsenné noin

10 minuuttia tai kunnes hampurilaispihvi on téysin kypsa. Noin 1 minuutti
ennen kuin hampurilainen on valmis, laita juusto p&alle ja peitd, kunnes
se sulaa.

Poista hampurilaispihvi varovasti kuumuutta kestavilld pihdeill& ja aseta
hampurilaissampylan véliin. Liséa haluamasi koristeet ja tarjoile heti.

Vegaaninen hampurilainen

Ainesosat

1vegaaniburgeri, sulatettu

1viipale vegaanijuustoa

Salaatti, tomaatti, ketsuppi, sinappi koristeluun (valinnainen)
Menetelméa

Esilammita paistolevyn paayksikko.

Leikkaa hampurilaisen sampylé puoliksi, sitten aseta paistolevylle ja
sulje kansi. Paahda kevyesti molemmilta puolilta, kunnes sémpyla on
kullanruskea, ja poista sitten.

Voitele paistolevyt voilla tai suihkuta kevyesti paistosuihkeella.

Aseta hampurilaispihvi paistolevyyn ja sulje kansi. Kypsenné noin

10 minuuttia tai kunnes hampurilaispihvi on téysin kypsa. Noin 1 minuutti
ennen kuin hampurilainen on valmis, laita juusto paalle ja peitd, kunnes
se sulaa.

Poista hampurilaispihvi varovasti kuumuutta kestéavilld pihdeilld ja aseta
hampurilaissampylan valiin. Lisda haluamasi koristeet ja tarjoile heti.

Juustoinen aamiaismuffini

Ainesosat

1 Englantilainen muffinssi

1 makkarapihvi

1kananmuna

2 viipaletta cheddar-juustoa

Menetelma

Esilammita paistolevyn paayksikko.

Leikkaa muffini puoliksi, laita se sitten paistolevyn paayksikkdon ja sulje
kansi. Paahda noin 2 minuuttia tai kunnes muffini on kullanruskea, ja
poista se sitten.

Voitele paistolevyt voilla tai suihkuta kevyesti paistosuihkeella.

Aseta pihvi paistolevyyn ja sulje kansi. Kypsenné& noin 10 minuuttia tai
kunnes hampurilaispihvi on tdysin kypsé, ja poista sitten.

Kypsenna kananmuna haluamallasi tavalla tarttumattomaksi pinnoitetulla
paistolevylld. Kokoa muffini silla aikaa, kun kananmuna kypsyy.

Aseta pihvi pohjasdmpylélle, lisdad péalle juusto ja tdaman jélkeen
kypsennetty kananmuna.

Tarjoile heti.

Quesadilla

Ainesosat

2 mini - tortillaa

Kourallinen raastettua juustoa

Kuutiotomaatti, sipuli, salaatti koristeeksi (valinnainen)

Menetelmd

Esilammita paistolevyn padyksikko.

Voitele paistolevyt voilla tai suihkuta kevyesti paistosuihkeella.

Aseta yksi tortilla paistolevylle.

Li juusto paélle yhdessa lisdaineiden, kuten kuutioidun tomaatin,
sipulin jne., kanssa.

Lis&a toinen tortilla paélle. Sulje kansi ja kypsenna noin 8 minuuttia tai
kunnes se on kullanruskea.

Poista varovasti kuumuutta kestavilla pihdeilld ja tarjoile heti.
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Pestokana-panini

Ainesosat

2 viipaletta italialaista leipdé tai 1 mini-ciabatta-sampyla,

leikattu pituussuunnassa

1 nahaton broilerin siséfile, litistetty

2 viipaletta paahdettua punaista paprikaa

2 rkl pestoa

1 pieni kourallinen rucolaa

Y2 rkl voita

Menetelma

Esilammita paistolevyn paayksikko.

Voitele paistolevyt voilla tai suihkuta kevyesti paistosuihkeella.

Aseta kana paistolevyyn ja sulje kansi. Kypsenna noin 8-10 minuuttia
tai kunnes kana on tdysin kypséaé, ja poista sitten.

Kun kana kypsyy, kokoa panini. Levitd pesto yhdelle leivansiivulle ja
lisaa paalle paahdetut paprikat ja rucola. Aseta kana péélle ja lisda
toinen leipéaviipale.

Levité voita leivan ulkopuolelle ja aseta se paistolevylle. Kypsennd noin
4-5 minuuttia tai kunnes panini on lammin ja paahtunut. Tarjoile heti.

Grillattu maustettu ananas

Ainesosat

4 viipaletta ananasta

4 palloa vaniljajaateloa

12 tl muskottipahkinaa

2 tl kanelia

Mintunlehdet, koristeeksi

Menetelma

Esilammita paistolevyn paayksikko.

Voitele paistolevyt voilla tai suihkuta kevyesti paistosuihkeella.
Yhdistd muskottipdhkina ja kaneli. Ripottele ananaksen molemmille
puolille ja hiero peittdmé&éan viipaleet.

Grillaa ananasviipaleet paistolevylld noin 2—-3 minuuttia. Koristele
kauhallisella vaniljaja&tel6d ja mintunlehdella.



Notes
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EN | Please retain instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

* When using electrical appliances, basic safety precautions should always
be followed.

* Check that the voltage indicated on the rating plate corresponds with that of the local
network before connecting the appliance to the mains power supply.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities and knowledge, if they have
been supervised/instructed and understand the hazards involved.

® Children shall not play with the appliance.

= Children should not perform cleaning or user maintenance, unless they are older
than 8 and supervised.

®* This appliance is not a toy.

* |f the power supply cord, plug or any part of the appliance is malfunctioning or if
it has been dropped or damaged, cease using the product immediately to avoid
potential injury.

» This appliance contains no user serviceable parts, only a qualified electrician should
carry out repairs. Improper repairs may place the user at risk of harm.

» Keep the appliance and its power supply cord out of the reach of children.

» Keep the appliance out of the reach of children when it is switched on or
cooling down.

= Keep the appliance and its power supply cord away from heat or sharp edges that
could cause damage.

= Keep the power supply cord away from any parts of the appliance that may become
hot during use.

= Keep the appliance away from other heat emitting appliances.

* Do not allow the power supply cord to hang over worktops, touch hot surfaces or
become twisted.

* Do not immerse the electrical components of the appliance in water or any
other liquid.

* Do not operate the appliance with wet hands or if any connections are wet.

® |f this appliance falls or accidentally becomes immersed in water, unplug it from the
wall outlet immediately. Do not reach into the water.

* Do not leave the appliance unattended whilst connected to the mains power supply.

* Do not remove the appliance from the mains power supply by pulling the cord;
switch it off and remove the plug by hand.

* Do not pull or carry the appliance by its power supply cord.

* Do not use the appliance for anything other than its intended use.

* Do not use any accessories other than those supplied.

* Do not use this appliance outdoors.

* Do not store the appliance in direct sunlight or in high humidity conditions.

* Do not move the appliance whilst it is in use.

» Always unplug the appliance after use and allow it to cool fully before any cleaning,
user maintenance or storing away.
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= Always use the appliance on a stable, heat-resistant surface, at a height that is
comfortable for the user.

* This appliance should not be operated by means of an external timer or separate
remote control system.

= Use of an extension cord with the appliance is not recommended.

* This appliance is intended for domestic use only. It should not be used for
commercial purposes.

AN | S e s

A ‘ WARNING: Keep the appliance away from flammable materials.

FR | Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.

CONSIGNES DE SECURITE

= Lors de I'utilisation d’appareils électriques, les consignes élémentaires de sécurité
doivent toujours étre respectées.

= Vérifiez que la tension indiquée sur la plagque signalétique correspond a celle du
réseau local avant de brancher 'appareil sur I'alimentation secteur.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et toute personne
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, a la seule condition
qu’ils soient surveillés ou informés de ['utilisation appropriée de I'appareil et soient
conscients des risques inhérents a son utilisation.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

® Les enfants ne doivent procéder ni au nettoyage ni a la maintenance de l'appareil
sauf s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils sont sous surveillance.

= Cet appareil nest pas un jouet.

* Sile cordon d’alimentation, la prise ou toute autre partie de 'appareil ne fonctionne
pas correctement, ou si l'appareil est tombé ou endommagé, cessez immédiatement
d'utiliser le produit pour éviter tout risque de blessure.

» Cet appareil ne contient aucune piece réparable par I'utilisateur ; seul un électricien
qualifié est autorisé a effectuer des réparations. Des réparations hasardeuses
peuvent mettre I'utilisateur en danger.

» Tenez 'appareil et son cordon d’alimentation hors de portée des enfants.

* Tenez I'appareil hors de portée des enfants lorsqu'il est allumé ou qu'il refroidit.

» Tenez 'appareil et son cordon d’alimentation a I'écart de toute source de chaleur
ou de tout bord tranchant susceptible de les endommager.

» Tenez le cordon d’alimentation a I'écart de toute piece de I'appareil qui pourrait
devenir chaude pendant son utilisation.

» Tenez 'appareil a I'écart d’autres appareils émettant de la chaleur.

* Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne pende pas au-dessus du plan de travail,
ne touche pas de surfaces chaudes et ne se torde pas.
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» N'immergez pas les composants électriques de I'appareil dans I'eau ni dans tout
autre liquide.

» N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées ou si les connecteurs sont mouillés.

= Sil'appareil tombe dans I'eau accidentellement, débranchez-le immédiatement de
l'alimentation secteur. Ne mettez pas les mains dans I'eau.

* Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché sur
lalimentation secteur.

* Ne débranchez pas I'appareil de I'alimentation secteur en tirant sur le cordon
d’alimentation ; éteignez-le et débranchez-le a la main.

= Ne tirez pas et ne transportez pas I'appareil par son cordon d'alimentation.

» N'utilisez pas I'appareil a d’autres fins que celles pour lesquelles il a été congul.

= N'utilisez pas d’accessoires autres que ceux fournis.

» N'utilisez pas cet appareil a I'extérieur.

* Ne laissez pas I'appareil a la lumiere directe du soleil ou dans des conditions
d’humidité élevée.

* Ne déplacez pas I'appareil lorsqu’il est en cours d’utilisation.

= Débranchez toujours I'appareil apres utilisation et laissez-le refroidir completement
avant de le nettoyer, de procéder a son entretien ou de le ranger.

= Utilisez toujours I'appareil sur une surface stable et résistante a la chaleur, a une
hauteur confortable.

» N'utilisez pas de minuteur externe ni de systeme de commande a distance avec
cet appareil.

= ['utilisation d’une rallonge avec l'appareil est déconseillée.

= Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il ne doit pas étre utilisé
a des fins commerciales.

N —

A ‘ AVERTISSEMENT : tenez 'appareil a I'écart des matériaux inflammables.

DE | Bitte bewahren Sie die Anweisungen zur spateren Verwendung auf.
SICHERHEITSHINWEISE

* Bei der Verwendung elektrischer Gerate sind stets die grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen zu beachten.

= Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der des
lokalen Netzwerks Ubereinstimmt, bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und Wissen,
solange sie unter Aufsicht sind oder eine Anleitung erhalten haben und in der Lage
sind, die Gefahrenquellen im vollen Umfang zu verstehen.

» Das Gerat ist kein Kinderspielzeug.
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* Kinder durfen Reinigungs- oder Wartungsarbeiten nur durchflihren, wenn sie
mindestens 8 Jahre alt sind und beaufsichtigt werden.

* Dieses Gerét ist kein Spielzeug.

» Wenn das Netzkabel, der Stecker oder ein Teil des Geréts defekt sind oder dieses
fallen gelassen oder beschadigt wurde, stellen Sie die Benutzung des Produkts
umgehend ein, um potenzielle Verletzungen zu vermeiden.

» Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden kdénnen.
Reparaturen dirfen nur von einem ausgebildeten Elektriker durchgefiihrt werden.
Durch unsachgeméfe Reparaturen kann der Benutzer Risiken ausgesetzt werden.

» Bewahren Sie das Gerat und sein Netzkabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

» Das Gerat muss sich, wenn es eingeschaltet ist oder abkihlt, auBerhalb der
Reichweite von Kindern befinden.

» Halten Sie das Gerét und sein Netzkabel von Hitze oder scharfen Kanten fern, die
Schaden verursachen konnten.

» Halten Sie das Netzkabel von Teilen des Gerats fern, die wahrend des Betriebs heil3
werden konnten.

* Halten Sie das Gerat von anderen Geraten fern, die Warme ausstrahlen.

» Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber Arbeitsflachen hdngen oder mit heien
Oberflachen in Kontakt kommen und verdrehen Sie es nicht.

= Tauchen Sie die elektrischen Komponenten des Gerats nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten.

» Betreiben Sie das Gerat nicht mit nassen Handen oder wenn die Anschliisse
nass sind.

» Wenn das Gerét herunterféllt oder versehentlich in Wasser getaucht wird, ziehen Sie
sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Greifen Sie nicht in das Wasser.

» Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

®» Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats nicht aus der Steckdose, indem Sie am Kabel
ziehen. Schalten Sie es aus und ziehen Sie den Stecker von Hand ab.

®» Ziehen oder tragen Sie das Gerat nicht am Netzkabel.

* VVerwenden Sie das Gerét nur flr den vorgesehenen Zweck.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Zubehor.

* Verwenden Sie dieses Gerat nicht im Freien.

®» Lagern Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht oder bei hoher Luftfeuchtigkeit.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es verwendet wird.

* Trennen Sie das Geréat nach der Verwendung immer vom Stromnetz und
vergewissern Sie sich vor jeder Reinigung oder Wartung sowie vor dem
Aufbewahren, dass es vollstandig abgekdihlt ist.

» Verwenden Sie das Gerat immer auf einer stabilen, hitzebestdndigen Oberflache,
die sich fiir den Benutzer in einer angenehmen Hohe befindet.

» Dieses Geréat darf nicht mit einem externen Timer oder einem separaten
Fernbedienungssystem betrieben werden.

» Es wird nicht empfohlen, das Gerat zusammen mit einem Verlangerungskabel
zu verwenden.
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* Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch vorgesehen. Es sollte nicht flir kommerzielle
Zwecke verwendet werden.

AN s ——

A ‘ WARNUNG: Das Gerat von entflammbaren Materialien fernhalten.

NL | Bewaar de instructies voor toekomstige raadpleging.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

» Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de standaard
veiligheidsmaatregelen worden opgevolgd.

= Controleer of het voltage aangegeven op het typeplaatje overeenkomt met dat van
het lokale netwerk voordat u het apparaat op de netspanning aansluit.

» Kinderen vanaf 8 jaar en mensen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan kennis mogen dit apparaat alleen
onder toezicht gebruiken, of nadat ze instructie hebben ontvangen en als ze de
gevaren van het gebruik begrijpen.

» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

» Kinderen mogen dit apparaat alleen schoonmaken of onderhouden als ze ouder
zijn dan 8 jaar en er toezicht wordt gehouden.

* Dit apparaat is geen speelgoed.

= Als het netsnoer, de stekker of een onderdeel van het apparaat defect, gevallen of
beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het product om mogelijk
letsel te voorkomen.

* Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden
onderhouden. Alleen een gekwalificeerde elektricien mag reparaties uitvoeren. Bij
onjuiste reparaties kan de gebruiker letsel oplopen.

* Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen.

* Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen wanneer het is ingeschakeld of
aan het afkoelen is.

» Houd het apparaat en het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen en scherpe
randen die schade kunnen veroorzaken.

* Houd het netsnoer uit de buurt van onderdelen van het apparaat die tijdens gebruik
heet kunnen worden.

* Houd het apparaat uit de buurt van andere apparaten die warmte afgeven.

* Laat het netsnoer niet over werkbladen hangen of in aanraking komen met hete
opperviakken, en zorg dat het niet gedraaid zit.

= Dompel de elektrische componenten van het apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof.

» Gebruik het apparaat niet met natte handen of als de aansluitingen nat zijn.

= Als dit apparaat valt of per ongeluk in water wordt ondergedompeld, haal dan
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water.

* | aat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is aangesloten op het stopcontact.
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= Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken; schakel het
apparaat uit en verwijder de stekker met de hand.

» Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek ook niet aan het snoer.

= Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het is bedoeld.

» Gebruik geen andere accessoires dan de meegeleverde accessoires.

= Gebruik dit apparaat niet buitenshuis.

* Berg het apparaat niet op in direct zonlicht of in vochtige omstandigheden.

= Verplaats het apparaat niet terwijl het in gebruik is.

* Haal altijd na gebruik de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig
afkoelen voordat u het schoonmaakt, onderhoudt of opbergt.

» Gebruik het apparaat altijd op een stabiele, hittebestendige ondergrond, op een
hoogte die comfortabel is voor de gebruiker.

» Dit apparaat mag niet worden bediend met een externe timer of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

» Het gebruik van een verlengsnoer wordt afgeraden.

= Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet worden
gebruikt voor commerciéle doeleinden.

N
A\

WAARSCHUWING: Houd het product uit de buurt van brandbare materialen.

PL | Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztosé.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

» Podczas uzywania urzadzen elektrycznych zawsze nalezy stosowac podstawowe
Srodki ostroznosci.

* Przed podfaczeniem urzadzenia do zasilania sieciowego nalezy sprawdzic, czy
napiecie podane na tabliczce znamionowej jest zgodne z napieciem w sieci lokalnej.

* To urzadzenie moze byc uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze przez
0soby nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy, o ile znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje
dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i o ile sg Swiadome zwigzanych
z tym zagrozen.

= Zabrania sie dzieciom zabawy urzgdzeniem.

» Dzieci nie powinny przeprowadzac czyszczenia ani konserwacji urzadzenia, chyba
ze majg co najmniej 8 lat i sg nadzorowane.

= Ten produkt nie jest zabawka.

= Jesli przewdd zasilajacy, wiyczka lub inna czesc urzadzenia nie dziatajg prawidtowo
badz zostaty upuszczone lub zniszczone, nalezy natychmiast przerwac uzytkowanie
urzadzenia w celu unikniecia potencjalnych obrazen.
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* To urzadzenie nie zawiera czesci, ktdre moga byc serwisowane przez uzytkownika.
Naprawy nalezy powierzy¢ wytacznie wykwalifikowanemu elektrykowi. Nieprawidtowo
przeprowadzona naprawa moze narazic¢ uzytkownika na niebezpieczerstwo.

» Urzadzenie i jego przewdd zasilajgcy nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

= Wiaczone lub stygnace urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

» Urzadzenie i jego kabel zasilania nalezy przechowywac z dala od zrédet ciepfa i
ostrych krawedzi, ktére moga spowodowac uszkodzenia.

= Kabel zasilania nalezy przechowywac z dala od czesci urzadzenia, ktére moga sie
nagrzewac podczas pracy.

» Urzadzenie nalezy trzymac z dala od urzadzen emitujgcych ciepto.

= Nie wolno dopusci¢, aby przewdd zasilajacy zwisat z blatéw roboczych, dotykat
goracych powierzchni lub sie skrecat.

* Nie nalezy zanurzac elementow elektrycznych urzgdzenia w wodzie ani innym ptynie.

* Nie nalezy obstugiwac urzadzenia mokrymi rekoma ani jesli ztgcza sg mokre.

= Jesli urzadzenie wpadnie do wody lub przypadkowo zostanie w niej zanurzone,
nalezy natychmiast wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nie nalezy probowac
wytawiac urzadzenia.

* Nie nalezy pozostawiac urzadzenia bez nadzoru po podtgczeniu do
sieci elektrycznej.

* Nie nalezy odtgczac urzadzenia od zasilania, ciggnac za przewdd — nalezy wytgczyc
urzadzenie i wyjac wtyczke recznie.

= Nie wolno ciggnac ani przenosic¢ urzadzenia za przewdd zasilajacy.

= Nie wolno uzywac produktu do celéw innych niz jego przeznaczenie.

* Nie nalezy uzywac akcesoridw innych niz dotaczone do zestawu.

* Nie nalezy uzywac urzgdzenia na zewnatrz.

* Nie nalezy przechowywac produktu w miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych ani w warunkach wysokiej wilgotnosci.

* Nie nalezy przesuwac urzadzenia, gdy jest ono uzywane.

» Zawsze po uzyciu nalezy odtgczac urzadzenie od zasilania, a przed czyszczeniem,
konserwacjq lub odtozeniem na dtuzszy czas — pozostawiac je do ostygniecia.

= Zawsze nalezy uzywac urzadzenia na stabilnej, odpornej na wysoka temperature
powierzchni, na wysokosci zapewniajgcej komfort uzytkownika.

» Urzadzenia nie nalezy obstugiwac za pomoca zewnetrznego zegara ani oddzielnego
uktadu zdalnego sterowania.

* Nie zaleca sie uzywania przedtuzacza do zasilania urzadzenia.

» To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie nalezy go
uzywac do celéw komercyjnych.

A\
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UWAGA: goraca powierzchnia — nie nalezy dotykac goracych czesci ani
elementéw grzejnych urzadzenia.




OSTRZEZENIE: urzadzenie nalezy przechowywac z dala od
materiatow fatwopalnych.

IT | Conservare il manuale di istruzioni per riferimento futuro.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

» Durante l'uso di apparecchiature elettriche, € necessario osservare le precauzioni
di sicurezza di base.

* Prima di collegare I'apparecchio all'alimentazione elettrica, verificare che la tensione
indicata sullapposita targhetta corrisponda a quella della rete locale.

» Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire da 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 non in possesso della necessaria
esperienza e conoscenza, solo in presenza di un supervisore e solo dopo aver
ricevuto istruzioni sul suo impiego e sui rischi associati.

= Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto.

* La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che
non abbiano almeno 8 anni e non siano supervisionati da un adulto.

* Questo apparecchio non € un giocattolo.

» Se il cavo di alimentazione, la spina 0 una qualsiasi parte dell’apparecchio non
funziona correttamente o se ha subito cadute o danni, interrompere immediatamente
I'uso del prodotto onde evitare possibili lesioni.

* Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall’'utente, rivolgersi
esclusivamente a un elettricista qualificato per la riparazione. Le riparazioni improprie
pPOssono provocare danni agli utenti.

» Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

» Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini quando e acceso e in fase
di raffreddamento.

» Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore o bordi
affilati per evitare danni.

» Tenere il cavo di alimentazione lontano da qualsiasi parte dell’'apparecchio che
potrebbe surriscaldarsi durante I'uso.

» Tenere I'apparecchio lontano da altre apparecchiature che producono calore.

= Evitare che il cavo di alimentazione rimanga sospeso su piani di lavoro, entri in
contatto con superfici calde o si intrecci.

= Non immergere i componenti elettrici del’apparecchio in acqua o in altri liquidi.

» Non utilizzare 'apparecchio con le mani bagnate o se i collegamenti sono umidi.

» Se 'apparecchio cade o viene involontariamente immerso nell’acqua, scollegarlo
immediatamente dalla presa a muro. Non tentare di afferrarlo in acqua.

» Non lasciare 'apparecchio incustodito quando & collegato all'alimentazione elettrica.

* Non scollegare I'apparecchio dall’alimentazione elettrica tirando il cavo; &
consigliabile prima spegnerlo e poi estrarre la spina con cautela.

= Non tirare o trasportare I'apparecchio tramite il cavo di alimentazione.

= Non utilizzare 'apparecchio per scopi diversi dall'uso previsto.

» Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

* Non utilizzare questo apparecchio all'aperto.



= Non conservare 'apparecchio alla luce diretta del sole o in condizioni di
umidita elevata.

= Non spostare I'apparecchio mentre ¢ in funzione.

= Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica dopo l'uso e lasciarlo raffreddare
completamente prima di eseguire operazioni di pulizia 0 manutenzione o prima
diriporlo.

= Utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie stabile e resistente al calore, a
un’altezza confortevole.

= [apparecchio non deve essere azionato mediante timer estemno o telecomando separato.

= Si sconsiglia 'uso di prolunghe.

» Questo apparecchio e destinato esclusivamente all’'uso domestico, non a
scopi commerciali.

A ‘ AVVERTENZA: tenere I'apparecchio lontano da materiali infiammabili.

ES | Conserve estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

® Siga siempre las precauciones basicas de seguridad al usar aparatos eléctricos.

= Compruebe que el voltaje indicado en la placa coincide con el de la red local antes
de conectar el dispositivo a la corriente eléctrica.

= Este dispositivo puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin conocimientos al
respecto, siempre y cuando se les den instrucciones y se los supervise, y solo si
comprenden los riesgos que su uso conlleva.

= Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

= A menos que sean mayores de 8 afios y estén bajo supervision, 1os nifios no deben
realizar labores de limpieza ni de mantenimiento del dispositivo.

® Este dispositivo no es un juguete.

* Deje de utilizar el dispositivo inmediatamente si el cable de alimentacion, el enchufe
o cualquier otra pieza no funcionan correctamente, o si ha sufrido alguna caida o
algun otro tipo de dafio, para evitar posibles lesiones.

= Este dispositivo contiene piezas que el usuario no puede reparar, por lo que es
necesario que un electricista cualificado se ocupe de las reparaciones pertinentes.
Una reparacion inadecuada puede poner al usuario en riesgo de sufrir dafios.

* Mantenga el dispositivo y el cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios.

* Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios cuando esté encendido o
mientras se esté enfriando.

* Mantenga el dispositivo y el cable de alimentacion alejados de fuentes de calor o
bordes afilados que puedan causar dafios.
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= Mantenga el cable de alimentacion alejado de las partes del dispositivo que puedan
calentarse durante el uso.

= Mantenga el dispositivo alejado de otros que emitan calor.

* No deje que el cable de alimentacion cuelgue de la encimera, toque superficies
calientes ni se retuerza.

* No sumerja los componentes eléctricos del aparato en agua u otros liquidos.

= No manipule el aparato con las manos mojadas ni si alguna de las conexiones
estd humeda.

= Si el aparato sufre una caida o se sumerge accidentalmente en agua, desenchtifelo
inmediatamente de la toma de corriente. No sumerja las manos en el agua.

= Supervise el dispositivo mientras esté conectado a la corriente eléctrica.

No desconecte el aparato de la corriente eléctrica tirando del cable. En su lugar,

apdaguelo y retire el enchufe con la mano.

No transporte ni mueva el dispositivo agarrandolo por el cable de alimentacion.

No utilice el dispositivo para ningun otro uso que no sea el previsto.

* No utilice accesorios diferentes a los incluidos.

No utilice el dispositivo al aire libre.

Guarde el dispositivo alejado de la luz solar directa y de la humedad.

» No mueva el dispositivo mientras esté en uso.

Desenchufe siempre el aparato después de cada uso y deje que se enfrie por

completo antes de almacenarlo o de realizar cualquier labor de limpieza o

de mantenimiento.

Utilice siempre el dispositivo sobre una superficie estable, resistente al calory a una

altura que sea comoda para el usuario.

= Este dispositivo no debe utilizarse con un temporizador externo ni un sistema de

control remoto independiente.

No se recomienda el uso de un cable alargador con el dispositivo.

Este dispositivo esta disefiado exclusivamente para el uso doméstico. No debe

utilizarse para fines comerciales.

PT | Conserve estas instru¢des para referéncia futura.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

* Quando utilizar aparelhos elétricos, as precaugdes basicas de seguranca devem
ser sempre seguidas.

= Verifique se a tensao indicada na placa de classificagdo corresponde a da rede local
antes de ligar o aparelho a tomada elétrica.

® Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com limitagdes fisicas, sensoriais ou mentais ou com falta de conhecimento,

‘ ADVERTENCIA: Mantenga el dispositivo alejado de materiales inflamables.

"



desde que as mesmas tenham sido supervisionadas/instruidas e compreendam os
perigos associados.

= O aparelho ndo deve servir de brinquedo para criangas.

= As criangas nao devem efetuar a limpeza ou a manutencao a realizar pelo utilizador,
exceto se tiverem idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.

®» Este aparelho ndo é um brinquedo.

» Em caso de queda ou danos do aparelho ou de avaria no cabo de alimentacdo, na
ficha ou em qualquer peca do aparelho, pare imediatamente de utilizar o produto
para evitar potenciais ferimentos.

= Este aparelho ndo contém pegas que possam ser reparadas pelo utilizador; apenas
um eletricista qualificado deve efetuar reparagdes. As reparagdes incorretas podem
colocar o utilizador em risco de ferimentos.

* Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacdo fora do alcance
das criangas.

* Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas quando estiver ligado ou
a arrefecer.

» Mantenha o aparelho e o cabo de alimentacdo afastados de fontes de calor ou
arestas afiadas que possam causar danos.

» Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de quaisquer pecas do aparelho que
possam aquecer durante a utilizagdo.

* Mantenha o aparelho afastado de outros aparelhos que irradiem calor.

= Nao permita que o cabo de alimentacao fique pendurado em bancadas, toque em
superficies quentes ou fique torcido.

= Ndo mergulhe os componentes elétricos do aparelho dentro de dgua ou de
qualguer outro liquido.

* N3o utilize o aparelho com as maos molhadas ou se alguma ligacdo estiver molhada.

= Se cair ou ficar acidentalmente submerso em dgua, desligue o aparelho
imediatamente da tomada. Ndo toque na dgua.

» Nao deixe o aparelho sem vigilancia enquanto estiver ligado a tomada elétrica.

» Nao desligue o aparelho da tomada elétrica puxando pelo cabo. Desligue e retire
a ficha a mao.

= Nao puxe nem transporte o aparelho segurando-o pelo cabo de alimentacao.

* Ndo utilize o aparelho para outro fim que ndo o previsto.

» Ndo utilize outros acessoérios que ndo os fornecidos.

* Ndo utilize este aparelho no exterior.

» Nao guarde o aparelho sob luz solar direta ou em condicdes de humidade elevada.

» Ndo tente mudar o aparelho de local enquanto estiver em funcionamento.

» Desligue sempre a ficha do aparelho apds a utilizacao e deixe-o arrefecer
completamente antes de efetuar qualquer operacao de limpeza ou manutencao
do utilizador ou de o0 armazenar.

= Utilize sempre o0 aparelho numa superficie estavel e resistente ao calor, a uma altura
confortdvel para o utilizador.

* Este aparelho ndo deve ser utilizado com um temporizador externo nem um sistema
de controlo remoto separado.

* Nao se recomenda a utilizacdo de um cabo de extensdo com o aparelho.
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®» Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Ndo deve ser utilizado para
fins comerciais.

N
A\

AVISO: mantenha o aparelho afastado de materiais inflamaveis.

SK | Pokyny si uschovajte pre pripad budticej potreby.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®» Pri pouzivani elektrickych spotrebiCov je potrebné vzdy dodrziavat zékladné
bezpecnostné opatrenia.

* Pred zapojenim spotrebica do elektrickej siete skontrolujte, Ci napéatie uvedené na
typovom stitku zodpoveda napétiu v miestnej sieti.

» Tento pristroj smu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami a znalostami, avsak iba pokial st pod
dohladom/informovani a rozumeju prislusSnym nebezpecenstvam.

= Spotrebic nie je ureny pre deti na hranie.

» Deti by nemali vykondvat Cistenie alebo pouzivatelsku tdrzbu, pokial nie su starsie
ako 8 rokov a nie st pod dohladom.

* Tento spotrebic nie je hracka.

» Ak napdjaci kdbel, zastrcéka alebo akdkolvek cast spotrebica nefunguje spravne
alebo ak doslo k ich padu alebo poskodeniu, vyrobok inned prestarite pouzivat, aby
ste predisli moznému zraneniu.

» Tento spotrebi¢ neobsahuje Ziadne Casti, ktoré moze opravovat spotrebitel. Opravy
smie vykonavat iba kvalifikovany elektrotechnik. Nesprdvna oprava méze viest k
ohrozeniu spotrebitela.

= Spotrebic a napajaci kdbel uchovavajte mimo dosahu deti.

» Ked je spotrebi¢ zapnuty alebo este Uplne nevychladol, uchovavajte ho mimo
dosahu deti.

= Spotrebic a napajaci kabel chrérite pred teplom alebo ostrymi hranami, ktoré by ho
mohli poskodit.

» Napajaci kdbel udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od akychkolvek Casti spotrebica,
ktoré sa mozu pocas pouzivania zahriat.

= Spotrebic uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od inych spotrebi¢ov vyzaruijlcich teplo.

» Nedovolte, aby napdjaci kdbel previsal z pracovnej plochy, dotykal sa hordcich
povrchov alebo sa zamotal.

» Neponarajte elektrické suciastky tohto spotrebica do vody alebo inej kvapaliny.

» Spotrebi¢ neobsluhujte mokrymi rukami alebo v pripade, ak su niektoré
pripojenia mokreé.

= Ak tento spotrebic¢ spadne alebo sa neumyselne ponori do vody, okamzite ho
odpojte od elektrickej zasuvky. Nesiahajte do vody.

» Ked je spotrebic pripojeny k elektrickej sieti, nenechavajte ho bez dozoru.
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» Spotrebi¢ neodpdjajte z elektrickej siete tahanim za kabel. Vypnite ho a zastrcku
vytiahnite rukou.

» Spotrebi¢ netahajte ani neprendsaijte za napdjaci kabel.

= Spotrebi¢ nepouzivajte na iné Ucely, nez na ktoré je urCeny.

» Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je doddvané spolu s vyrobkom.

= Tento spotrebiC nepouzivajte v exteriéri.

= Spotrebic neskladujte na priamom sinecnom svetle ani vo velmi vihkom prostredi.

= Pocas pouzivania spotrebi¢com nepohybuite.

» Po pouziti spotrebi¢ vzdy odpojte zo siete a pred kazdym cistenim, tdrzbou alebo
uskladnenim ho nechajte Uplne vychladnut.

» Spotrebi¢ vzdy polozte na stabilny, teplovzdorny povrch vo vyske pohodinej
pre pouzivatela.

= Tento spotrebic sa neobsluhuje pomocou externého ¢asovaca alebo samostatného
systému dialkového ovlddania.

» Poutzitie predizovacieho kdbla so spotrebi¢om sa neodporuca.

» Tento spotrebic je uréeny len na domdce pouzitie. Neméd sa pouzivat na
komercné ucely.

N
A\

VAROVANIE: Spotrebi¢ uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od
horlavych latok.

CZ | Navod si uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

BEZPECNOSTNI POKYNY

* Pfi pouzivdni elektrickych pfistrojl je tfeba vzdy dodrzovat zakladni
bezpecnostni opatreni.

®» Pred pfipojenim spotfebice k hlavnimu zdroji napajeni se uijistéte, ze napéti uvedené
na Stitku odpovida tomu v mistni elektrické siti.

* Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
obdrzely pokyny a chdpou mozna rizika.

* Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly.

= Déti by nemély provadet Cisténi ani udrzbu, pokud nejsou starsi nez 8 let a nejsou
pod dohledem.

» Tento spotrebi¢ neni hracka.

» Pokud napdjeci kabel, zastrcka nebo jina cast spotrebice nefunguiji spravné nebo
doslo k jejich upusteni ¢i poskozeni, produkt ihned prestarite pouzivat, aby nedoslo
ke zranéni.

» Tento pfistroj neobsahuje zadné dily, které by mohl opravovat uzivatel, opravy
smi provddét pouze kvalifikovany elektrikar. Nevhodné provedend oprava mlize
uzivatele vystavit riziku poranéeni.

» Spotrebic a napajeci kabel uchovavejte mimo dosah déti.
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= Pokud je spotfebiC zapnuty nebo chladne, uchovavejte jej mimo dosah déti.

= Spotfebic a napdjeci kabel uchovavejte mimo dosah tepla a vyhybejte se kontaktu
s ostrymi hranami, které by mohly zpUsobit poskozeni.

= Udrzujte napajeci kabel v dostatecné vzdalenosti od Casti spotiebice, které se
mohou béhem pouzivéni zahrat.

» Spotiebic¢ uchovavejte mimo dosah ostatnich spotiebict, které vydavaji teplo.

» Nenechavejte napdjeci kabel viset z kuchynskeé linky. Kabel se nesmi dotykat
horkych povrch( a byt prekrouceny.

» Neponofuijte elektrické soucasti spotfebice do vody ani jiné kapaliny.

= Spotfebi¢ neobsluhujte mokryma rukama nebo pokud jsou mokré konektory.

= Pokud spotfebic spadne nebo je omylem ponofen do vody, okamzité jej odpojte ze
zasuvky. Do vody nesahejte.

= Pokud je spotfebiC pfipojen k napdjeni, nenechavejte jej bez dozoru.

= Neodpojujte spotrebic ze zdroje napéti tahanim za napdjeci kabel. Spotfebic vypnéte
a rucné vypojte zastrcku.

* Netahejte ani neprenasejte spotrebi¢ za napajeci kabel.

= Spotfebi¢ nepouzivejte k jinému tcelu, nez k némuz je urcen.

» Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni soucdsti dodavky.

» Nepouzivejte spotrebic venku.

= Spotrebi¢ neskladujte na pfimém slunci nebo v podminkdch s vysokou vihkosti.

» Nepresunuijte spotfebic béhem pouzivani.

» Po pouziti spotiebic vzdy odpojte od napajeni a pred Cisteénim, tdrzbou i ulozenim
jej nechte zcela vychladnout.

= VZdy spotrebic pouzivejte na stabilnim, tepelné odolném povrchu ve vysce, kterd
je pro uzivatele pohodina.

» Tento spotfebi¢ by nemél byt ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového oviadani.

* Nedoporucujeme pouzivat se spotfebi¢em prodiuzovaci kabel.

» Tento spotiebic je urCen pouze pro domaci pouziti. Nesmi byt pouzivan pro
komercni ucely.

N
A\

VAROVANI: Spotiebi¢ udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od
hoflavych materidl{.

RO | Pastrati instructiunile pentru consultare viitoare.
INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

» Cand folositi aparate electrice, respectati intotdeauna masurile de precautie de baza.
* Verificati daca tensiunea indicata pe placuta cu caracteristici tehnice corespunde cu cea
aretelei locale inainte de a conecta aparatul la priza.
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= Acest aparat poate fi folosit de persoane cu varsta de 8 ani si mai mult si persoane
cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale reduse sau carora le lipsesc experienta si
cunostintele, dacd au beneficiat de supraveghere/instruire siinteleg pericolele aferente.

= Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

= Copiii nu trebuie sa curete sau sa intretina produsul, decat daca au cel putin 8 ani
si sunt supravegheati.

* Acest aparat nu este o jucarie.

* |In cazul in care cablul de alimentare, fisa sau orice piesa a aparatului prezinta
defectiuni sau a fost scapata sau deteriorata, nu mai utilizati produsul cu efect imediat
pentru a evita posibile vatamari corporale.

* Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de catre utilizator, doar un
electrician calificat poate efectua reparatiile. Reparatiile necorespunzatoare pot
prezenta un pericol pentru utilizator.

» Anu se lasa aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor.

* A nu se lasa aparatul la indemana copiilor cand este in functiune sau lasat sa
Se raceasca.

* Nu apropiati aparatul si cablul de alimentare de surse de caldura sau muchii ascutite
care pot provoca daune.

* Nu apropiati cablul de alimentare de piesele aparatului care pot deveni fierbinti in
timpul utilizarii.

* Nu apropiati aparatul de alte aparate care emit caldura.

* Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste blaturi de lucru, sa atinga suprafete
fierbinti sau sa se rasuceasca.

* Nu scufundati componentele electrice ale aparatului in apa sau in orice alt lichid.

* Nu utilizati aparatul cu mainile ude sau daca conexiunile sunt ude.

» Daca acest aparat cade sau se scufunda accidental in apa, deconectati-l imediat de
la priza din perete. Nu introduceti mana in apa.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la retea.

* Nu deconectati aparatul de la retea tragand de cablu; opriti-| si scoateti fisa cu mana.

* Nu trageti sau deplasati aparatul de cablul de alimentare.

* Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel destinat.

* Nu utilizati alte accesorii decét cele furnizate.

* Nu utilizati aparatul in aer liber.

* Nu depozitati aparatul in lumina directd a soarelui sau in conditii de umiditate ridicata.

* Nu deplasati aparatul in timp ce este in curs de utilizare.

* Intotdeauna deconectati aparatul de la priza dupa utilizare si lasati-l sa se raceasca
complet inainte sa il curatati, intretineti sau depozitati.

» Utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafata stabild si rezistenta la caldura, la o
indltime confortabila pentru utilizator.

* Acest aparat nu trebuie actionat prin intermediul unui temporizator extern sau al unui
sistem separat de comanda de la distanta.

* Nu se recomanda utilizarea unui prelungitor impreuna cu aparatul.

» Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic. Nu trebuie folosit in
scopuri comerciale.
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A ‘ AVERTISMENT: Nu apropiati aparatul de materiale inflamabile.

TR | Lutfen gelecekte kullanmak tzere talimatlar saklayin.

GUVENLIK TALIMATLARI

® Elektrikli aletleri kullanirken temel glivenlik tedbirlerine daima uyulmalidir.

= Aleti sebeke gi¢ kaynagina baglamadan 6nce, nominal degerler plakasinda belirtilen
gerilimin yerel sebekenin gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

» Gozetimleri saglanmis / talimat verilmis ve beraberindeki tehlikeleri anlamis olmalar
halinde bu alet, 8 yas ve Uizeri cocuklar tarafindan ve kisitli fiziksel, duyusal ya da
zihinsel yetilere ve bilgi eksikligine sahip kisiler tarafindan kullanilabilir.

= Cocuklar bu aletle oynamamalidir.

» Cocuklar, 8 yasindan buyuk olmadik¢a ve gdzetim altinda olmadikca temizlik veya
kullanict bakimi yapmamalidir.

= Bu alet bir oyuncak degildir.

* Gu¢ kaynagi kablosu, fis veya aletin herhangi bir parcasi arizaliysa veya alet
dusurdimis veya hasar gérmuisse olasi yaralanmalari onlemek icin Griinti kullanmayi
derhal birakin.

= Bu alet, kullanicinin bakim yapabilecegi parcalar icermemektedir; onarim islemleri
yalnizca yetkili bir elektrik teknisyeni tarafindan gergeklestiriimelidir. Yanlis tamir
islemleri kullaniclyr zarar gorme riski altinda birakabilir.

= Aleti ve glic kaynagi kablosunu ¢ocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

= Aleti acikken veya sogurken ¢ocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

* Aleti ve gu¢ kaynagi kablosunu isidan veya hasara neden olabilecek keskin
kenarlardan uzak tutun.

» Gl¢ kaynagi kablosunu aletin kullanim sirasinda isinabilecek parcalarindan
uzak tutun.

= Aleti sl yayan diger aletlerden uzak tutun.

* Gu¢ kaynagi kablosunun tezgahlarin tizerinden sarkmasina, sicak yizeylere
dokunmasina veya bukulmesine izin vermeyin.

= Aletin elektrikli bilesenlerini suya ya da baska herhangi bir siviya batirmayin.

= Aletiislak ellerle veya baglantilardan herhangi biri islakken calistirmayin.

» Bu alet diiserse veya yanlislikla suya batirilirsa onu derhal prizden cekin. Suyun igine
hamle yapmayin.

= Alet, sebeke gui¢ kaynagina bagliyken onu gozetimsiz birakmayin.

= Aleti sebeke gli¢ kaynagindan kablosunu ¢ekerek cikarmayin; aleti kapatin ve fisi
elinizle tutarak ¢ikarin.

= Aleti guic kaynagi kablosunu tutarak cekmeyin veya tasimayin.

= Aleti kullanim amaci disinda herhangi bir sey i¢in kullanmayin.

* Birlikte verilenler disinda herhangi bir aksesuar kullanmayin.

* Bu aleti dis mekanlarda kullanmayin.




= Aleti dogrudan giines isigi altinda veya yiiksek nemli kosullarda saklamayin.

* Cihazi kullanimdayken hareket ettirmeyin.

* Cihazi kullandiktan sonra mutlaka fisini prizden ¢ekin ve herhangi bir temizlik, kullanici
bakimi veya saklama dncesinde cihazin tamamen sogumasini bekleyin.

» Cihazi her zaman sabit, Isiya dayanikli ve kullanici icin rahat bir yikseklikte kullanin.

= Bu alet, harici bir zamanlayici veya ayr bir uzaktan kumanda sistemi ile galistinimamalidir.

= Aletle birlikte bir uzatma kablosu kullaniimasi 6nerimez.

* Bu cihaz yalnizca ev ici kullanim icin tasarlanmistir. Ticari amaglarla kullanimamalidir.

f} ‘ UYARI: Cihazi yanici maddelerden uzak tutun.

Sl | Navodila hranite za poznejSo uporabo.

VARNOSTNA NAVODILA

* Pri uporabi elektricnih aparatov je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe.

* Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, se prepriCajte, da napetost, navedena
na napisni ploscici, ustreza napetosti lokalnega omreZja.

» Aparat lahko uporabljajo otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanijkljivim znanjem, ¢e imajo
nadzor ali so prejele navodila ter razumejo morebitne nevarnosti.

®» QOtroci se z aparatom ne smejo igrati.

= Otroci naj ne Cistijo aparata ali izvajajo vzdrzevalnih del, razen Ce so stari najman;
8 let in imajo nadzor.

* Aparat ni igraca.

= Ce je napajalni kabel, vtic ali kateri koli del aparata okvarjen ali je padel na tla oz. se
poskodoval, izdelek takoj nehajte uporabljati, da se izognete morebitnim telesnim
poskodbam.

» Aparat ne vsebuje delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Morebitno popravilo
sme opraviti samo usposobljen elektriCar. Z neustreznimi popravili se uporabnik
izpostavlja nevarnosti.

» Aparat in njegov napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

®» Ko je aparat vklopljen ali se ohlaja, ga hranite izven dosega otrok.

» Aparat in njegov napajalni kabel hranite stran od virov toplote in ostrih robov, ki bi
ju lahko poskodovali.

* Napajalni kabel hranite pro¢ od delov aparata, ki se lahko med uporabo segrejejo.

» Aparat hranite stran od drugih aparatov, ki oddajajo toploto.

* Napajalni kabel naj ne visi prek pulta, naj ne bo v stiku z vrocimi povrsinami oziroma
naj ne bo zvit.

= Elektricnih komponent aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

» Aparata ne uporabljajte Ce imate mokre roke ali so mokri njegovi prikljucki.
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= Ce aparat pomotoma pade v vodo ali se zmoci, ga takoj izklju¢ite iz stenske vtiénice.
Ne segajte v vodo.

= Aparata ne puscCajte brez nadzora, ko je prikljuen na elektricno omrezje.

» Elektricnega napajanja ne odstranite tako, da vleCete kabel. Aparat izklopite in vtic
odstranite z roko.

= Aparata ne vlecite ali prenaSajte z drzanjem za napajalni kabel.

= Aparat uporabljajte samo za predvideni namen.

= Uporabljajte samo dodatke, ki so prilozeni izdelku.

= Aparata ne uporabljajte na prostem.

» Aparata ne shranjujte izpostavljenega neposredni soncni svetlobi ali v zelo
vlaznih razmerah.

= Aparata ne premikajte, ko je v uporabi.

= Aparat po vsaki uporabi ter pred vsakim ¢is¢enjem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem
izkljucite iz elektricnega omrezja in poCakajte, da se povsem ohladi.

= Aparat vedno uporabljajte na stabilni povrsini, ki je odporna na toploto, in sicer na
viSini, ki vam ustreza.

» Tega aparata ne smete uporabiljati z zunanjim casovnikom ali lo¢enim sistemom za
daljinsko upravijanje.

= Uporaba aparata s podaljSkom ni priporocljiva.

* Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Uporaba v komercialne namene
ni dovoljena.

AN | gt e v e

A ‘ OPOZORILO: aparat hranite stran od vnetljivih snovi.

HR | Spremite upute za buduce potrebe.

SIGURNOSNE UPUTE

* Prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvijek trebate slijediti osnovne mjere sigurnosti.

* Prije no Sto uredaj prikljucite na napajanje, provjerite odgovara li napon naznacen
na nazivnoj plocici onome u lokalnoj mrezi.

* Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fiziCkih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti te one s nedostatkom znanja mogu upotrebljavati ovaj uredaj samo ako
su pod nadzorom / upucene u rukovanje uredajem te su svjesne mogucih opasnosti.

= Djeca se ne smiju igrati uredajem.

= Djeca smiju Cistiti i odrzavati uredaj samo ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

» QOvaj uredaj nije igracka.

= Ako kabel za napajanje, utikac ili bilo koji drugi dio uredaja ne radi pravilno, odnosno
ako je pao ili je ostecen, odmah prestanite upotrebljavati proizvod kako biste izbjegi
potencijalnu ozljedu.

» QOvaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze sam servisirati, samo kvalificirani
elektriCar treba provoditi popravke. Neispravan popravak moze korisnika dovesti
U opasnost.
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» Uredaj i kabel za napajanje drzite izvan dosega djece.

» Uredaj drzite izvan dosega djece dok je ukljucen ili se hladi.

» Uredaj i kabel za napajanje drzite podalje od izvora topline i ostrih rubova koji bi ih
mogli ostetiti.

» Kabel za napajanje drzite podalje od svih dijelova uredaja koji se tijekom
upotrebe zagrijavaju.

» Uredaj drzite podalje od ostalih uredaja koji emitiraju toplinu.

= Kabel za napajanje ne smije visjeti preko radnih povrsina, dodirivati vruce povrsine
niti se uvijati.

= Elektricne komponente uredaja nemojte uranjati u vodu ni u bilo koju drugu tekucinu.

= Uredajem nemoijte rukovati mokrim rukama ili ako su neki od spojeva mokri.

= Ako uredaj padne u vodu ili se slu¢ajno u nju uroni, odmah ga iskopcajte iz zidne
utiCnice. Nemojte posezati prema vodi.

» Uredaj nemojte ostavljati bez nadzora ako je priklju¢en na napajanje.

» Uredaj iz napajanja nemojte iskopCavati poviacenjem kabela; iskljucite uredaj i rukom
izvucite utikac.

» Uredaj nemojte povlaciti niti nositi drzeci ga za kabel za napajanje.

= Uredaj upotrebljavajte iskljucivo za ono za Sto je namijenjen.

= Upotrebljavajte samo one dodatke koje ste dobili uz uredaj.

= Uredaj nemojte upotrebljavati na otvorenom.

» Uredaj nemojte spremati na mjesto izlozeno izravnoj suncevoj svjetlosti ni u uvjetima
visoke vlage.

» Uredaj nemojte premjestati dok se upotrebljava.

» Uredaj nakon upotrebe uvijek iskopcajte iz napajanja i prije CiS¢enja, odrzavanja ili
spremanja pri¢ekajte da se potpuno ohladi.

» Uredaj uvijek upotrebljavajte na stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu, na visini koja
je korisniku ugodna.

» Uredajem se ne bi smjelo upravljati vanjskim mjeraCem vremena ni zasebnim
sustavom za daljinsko upravijanje.

* Ne preporucuje se upotreba produznog kabela.

* QOvaj je uredaj namijenjen iskljucivo upotrebi u kucanstvu. Ne smije se upotrebljavati
u komercijalne svrhe.

N —
A\

‘ UPOZORENJE: Uredaj drzite podalje od zapaljivih materijala.

BG | Mons, 3ana3eTte MHCTPyKUMMTE 38 6beLLm CrpaBKu.

MHCTPYKUWUN 3A BESOMNMACHOCT

= KoraTo 13non3Beare enekTpuyecky ypeau, BuHarv TpsioBa a crnas3sare OCHOBHM
npeanasHn Mepku 3a 6e30MacHoCT.
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* [Tpean fa cBbpXKETE ypeda KbM enekTpuyeckata Mpexa, nposepete ganu
HanpexXeHneTo, NOCoYeHO Ha Tabenkarta ¢ AaHHM, OTrOBaps Ha TOBa Ha
nokanHata Mpexa.

* To3un ypen MOXe Ada ce 13nosa3ea OT Aela Ha 8 1 noBeye roauHu 1 oT imua C
HaManeHn GUsn4ecKn, CETMBHN UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM M NO3HAHKS, ako Te
ca nog Haa30pP/MHCTPYKTUPaHU 1 pa3bupat CBbpP3aHUTE C HErO ONMacHOCTY.

» [leliata He TpsiGBa [a C1 UrPasiT C ypesda.

» [lelata He TpsibBa Aa M3BbLPLUBAT MOYNCTBAHE MM NOTPEOUTENCKA NOAAPBXKKA,
OCBEH aKO He Ca Ha noseye OT 8 roAuHM 1 ca Mo HaA30p.

= To3un ypep He e urpadka.

* AKO 3aXpaHBALLMAT Kaben, LLIENCE/TT UK HAKOS YacT Ha ypeaa € HemsnpasHa Win
aKo e M3rycHaT UM NoBpeaeH, He3abaBHO NpekpaTeTe yrnoTpedaTta Ha NPOAYKTa,
3a fa n3berHeTe Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.

* To3n yped He CbabpXKa YacTu, KOMTO MOraT fia Ce PEMOHTUPAT OT NoTpebutens.
PeMOHTH TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT CaMO OT KBannduuUMpaH eNeKTPOTEXHMK.
HenpaBWUAHUAT PEMOHT MOXE Aa M3M10XM NOoTpebutensa Ha onacHoCT
OT HapaHsaBaHe.

» [IpbKTe ypena 1 3axpaHBalLma kaben ganede ot gocera Ha aeua.

» [IpbKTe ypena Aaneye oT gocera Ha AeLa, Korato € BKOUEH MK Ce OXNaxaa.

» [IpbXKTe ypeaa 1 3axpaHBaLLMAT kaben ganeve ot ToNMHa UK ocTpu pbboBe,
KOMTO MOXeE [a MPUYMHAT NoBpea.

» [IpbxTe 3axpaHBaLlma kaben ganeye OT 4acTh Ha ypeaa, KOUTo MoXe Aa ce
HaropeLUsT no Bpeme Ha ynotpeba.

» [IpbKTe ypena ganeye ot Apyrv ypeau, U3mbyBaLlin TornvHa.

* He no3Bo/siBaiiTe Ha 3axpaHBaLLMs Kaben a BUCK Haf paboTHUTE NIoToBe, Aa
[IOKOCBa ropeLLy NOBbPXHOCTM UK [ia Ce YCYKBa.

* He notansamre enekTpryecKmTe KOMMOHEHTW Ha Ypeaa BbB BOAA WK Apyra TEYHOCT.

* He paboTeTte C ypeaa C MOKpU pbLie Uv aKo CBbP3BALLIMTE €/TEMEHTN Ca MOKPMW.

* AKO TO3M ypen nagHe uam ciyvaHo Obae NOTONeH BbB BOAA, HE3abaBHO Mo
N3K/OYETE OT CTEHHNS KOHTAKT. He nocaraiTte KbM BodaTa.

* He ocraBswiTe ypeaa 6e3 Haa30p, A0KaTO € CBbP3aH KbM eleKTpryeckaTa Mpexa.

" He usknoyBanTe ypeaa ot efiekTpuyeckaTa Mpexa, Kato agbpnate kabena;
U3KIOYETE Ypeaa 1 13BageTe LUerncena C pbka.

* He aobpnaiTe 1 He HoCceTe ypeaa 3a 3axpaHBaLLms kaben.

" He n3non3eanTe ypeaa 3a Lenu, Pas/iMiHu oT NpeaHa3HaueHeTo My.

= He 13n0n3BanTe akcecoapu, PasnnyHn OT OCTaBEHUTE,

" He 13non3eanTe 1031 ypes Ha OTKPUTO.

" He cbxpaHsiBaWTe ype[a Ha npsika CTbHYeBa CBET/IMHA UM NPU YCTOBUSA Ha
BMCOKa BIaXKHOCT.

* He mecTeTe ypeaa, AOKATO ro 13no/3eate.

* BuHaru n3knoyBanTe ypeaa ot KOHTaKTa cnef ynotpeba 1 ro octaBeTe Aa U3CTUHe
HaMb/IHO, NPeaV Aa ro NoYncTBaTe, 06CyXBaTE UM NPUOMPATE 3a ChXpPaHEHNE.

* BuHaru nsnonseante ypeda BbpXy CTabwniHa, TONI0yCTONYMBa NOBbPXHOCT, Ha
BMCOUMHA, KOSITO € yAo6Ha 3a noTpebutens.
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* Tos ypen He TpsibBa Aa ce M3Mo/3Ba C BbHLLIEH TalMep UK OTAe/Ha CUCTeMa 33
OMCTAHLIMOHHO YNpaB/ieHue.

* He ce npenopbyBa 13M0M3BaHETO HA YObMKMTEN C ypeaa.

* To3u ypen e npeagHasHayeH caMo 3a AoMallHa ynotpeba. He tTpsi6ea aa ce
113M0/13Ba 3@ ThPrOBCKY LIE/N.

A BHUMAHMUE: [JpbxTe ypena ganey ot 3anaanMm Matepuan.

LT | ISsaugokite instrukcijas, kad ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

* Naudodami elektros prietaisus visada laikykités pagrindiniy saugos perspéjimy.

* Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo tinklo, patikrinkite, ar ant techniniy
duomeny plokstelés nurodyta jtampa sutampa su vietinio tinklo jtampa.

= §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni, taip pat asmenys, turintys ribotus
fizinius, jutiminius ar psichinius gebéjimus ar ziniy, jei jie yra prizidrimi / apmokyti ir
supranta susijusius pavojus.

= Vaikai negali zaisti su prietaisu.

= Vaikai neturéty atlikti prietaiso valymo ar priezitros, nebent jie yra vyresni nei 8 mety
ir yra prizidrimi.

® Sis prietaisas néra zaislas.

» Jei maitinimo laidas, kiStukas ar bet kuri prietaiso dalis veikia netinkamai arba jei jis
buvo nukrites ar pazeistas, nedelsdami nustokite naudoti gaminj, kad iSvengtuméte
galimo suzalojimo.

= Siame prietaise néra naudotojo prizitirimy daliy, remonta turéty atlikti tik kvalifikuotas
elektrikas. Netinkamai atliktas remontas gali kelti pavojy naudotojui.

* Prietaisa ir jo maitinimo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Jjungta arba véstant] prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Prietaisg ir jo maitinimo laida laikykite toliau nuo karscio ar astriy kampuy, galin¢iy
padaryti Zalos.

= Maitinimo laidg laikykite atokiai nuo bet kokiy prietaiso detaliy, kurios naudojant
gali jkaisti.

* Prietaisg laikykite atokiai nuo kity karstj skleidzianciy prietaisy.

* Neleiskite maitinimo laidui kaboti virs stalvirsSiy, liestis prie karsty pavirsiy
arba susisukii.

= Nejmerkite prietaiso elektriniy komponenty j vandenj ar kitg skystj.

» Nesinaudokite prietaisu Slapiomis rankomis arba jeigu Slapios bet kurios jungtys.

= Jei prietaisas nukristy ar netycia bity jmerktas j vandenj, nedelsdami atjunkite jj nuo
sieninio lizdo. Nelieskite vandens.

* Nepalikite be prieziliros prie maitinimo lizdo prijungto prietaiso.

» Neatjunkite prietaiso nuo maitinimo lizdo tempdami laida; pirma jj isjunkite ir ranka
iStraukite kiStuka.
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= Netempkite ir neneskite prietaiso uz maitinimo laido.

= Prietaisg naudokite tik pagal jo paskirt].

= Nenaudokite jokiy priedy, iSskyrus pateiktus kartu.

» Nesinaudokite Siuo prietaisu lauke.

= Nelaikykite prietaiso ant saulés ar ten, kur daug drégmés.

= Nejudinkite prietaiso, kai jis naudojamas.

® Prie$ pradédami valymo, priezitiros darbus ar prietaisg padédami sandéliuoti, visada
iSjunkite nenaudojama prietaisg ir palaukite, kol jis atves.

* Prietaisg visada naudokite ant stabilaus, karsCiui atsparaus pavirSiaus, naudotojui
patogiame aukstyje.

= Sio prietaiso nereikéty valdyti naudojant iSorinj laikmatj ar atskirg nuotolinio valdymo sistema.

* Su prietaisu nerekomenduojama naudoti ilgintuvo.

= Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nederéty jo naudoti komerciniais tikslais.

AN e —

A ‘ ISPEJIMAS. Laikykite prietaisa atokiai nuo degiy medziagy.

HU | Orizze meg ezt az tmutatdt késébbi hasznalatra.
BIZTONSAGI ELOIRASOK

= Elektromos késziilékek haszndlata kozben mindig be kell tartani az alapvetd
biztonsdgi dvintézkedéseket.

» Mieldtt a késziiléket dramforrdshoz csatlakoztatnd, ellendrizze, hogy az adattdblan
feltlintetett fesziiltség megegyezik-e a helyi hdldzat feszliltségével.

= 8 éven aluli gyermekek, csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képesséqd,
illetve kelld ismeretekkel nem rendelkezé személyek a késziiléket csak felligyelet
mellett vagy akkor hasznalhatjak, ha megtanitottak nekik a késztilék biztonsagos
hasznalatdt, és tisztaban vannak a lehetséges veszélyekkel is.

= Gyermekek nem jatszhatnak az eszkdzzel.

= Akésziilék tisztitdsat és karbantartdsat gyermek csak abban az esetben végezheti,
ha elmdlt 8 éves, és felligyelet alatt all.

» Ez a késziilék nem jaték.

* Ha a tdpkdbel, a csatlakozd vagy a késziilék barmely része meghibasodott, leesett vagy
megsértilt, a sérlilések elkertilése érdekében azonnal fliggessze fel a késziilék haszndlatat.

= A késziilék nem tartalmaz a felhasznald altal javithato alkatrészeket, a javitdst
kizarolag szakképzett villanyszerel6 végezheti. A nem megfeleld javitas a felhaszndld
sériilését okozhatja.

*» Tartsa a készliléket és a hozza tartozo tdpkabelt gyermekektdl elzart helyen.

= A bekapcsolt vagy még forrd késziiléket tartsa gyermekektdl tavol.

= A késziiléket és a tdpkdbelt tartsa tavol hétdl és éles szélektdl, amelyek
kdrosithatjdk azt.

= A tdpkabelt tartsa tdvol a készlilék barmely olyan részétdl, amely hasznalat
kozben felforrésodhat.
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» Tartsa tavol a késziiléket mas hokibocsatd berendezésektol.

* Ne hagyja, hogy a tdpkabel rdlégjon a munkalapra, forrd felliletekkel érintkezzen,
vagy 0sszegabalyodjon.

= Ne meritse a készlilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy egyéb folyadékba.

» Ne haszndlja a készliléket nedves kézzel, vagy ha barmelyik csatlakozd nedves.

* Ha a készlilék leesik, vagy véletlentil vizbe keriil, azonnal huizza ki a fali csatlakozdbdl.
Ne nydljon bele a vizbe.

* Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, mikdzben az aramforrdshoz
van csatlakoztatva.

» Soha ne a kabelnél fogva huzza ki a késziiléket a haldzati aljzatbdl; kapcsolja ki a
késziiléket, és kézzel huzza ki a csatlakozddugot.

* Ne huzza és ne hordozza a késziiléket a tapkabelnél fogva.

= A késziiléket kizardlag rendeltetésszerlien hasznalja.

= A mellékelt tartozékokon kiviil ne hasznaljon semmilyen mas tartozékot.

= A késziiléket ne haszndlja a szabadban.

* Ne tdrolja a készliléket kozvetlen napfényben vagy magas pdratartalmu helyen.

» Haszndlat kdzben ne mozgassa a készliléket.

» Hasznalat utan, illetve tisztitds, felhasznaldi karbantartas vagy tarolds el6tt mindig
engedje teljesen lehini a készliléket és huizza ki az aljzatbdl.

» A késziiléket mindig stabil, h6alld fellileten haszndlja, a felhasznald szamara
kényelmes magassagban.

= A késziiléket nem szabad kiilsd iddzitével vagy kiilon tavvezérlérendszerrel
mUkodtetni.

= A készlilékhez nem ajanlott hosszabbitd kdbelt hasznalni.

» Ez a készllék kizardlag haztartasi célu haszndlatra szolgal. Kereskedelmi célra
nem hasznalhato.

N —
A\

VIGYAZAT: Tartsa tévol a késziiléket gytilékony anyagoktdl.

LV | Saglabajiet instrukcijas turpmakai uzzinai.
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

* Lietojot elektroierices, vienmér jaievéro drosibas pamatnoteikumi.

* Pirms ierices pievienosanas stravas padevei parbaudiet, vai nominalo parametru
plaksné noraditais spriegums atbilst vietéja fikla spriegumam.

» So ierici drikst lietot bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, ka art personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp&jam un zindsanam, ja vinas kads
uzrauga/instrué un ja vinas izprot ar iercu lietoSanu saistitos apdraudéjumus.

* Bérni nedrikst rotalaties ar iefici.

* Bérni nedrikst veikt tiiSanu vai apkopi, iznemot gadijumus, kad viniem ir vairak par
8 gadiem un vinus kads uzrauga.

* Stierice nav rotallieta.
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» Ja stravas padeves vads, kontaktdaksa vai jebkura ierices dala nedarbojas pareizi
vai ja ierice ir nokritusi vai bojata, nekavéjoties partrauciet produkta lietosanu, lai
nepielautu potencialas traumas.

* Saja iericé nav tadu detalu, kuru apkopi var veikt lietotajs, remontus drikst veikt tikai
kvalificets elektrikis. Neatbilstosi veikts remonts var radrt kaitéjumu lietotajam.

» Glabajiet ierici un tas stravas padeves vadu bérniem nepieejama vieta.

= Kad iefice ir ieslégta vai ta atdziest, glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

* Neuzglabajiet ierici un tas stravas padeves vadu sittuma avotu tuvuma, ka arT sarggjiet
no saskares ar asam malam, kas var radit bojajumus.

* Glabajiet stravas padeves vadu atstatus no visam iefices dalam, kas lietoSanas laika
var sakarst.

* Neglabaijiet ierici blakus citam siltumu izstarojosam ieficeém.

= NodroSiniet, lai baroSanas vads nekarajas virs darba virsmam, nesaskaras ar karstam
virsmam un nesapinas.

* Neiegremdgjiet ierices elektriskos komponentus tdent vai kada cita Skidruma.

» Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai brizos, kad savienojumi ir mitri.

= Ja STierice nokrt vai nejausi iegrimst tdent, nekavéjoties atvienojiet to no sienas
kontaktligzdas. Nepieskarieties Gdenim.

= Neatstajiet iefici bez uzraudzibas, kamér ta ir pieslégta stravas padeves avotam.

= Neatvienojiet ierici no stravas padeves avota, pavelkot aiz vada, bet izsledziet to un
iznemiet kontaktdaksu ar roku.

= Nevelciet un nenesiet ierici, turot aiz stravas padeves vada.

* |zmantojiet ierici tikai tai paredzétajam méerkim.

* Neizmantojiet citus piederumus, iznemot tos, kas ieklauti komplektacija.

= Neizmantojiet ierici arpus telpam.

* Neglabajiet ierici tieSos saules staros vai augsta mitruma apstaklos.

» Neparvietojiet ierici lietoSanas laika.

» Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves un pirms tifisanas,
lietotaja apkopes vai novietoSanas glabasana laujiet tai pilniba atdzist.

* Vienmer lietojiet ierici uz stabilas, siltumizturigas virsmas lietotajam érta augstuma.

® So ierici nedrikst lietot ar aré&ju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

®» Kopa ar ierici nav ieteicams lietot pagarinataju.

® Siierice paredzéta lietosanai tikai majsaimniecibas vajadzibam. To nedrikst izmantot
komercialiem mérkiem.

N

A ‘ BRIDINAJUMS. Neglabsjiet iefici blakus uzliesmojosiem materialiem.




EE | Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

OHUTUSJUHISED

* Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida Uldisi ettevaatusabindusid.

* Enne kui Ghendate seadme elektrivérku, veenduge, et andmesildil esitatud pinge
vastab kohaliku vorgu pingele.

» Seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning vahenenud fllsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vOimetega ja teadmistega isikud, kui neid on selles
juhendatud ja nad mdistavad kaasnevaid ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.

* Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 eluaastat ja see toimub jarelevalve all.

» Seade ei ole manguasi.

= Kui toitejuhe, pistik voi seadme mis tahes osa ei toota korralikutt voi on maha kukkunud
Vi kahjustatud, I8petage kohe toote kasutamine, et valtida vdimalikke vigastusi.

» Seadmel puuduvad kasutaja hooldatavad osad ning remonditdid tohivad teha ainult
vastava valjadppe saanud elektrikud. Valesti tehtud remondit6od voivad kasutaja
tervist ohustada.

* Hoidke seadet ja selle toitejuhet lastele kattesaamatus kohas.

®» Kui seade on sisse lulitatud v&i jahtub, hoidke seda lastele k&ttesaamatus kohas.

* Hoidke seadet ja selle toitejuhet eemal kuumusest voi teravatest servadest, kuna
need voivad pdhjustada kahjustusi.

* Hoidke toitejuhet eemal seadme mis tahes osadest, mis vSivad kasutamise ajal
muutuda kuumaks.

* Hoidke seadet eemal teistest kuumust eraldavatest seadmetest.

* Arge laske toitejuhtmel Ule tddpinna serva rippuda, kuumade pindadega kokku
puutuda ega vaanduda.

* Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega muudesse vedelikesse.

» Arge kasutage seadet margade katega voi kui mdni ihendus on mérg.

®» Kui seade kukub voi kogemata vette satub, eemaldage see kohe vooluvdrgust.
Arge pange kitt vette.

* Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on vooluvdrku Gihendatud.

» Seadme pistikupesast eemaldamisel arge tdmmake toitejuhtmest, valid lllitage
seade vdlja ja eemaldage see pistikust hoides.

» Arge tSmmake ega kandke seadet toitejuntmest hoides.

* Arge kasutage seadet muuks kui ettenahtud otstarbeks.

* Arge kasutage muid tarvikuid kui komplekti kuuluvaid tarvikuid.

* Arge kasutage seadet valistingimustes.

* Arge hoiustage seadet otsese paikesevalguse kaes ega suure Shuniiskusega keskkonnas.

» Arge ligutage seadet kasutamise ajal.

*» Lahutage seade alati parast kasutamist vooluvorgust ja laske sellel enne puhastamist,
hooldamist v&i hoiustamist taielikult jahtuda.

®» Kasutage seadet alati stabiilsel kuumakindlal pinnal, kasutaja jaoks mugaval kdrgusel.

» Seadet ei tohi kasutada vdlise taimeri ega eraldi kaugjuhtimisstisteemiga.

» Seadet pole soovitatav kasutada pikendusjuhtmega.
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= See seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Seadet ei tohi kasutada
arilisel otstarbel.

N

A HOIATUS! Hoidke seadet eemal tuleohtlikest materjalidest.

GR | DUAGETE TIG 0BNYIEG YA LENOVTIKY Qvapopa.
OAHlIEZ AZDAANEIAZ

" Kata m xpnon NASKTPIKWY GUOKELWY, B TPETTEL VA TNPOVVTAL TIAVTA Ot BACIKEG
rrpocpuAaEsmq aocpa)\aaq

" BSBCI[UL)OS[TE oun TCJ.OI’] 0L avaypacpsral oty TvakiSa T8)(VlK(JOV xapaKTnplOTlev
avnoromxsm o€ ClUTI’]V TOU TOTTIKOU SIKTOOU, TPV CLUVSECETE T GUOKEUN OTNV
strpu«] rrapoxr] psuuaroq

" Aurn n ouOKsun HITOPEL Val xpnomuonomea aro rrcu61c1 n)\lKlac 8 srwv Kal VW,
Kaewq Kal aro aroua e rrsploplousvsq owuanqu, cuoenrnplsq n 6[0.VOI’]TlK8C
lKO.VOTrTIISC Kat vaor] HE TNV rrpourroeson ot TN xpr]csluorrOlouv LrTo eMMPRAEYN/
£XOLV 7\0.[38[ o&nylsq Ka KATAVOOLV TOUG KIVEUVOUG oL EVEXEL

* Ta LKA TTASIA SV TTPETTEL VA TTIAICOLV LIE Tr) GUCKELN.

* Tamabia v Ba TPEMEL va EKTEAOLV EPYAOIEG KABAPLOHOV 1 CLVTNPNONG ArTO TOV
XPOTN, EKTOG £QV £lval EYNUTET MO 8 ETLUV KA LTTO TTiBAEYN.

* Autnn OUOKSUI’] Sev sival natxw&

* AV T0 KAAWSI0 Tpocpoaoolaq, TO PIG n orrmo&nrrore sEapmua ™mge ouoxsunq
rrapouolaZa SUOAslToupyla nav €X8l TIEOELKATW 1 8X€l UTTOOTEL Znula omuarno-rs
AUEOWG va xpnomorromelts T0 TPoIoV ylava cu'rocpuvsre meavoug rpauuauououq

" H ouoxsur] avtn bev rrsplsxsl sEaanuam IOV 81'[[58XOVTO.[ emOKsun arto Tov
xpnom Ol ETTIOKEVEC rrpsrrsm va yivovtat uovo arto nayysAuatia nAsKtpo)\ovo H
aKataN\r]An EMOKELN urropsl va rrpOKa)\sosl KIVBLUVO Tpauuatlouou TOL XPNOoTN.

" AlO.Tr]pSlTS ™m ouOKeun Kal TO KAAWSI0 TPopod0oaiag NG O HEPOC TTOL SEV
rrpooszCo Lv Ta rrcu&a

. Alampsns TN OUOKELN uaKpla aro maldid otav ivat svspyorromusvn N Kpuwvsl

" AlClTI’]pSlTS TN CLOKELN Kal T0 KOAWSI0 Tpocpoﬁoolaq |.J.0.KplC1 arto BspuoTnTa f
ayun pa Akpa tou Ba urropouoav va rrpOKa}\soouv Zm,ua

* AATNPELTE TO Ka?\w&o Tpocp0600laq HOKPIC ATTO TAL PEPN TNG CUOKELIG TTIOU ITOPEL
va espuaveouv Kata m xpnon

. Alampsns ™ ouoxeun HOKPIA Ao aN\sq ouoxeusq oV sKrrsurrouv espuomm

* Mnv acpnvsrs T0 Ka)\w&o Tpocpoéocnaq val KPEUETAL AITO TIAYKOUG, VA EPXETAL OF
eraQn He KAUTEG srncpavasq nva ouorpscpsrcu

* Mnv BuGtZsrs TA NAEKTPIKA EEQPTAATA TNG OUOKELNC OE VEPO 1) OE OTTOIOSNTTOTE
AMo LYPO.

* Mnv xpnomonomars TN OUOKEULN HE BPEYHEVA XEPLA I QV OTTOIETSNTIOTE CUVOETEIG
£Vl BPEYMEVEG.
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* Avn ouoxsun TEOEL N BUGLOTS[ ClKOUOlO. O€ VEPO, arroouv&éors TNV AUEOWC arTo
v nplCa Mnv BaAeTe a xspla oag HECQA OTO vspo

" Mnv acpr]vsrs TN CLOKEL XWPIG ETMBAEPN EVW Elval CUVEEBELEVN OTNV KEVTPIKN
TIaPOXN peuuaroq

" Mnv QPAIPEITE TN ouoxaur] arto v strler] TIapoxn psuuatoq TPaBwVTag TO
KOAWSI0. Arravspyonomo-rs NV Kal acpcupsors TO QIG HE TO XEQL

* Mnv TpaBate Kal pnv uaracpapsrs ™ OUOKEUI'] arro TO Ka)\w&o Tpo<p06001aq ™G

= Mnv xpnomuorromalrs ™ OUOKELN ya Kapia aN\n xpr]or] EKTOC Ao Au\% TIPOBAETTOHEVN.

* Mnv xpnomuonomars a)\)\a asooudp 8KTOC Qarto AuTA Tov rrapexovml

* Mnv xpnomuonomars autnv OUOKSUI’] og eEWTEPIKOUG xwpouq

= Mnv anoenKsuara TN CUOKELN OFf AUECO NAIAKO QWG I O GLUVONKEG
upnAng vypastas.

" Mnv p.STClKlVSlTE ™ OUOKSUI’] EVW xpnomuorromelral

* [Mpemel rravra va anoouvfissrs ™ ouoxsur] arto mv TpiCa peTd ™m xpnon kat va
v a(pnvsrs va Kpuwoa rr)\r]pwq TPV Aro Ty sms)\son £PYAOIV KABAPIOHOU,
ouvTrENONG aro Tov xpnotn, N W TNV arroer]Ksuosrs

" Xpnomorromamrs rravm I OLOKELN rravw o€ 0TaBEePN, AVOEKTIKN 0TN BgpuoTNTa
EMPAVELD, e umboq Aveto yla ToV xpnotn.

" H OUOKSUI’] aum Sev TIpErEL va )\eltoupyel HE EEWTEPIKO XPOVOSIAKOTTTN 1 LE
EExWPLOTO ouomua rr])\axelplouou

» Aev ouvioTaTAL N xpr]or] KOAWSI0L srrsxraonq e ™ OUOKaun

* Autn N OUOKsun npooplZsrcu uovo yla OIKIaKN Xpnon. Asv Ba Tpemet va
XPMOLOTTOLELTA YICl EUTTOPIKOVG OKOTTOUG,

N

A ‘ MPOEIAOMOIHZH: Mnv mANcIAZETe T GUOKELN O EVPAEKTA LAKA.

DK | Gem vejledningen til fremtidig reference.

SIKKERHEDSVEJLEDNING

» Ved brug af elektriske apparater skal de grundlseggende sikkerhedsforanstaltninger
altid felges.

» Kontrollér, at den angivne netspaending pa typeskiltet er i overensstemmelse med
det lokale netvaerks spaending, for du slutter apparatet til stikkontakten.

» Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner og viden, hvis de er under opsyn/er blevet
instrueret i og forstar de risici, der er forbundet hermed.

* Bgrn ma ikke lege med apparatet.

» Bgrn ma ikke udfgre rengering eller vedligeholdelse, medmindre de er seldre end
8 ar og under opsyn.

®» Dette apparat er ikke legetg;.



* Hvis strgmforsyningen, stikket eller en anden del af apparatet ikke fungerer korrekt,
eller hvis det er blevet tabt eller beskadiget, skal du straks holde op med at bruge
produktet for at undga mulig personskade.

» Dette apparat har ingen brugerudskiftelige dele. Kun en autoriseret elektriker bar
udfgre reparationer. Forkert udfgrte reparationer kan udsaette brugeren for risiko
for personskade.

* Hold apparatet og netledningen uden for bgrns reekkevidde.

* Hold apparatet uden for barns rackkevidde, nar det er teendt eller er ved at kgle ned.

* Hold apparatet og netledningen vaek fra varme eller skarpe kanter, der kan
forarsage skader.

* Hold netledningen vaek fra dele af apparatet, der kan blive varme under brug.

» Hold apparatet vaek fra andre apparater, der udsender varme.

* Lad ikke netledningen haenge ud over bordplader, veere i bergring med meget
varme overflader eller blive snoet.

» Nedsaenk ikke apparatets elektriske komponenter i vand eller anden veaeske.

» Brug ikke apparatet, hvis du har vade haender eller nogen af forbindelserne er vade.

» Hvis apparatet falder ned eller nedsaenkes i vand ved et uheld, skal du straks tage
stikket ud af stikkontakten. Stik ikke handen ned i vandet.

» |Lad ikke apparatet vaere uden opsyn, nar det er sluttet til stikkontakten.

» Tag ikke apparatet ud af stikkontakten ved at traekke i ledningen. Sluk for det, og
tag stikket ud med handen.

» Du ma ikke traekke i eller baere apparatet ved at holde i netledningen.

*» Brug ikke apparatet til andre formal end det tilsigtede.

* Brug ikke andre tilbehgrsdele end dem, der fulgte med enheden.

= Brug ikke apparatet udendgrs.

» Opbevar ikke apparatet i direkte sollys eller under forhold med hg;j luftfugtighed.

= Flyt ikke apparatet, mens det er i brug.

®» Tag altid stikket ud af apparatet efter brug, og lad det kgle helt af fgr enhver form for
rengering, vedligeholdelse foretaget af brugeren eller opbevaring.

* Brug altid apparatet pa et stabilt, varmebestandigt underlag i en hgjde, der er
behagelig for brugeren.

» Dette apparat ma ikke betjenes ved hjeelp af en ekstern timer eller separat
fiernbetjeningssystem.

* Det anbefales ikke at bruge en forleengerledning sammen med apparatet.

» Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug. Det bgr ikke anvendes til
kommercielle formal.

AN | S
A\

‘ ADVARSEL: Hold apparatet veek fra braendbare materialer.
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SE | Spara instruktionerna for framtida bruk.
SAKERHETSINSTRUKTIONER

» Folj alltid grundldggande forsiktighetsatgarder nér du anvander elektriska apparater.

» Kontrollera att spanningen som anges pa markskylten dverensstémmer med den
lokala matningen innan du ansluter apparaten till eln&tet.

» Den har apparaten far anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga och kunskap om de évervakas eller
har fatt instruktioner och &r medvetna om riskerna.

» Barn far inte leka med apparaten.

» Barn far inte rengora eller underhalla apparaten, om de inte &r &ldre &n 8 ar och det
sker under dvervakning.

* Den hér apparaten &r ingen leksak.

* Om nagon del av produkten &r trasig eller om den har tappats eller skadats maste
du omedelbart sluta anvanda den for att undvika potentiella personskador.

* Den har apparaten innehaller inga delar som kan repareras av anvandare. Endast
auktoriserade elektriker far utfora reparationer. Felaktiga reparationer kan gora att
anvandaren riskerar att skadas.

» Hall apparaten och dess nétsladd utom rackhall for barn.

» Forvara apparaten utom réckhall for barn nér den ar paslagen eller svalnar.

*» Hall apparaten och dess néatsladd pa avstand fran varme eller skarpa kanter som
kan orsaka skador.

» Hall natsladden pa avstand fran alla delar av apparaten som kan bli heta
under anvandning.

» Hall apparaten borta fran andra apparater som avger varme.

» Natsladden far inte hdnga Gver bankskivor, vara i kontakt med heta ytor eller
bli vriden.

» Sank inte ned de elektriska delarna i vatten eller ndgon annan vétska.

*» Du farinte anvénda apparaten med vata hander eller om nagra anslutningar &r vata.

* Om apparaten faller ned eller rakar sankas ned i vatten maste du omedelbart koppla
ifrdn den frdn vagguttaget. Ror inte vid vattnet.

* Lamna inte apparaten obevakad nar den ar ansluten till stromforsorjningen.

» Koppla inte ut apparaten ur stromforsorjningen genom att dra i sladden. Stang av
den och dra ut kontakten for hand.

* Dra inte eller bar inte apparaten med natsladden.

» Anvénd inte apparaten till ndgot annat &n dess avsedda anvandningsomrade.

* Anvand inga andra tillbehor an de som medfdljer.

* Anvand inte apparaten utomhus.

» Forvara inte apparaten i direkt solljus eller i miljder med hog luftfuktighet.

* Flytta inte apparaten medan den anvands.

» Koppla alltid ifrdn apparaten efter att du har anvant den och It den svalna heltinnan
du rengor, underhaller eller forvarar den.

» Anvénd alltid apparaten pa en stabil och varmetalig yta pa en hojd som ar lamplig
for dig.

» Apparaten ska inte anvandas med en extern timer eller ett separat fjdrrkontrollsystem.
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* Virekommenderar inte att du anvander en forlangningssladd med apparaten.
* Den har apparaten &r endast avsedd for hushallsbruk. Den ska inte anvandas for
kommersiella andamal.

AN e, e e
A\

VARNING! Hall produkten pa avstand fran brandfarliga material.

NO | Ta vare pa brukerhandboken til fremtidig bruk.
SIKKERHETSANVISNINGER

» Nar du bruker elektriske apparater, skal grunnleggende sikkerhetsregler alltid felges.

= Kontroller at spenningen som er angitt pa typeskiltet, tilsvarer spenningen pa det
lokale stremnettet, far du kobler apparatet til nettstrgmforsyningen.

» Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk funksjon og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller instruert
og forstar farene det medfarer.

= Barn skal ikke leke med apparatet.

* Barn skal ikke rengjgre eller utfare vedlikehold av produktet med mindre de er eldre
enn 8 ar og under tilsyn.

» Apparatet er ikke et leketay.

* Hvis strgmledningen, pluggen eller noen del av apparatet ikke fungerer, eller om
det er mistet i gulvet eller skadet, ma du stoppe a bruke produktet umiddelbart for
a unnga potensiell skade.

= Dette apparatet inneholder ingen deler som kan vedlikeholdes av brukeren. Bare en
kvalifisert elektriker skal utfgre reparasjoner. Hvis reparasjoner utfgres pa feil mate,
kan det medfgre risiko for brukeren.

* Hold apparatet og strgmledningen utenfor rekkevidde for barn.

*» Hold apparatet utenfor rekkevidde for barn nar det er slatt pa eller kjgles ned.

» Hold apparatet og strsmledningen unna varmekilder eller skarpe kanter som kan
forarsake skade.

* Hold strgmledningen unna deler av apparatet som kan bli varme under bruk.

* Hold apparatet unna andre apparater som avgir varme.

® [kke la strgmledningen henge over benkeplater, komme i kontakt med varme
overflater eller bli vridd.

® |kke blgtlegg apparatets elektriske komponenter i vann eller annen vaeske.

» |kke bruk apparatet med vate hender eller hvis noen av koblingene er vate.

*» Hvis apparatet faller ned i eller ved et uhell blir nedsenket i vann, ma du koble det
fra stramuttaket umiddelbart. Ikke senk hendene ned i vannet.

* |kke la apparatet sta uten tilsyn mens det er koblet til nettstramforsyningen.

* |kke koble apparatet fra nettstromforsyningen ved a dra i ledningen. Sla av apparatet,
og trekk ut pluggen for hand.

= |kke drai eller lgft apparatet etter strgmledningen.

» |kke bruk apparatet til noe annet enn det tiltenkte bruksomradet.
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* |kke bruk annet tilbehgr enn det som medfalger.

= |kke bruk apparatet utendgrs.

= |kke oppbevar apparatet i direkte sollys eller ved hgy luftfuktighet.

* |kke flytt apparatet mens det er i bruk.

= Koble alltid fra apparatet etter bruk, og la det kjgle seg helt ned far rengjgring,
vedlikehold eller oppbevaring.

* Bruk alltid apparatet pa en stabil, varmebestandig overflate i en hgyde som er
behagelig for brukeren.

* Dette apparatet skal ikke brukes med et eksternt tidsur eller separat fiernkontrollsystem.

» Det anbefales ikke a bruke apparatet med en skjgteledning.

= Dette apparatet er bare tiltenkt husholdningsbruk. Det skal ikke brukes til
kommersielle formal.

A\ |[SEmEEEE———
A\

ADVARSEL: Hold apparatet unna brennbare materialer.

Fl | Sailytd ohjeet tulevaa kayttda varten.
TURVAOHJEET

» Sahkolaitteita kaytettdessa on aina noudatettava yleisia varotoimia.

= Ennen kuin liitat laitteen verkkovirtaan, tarkista, ettd tehokilvessa ilmoitettu jannite
vastaa paikallista verkkojannitetta.

= Yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tietoa laitteen kdytostd, voivat kayttaa laitetta vain, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat laitteeseen
littyvat vaarat.

= | asten ei saa antaa leikkid laitteella.

» Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja valvottuja.

= Tama laite ei ole lelu.

= Jos virtajohto, pistoke tai jokin muu laitteen osa on viallinen tai laite on
pudotettu tai vaurioitunut, lopeta sen kayttd valittdmasti mahdollisten
loukkaantumisten vélttamiseksi.
korjauksia. Virheelliset korjaustyot voivat aiheuttaa vaaratilanteen.

= Pida laite ja sen virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

= Pida laite poissa lasten ulottuvilta, kun se on kdynnissa tai jaahtymassa.

= Pida laite ja sen virtajohto etdalld kuumuudesta tai terdvista reunoista, jotka voivat
aiheuttaa vaurioita.

= Al3 pida virtajohtoa laitteen minkaan sellaisen osan lahelld, joka voi kuumentua
kayton aikana.

= Pida laite etddlld muista lBmpoa tuottavista laitteista.

= Virtajohto ei saa roikkua tyopisteiden ylla, koskettaa kuumia pintoja tai vaantya.
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= Ald upota laitteen s&hkdisia osia veteen tai muuhun nesteeseen.

= Al3 kéyté laitetta mérin kasin tai jos litannat ovat kastuneet.

= Jos laite putoaa tai joutuu veteen, irrota sen pistoke valittdmasti pistorasiasta. Ald
yrita ottaa laitetta vedesta.

= Al jatd laitetta valvomatta, kun se on kytketty verkkovirtaan.

= Al irrota laitetta verkkovirrasta vetamalld johdosta. Katkaise laitteesta virta ja irrota
pistoke kasin.

= Ald veda tai kanna laitetta sen virtajohdosta.

= Al3 kéyta laitetta muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen.

= Al3 kdyta muita kuin tuotteen mukana toimitettuja lisévarusteita.

= Al3 kéyté laitetta ulkona.

= Alg sdilyta laitetta suorassa auringonvalossa tai kosteissa olosuhteissa.

= Al surra Ialtetta kayton alkana
ennen puhdistusta, huoltoa tai sdilytysta.

= Kayta laitetta aina tukevalla, lammonkestavalla alustalla, jonka korkeus on
sinulle sopiva.

* | aitetta ei saa kayttaa ulkoisella ajastimella tai erillisellda kaukosaadinjarjestelmalla.

Jatkojohdon kayttoa laitteen kanssa ei suositella.

* Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sitd ei saa kayttaa kaupallisiin tarkoituksiin.

AN
A\

‘ VAROITUS: Pida laite kaukana helposti syttyvista materiaaleista.

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance with European Directive 2012/19/EC to indicate that it
must not be disposed of with your other household waste. Due to the presence of hazardous substances, mixtures or components,

mmmm clectrical and electronic devices that are not subject to selective sorting are potentially dangerous to the environment and human
health. Please check your local city office or waste disposal service for the return and recycling of this product.

E EN | Disposal of Waste Batteries and Electrical and Electronic Equipment

FR | Elimination des piles usagées et des équipements électriques et électroniques

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il
ne doit pas étre éliminé avec vos autres déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants
dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour
I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service d’élimination des déchets pour
plus de détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

DE | Entsorgung von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgerédten

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EC unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen diirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Aufgrund des Vorhandenseins von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kénnen elektrische und elektronische Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine
Gefahr flir die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und
entsorgen Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerét an lhren Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und
Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhdndler mit einer Verkaufsflache von mindestens 800
gm, die regelméBig Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind auBerdem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zurlickzunehmen, auch ohne
dass ein Neugerét gekauft wird, wenn die Altgerate in keiner Abmessung gréBer sind als 25 cm. Action bietet Ihnen Riicknahmemaglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler tiber die Riicknahmeméglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgeréat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern
dies ohne Zerstérung des Altgerdtes moglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerat zur
Entsorgung zurtickgeben und fiihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf
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hinzuweisen, dass das Gerét einen Akku enthélt. Weitere Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

NL | Weggooien van afgedankte batterijen en elektrische en elektronische apparatuur

Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC
om aan te geven dat het niet weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen,
mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu
en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product.

PL | Utylizacja zuzytych akumulatoréw oraz urzadzen elektrycznych i elektronicznych

Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreslonego pojemnika na smieci zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/EC, co oznacza,
ze nie mozna go wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami domowymi. Ze wzgledu na obecnos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin lub
czesci sktadowych, urzadzenia elektryczne i elektroniczne, ktdre nie sa selektywnie sortowane, stanowig potencjalne zagrozenie dla
Srodowiska i zdrowia ludzi. Informacje na temat zwrotu i recyklingu tego produktu mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie miasta lub w
firmie zajmujacej sie utylizacjg odpadow.

IT | Smaltimento delle batterie e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti
domestici. | dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi per I'ambiente e la salute
umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire 'apparecchiatura in modo responsabile presso centri idonei
di raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalita:

= nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con
superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalita “uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore
tale modalita e facoltativa.

= nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al rivenditore all'atto dell'acquisto di un prodotto equivalente
(modalita “uno contro uno.

ES | Eliminacién de residuos de baterias y de equipos eléctricos y electrénicos

Este producto esta etiquetado con el simbolo de un cubo de basura tachado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/EC para indicar
que no puede desecharse junto con los demds residuos domésticos. Debido a su contenido en sustancias, mezclas o componentes
peligrosos, los aparatos eléctricos y electrénicos que no se clasifican de forma selectiva para su reciclado son potencialmente peligrosos
para el medio ambiente y la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento o a su servicio de recogida de residuos local para la devolucion
y el reciclaje del producto.

PT | Eliminagéo de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e pilhas/baterias

Este produto é rotulado com este simbolo do contentor do lixo barrado, em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/EC, para
indicar que nao deve ser eliminado juntamente com os seus restantes residuos domésticos. Devido a presenca de substancias, misturas
ou componentes nocivos, os dispositivos elétricos e eletronicos que ndo estdo sujeitos a triagem seletiva sao potencialmente perigosos
para o ambiente e para a saude humana. Consulte o seu departamento municipal ou servico de eliminacdo de residuos locais para
realizar a devolucdo e a reciclagem deste produto.

SK | Likvidacia pouzitych batérii a elektrickych a elektronickych zariadeni

Tento vyrobok je oznaceny tymto symbolom preskrtnutého kosa na odpadky v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EC, ktory
upozorfiuje, ze vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s inym odpadom z domacnosti. Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehaju
selektivnemu triedeniu, st z dévodu pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi alebo zloziek potencidlne nebezpecné pre zivotné prostredie
a ludské zdravie. Informdcie o vrateni a recyklacii tohto vyrobku ziskate na miestnom mestskom/obecnom Uurade alebo u sluzby na
likviddciu odpadu.

CZ | Likvidace vybitych baterii a elektrickych a elektronickych zafizeni

Tento vyrobek je v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EC oznacen symbolem preskrtnutého odpadkového kontejneru, ktery
upozornuje, ze nesmi byt likvidovéan spolecné s ostatnim domovnim odpadem. Elektrickd a elektronicka zafizent, ktera nepodléhaji
selektivnimu tfidént, jsou kvlli pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo souddsti potencidlné nebezpeéna pro zivotni prostiedi
a lidské zdravi. Ohledné zpétného odbéru a recyklace tohoto vyrobku se informujte na mistnim méstském tradé nebo u sluzby pro
likvidaci odpadu.

RO | Eliminarea bateriilor uzate si a deseurilor de echipamente electrice si electronice

Acest produs este etichetat cu acest simbol taiat al unui cos de gunoi cu roti, in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EC,
pentru a indica faptul ca nu trebuie eliminat impreuna cu celelalte deseuri menajere. Din cauza prezentei unor substante, amestecuri
sau componente periculoase, dispozitivele electrice si electronice care nu sunt supuse unei sortari selective pot fi perlculoase pentru
mediu si pentru sanatatea umana. Va rugam sa verificati la primaria locala sau la serviciul de eliminare a deseurilor pentru returnarea si
reciclarea acestui produs.

TR | Atik pilleri ve elektrikli ve elektronik ekipmanlari bertaraf etme

Bu Uriin, diger evsel atiklarinizla birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini géstermek tizere Avrupa Direktifi 2012/19/EC uyarinca tizerinde
carpi isareti bulunan tekerlekli bir ¢cop konteyneri simgesiyle etiketlenmistir. Tehlikeli madde icermesi nedeniyle karisimlar veya bilesenler
ile se¢cmeli tasnife tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar, cevre ve insan saglhgi icin potansiyel olarak tehlikelidir.Bu triiniin teslim
edilmesi ve geri donlisiimii ile ilgili olarak Iitfen belediyenizden veya atik bertaraf hizmetinizden bilgi alin.

Sl | Odlaganje odpadnih baterij ter elektri¢ne in elektronske opreme

Ta izdelek je v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EC oznacen s tem simbolom precrtanega smetnjaka, ki oznacuje, da ga ne smete
zavredi skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave, ki niso predmet selektivhega razvr§éanja, so zaradi
prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali komponent potencialno nevarne za okolje in zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje tega izdelka se
obrnite na lokalni mestni urad ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.
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HR | Odlaganje otpadnih baterija te elektri¢ne i elektronicke opreme
U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EC, ovaj proizvod oznacen je simbolom prekrizene kante za otpad koji oznacuje da se kanta
ne smije odlagati s drugim otpadom iz kucanstva. Zbog prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti, elektri¢ni i elektronicki uredaji
koji ne podlijezu selektivnom razvrstavanju potencijalno su opasni za okoli$ i ljudsko zdravlje. U lokalnom gradskom uredu ili u sluzbi za
odlaganje otpada raspitajte se o povratu i recikliranju ovog proizvoda.

BG | 3xBbpnsiHe Ha oTNagb4HKU 6aTepUmn 1 eNIeKTPMHYECKO U e/IeKTPOHHO oGopyaBaHe

Bbpxy TO3V MPOAYKT € NocTaBeH CUMBO/ Ha 3a4epTaHa ¢ KpbCT koda 3a 60KyK Ha Konenua, B cbotBeTcTBMe ¢ [upektusa 2012/19/EC, ¢
KOVITO ce yKa3Ba, Ye Toit He TpsiGBa fa ce 06e3Bpex/a 3aefHo C 0CTaHanmMTe 6UTOBM OTNaabLW. Mopaan HaMUMETO Ha ONacHU BelLecTsa,
CMECH UM KOMMOHEHTU €NEKTPUHECKUTE U €NEKTPOHHITE YCTPOMCTBA, KOUTO He MOANEXAT Ha CENEKTUBHO COpTUPaHe, ca NoTeHUManHoO
OracHu 3a OKo/HaTa cpefa v HYOBELLKOTO 3apase. Mons, npoBepeTe B rpaackata cnyx6a unuv B cyxo6ata 3a o6e3Bpex/aaHe Ha OTnaabLn
Ha MECTHO HMBO 38 HauMHa Ha BPBLUAHE W PELIMKNMPAHE Ha TO3W MPOAYKT.

LT | Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atlieky Salinimas

Sis gaminys pazenklintas Siuo perbrauktos ratukinés Siuksliy dézés simboliu pagal Europos direktyvg 2012/19/EC, nurodanciu, kad jo
negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Nertsiuojami elektros ir elektroniniai prietaisai dél juose esanciy pavojingu
medziagy, misiniy ar sudedamujy daliy gali bGti pavojingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Dél $io gaminio grazinimo ir perdirbimo kreipkités
j vietos miesto jstaiga arba atlieky.

HU | Hulladékakkumulatorok, valamint elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa

A 2012/19/EC iranyelvvel 6sszhangban ennek a terméknek a cimkéje egy athuizott kerekes hulladékgytijtét dbrazol, amit azt jelzi, hogy a termék
nem kertilhet a haztartdsi hulladék kozé. A szelektiv vélogatdsnak ald nem vetett elektromos €s elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok,
keverékek vagy alkotéelemek miatt potencidlisan veszélyesek lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre. A jelen termék leaddséval és
Ujrahasznositdséval kapcsolatban érdeklédjon helyi Gnkorményzaténal, vagy hulladékgazdélkodasi szolgaltatdjanal.

LV | Bateriju un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apglabasana

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/EC $is izstradajums ir markeéts ar parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu, kas norada, ka to nedrikst
izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Bistamu vielu, maisjumu vai sastavdalu klatbttnes dé| elektriskas un elektroniskas ierices, kuras nav
jaskiro atseviski, ir potenciali bistamas videi un cilvéku veselibai. Lidzu, noskaidrojiet vietéja padvaldiba vai atkritumu apsaimnieko$anas uznémuma,
ka So izstradajumu pareizi nodot atpakal un reciklét.

EE | Akude ning elektri- ja jadtmete kor

See toode on margistatud labikriipsutatud priigikasti slimboliga vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EC, mis naitab, et seda ei tohi visata
muude olmejdatmete hulka. Ohtlike ainete, segude voi osade téttu vdivad sorteerimisele mittekuuluvad elektri- ja elektroonikaseadmed
olla ohtlikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Selle toote tagastamise ja ringlussevotu osas vétke tihendust oma kohaliku linnavalitsuse
vOi jadtmekaitlusteenistusega.

GRI Arroppulm unoBAn'rwv HITaTaplwv Kat NAEKTPIKOL Kat NAEKTPOVIKOU eEOTTAIGHOU

AULTO TO TIPOIOV E)(El emonuaveel He TO cuuBo)\o ToU Slaypauusvou Tpoxn)\qtou KAdoL unoppluuarwv ouunpwvu He TNV odnyla
2012/19/EC, TIpOKEIMEVOL Va uno&r])\wveml ot To npotov Bev TTPEMEL Va AMTOPPITTTETAL HE TA LTTOAOLTA OIKIAKA cmoB)\r]w oag. Adyw NG
TIAPOLCIAG EMKIVEUVWY OUCIWY, HELYHATWY 1} CUCTATIKWY, Ol NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG oucKsusc TTOU BEV UTTOKEWVTAL OE ETMAEKTIKNA
5[0)\0VI’] anoBAr]rwv sival SuVNTIKA EMIKIVELVEG yia TO TIEPIBANNOV Kal ThV qvepwmvn vyela. EVTomioTe To TOTIKO Ypageio NG TTOANG
0ag 1 TV LTNPEoia S1ABeoNG AMOBAATWY yla TNV AVAKTNON KAl AVAKOKAWGT auToL TOU TIPOIOVTOG.

DK | Bortskaffelse af brugte batterier og elektrisk og elektronisk udstyr

Dette produkt er maerket med dette overstregede skraldespandsymbol i overensstemmelse med det europaeiske direktiv 2012/19/EC for
at indikere, at det ikke ma bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Pa grund af tilstedeveerelsen af farlige stoffer, blandinger
eller komponenter er elektriske og elektroniske enheder, der ikke er genstand for selektiv sortering, potentielt farlige for miljoet og
menneskers sundhed. Kontrollér venligst hos det lokale radhus eller pa genbrugspladsen for returnering og genbrug af dette produkt.

SE | Kassering av uttjénta batterier och elektrisk och elektronisk utrustning

Den hér produkten &r mérkt med en dverkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/EC for att visa att den inte far sldngas med
ditt 6vriga hushallsavfall. P.g.a. forekomsten av farliga @mnen, blandningar eller bestandsdelar &r elektriska och elektroniska produkter
som inte genomgar kéllsortering potentiellt farliga for miljon och manniskors halsa. Radfraga ditt lokala kommunkontor eller den lokala
avfallshanteringstjansten om hur du ska aterlamna och atervinna den har produkten.

NO | Kaste brukte batterier og elektrisk og elektronisk utstyr

Dette produktet er merket med en overkrysset avfallsbeholder i samsvar med det europeiske direktivet 2012/19/EC for & vise at
det ikke ma kastes i vanlig restavfall. Pa grunn av forekomst av farlige stoffer, stoffblandinger eller komponenter, kan elektrisk og
elektronisk utstyr som ikke er underlagt kildesortering veere farlig for milig og helse. Vennligst forhgr deg med lokale myndigheter eller
en gjenvinningsstasjon om hvordan dette produktet skal avhendes og resirkuleres.

Fl | Kéytettyjen paristojen ja elektroniikkajatteen havittaminen

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EC mukaan jateastialla, jonka yli on vedetty rasti. Taméa
erilliskerdysmerkintéa tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa héavittda talousjatteen mukana. Vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien
vuoksi sahko- ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella valikoivasti, voivat olla vaarallisia ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Tietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta viranomaisilta tai jatehuollosta.

Den hér produkten &r mérkt med en Gverkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/EC for att visa att den inte far sldngas med
ditt 6vriga hushallsavfall. P.g.a. férekomsten av farliga &mnen, blandningar eller bestandsdelar &r elektriska och elektroniska produkter
som inte genomgar kéllsortering potentiellt farliga for miljon och ménniskors hélsa. R&dfraga ditt lokala kommunkontor eller den lokala
avfallshanteringstjansten om hur du ska aterlamna och &tervinna den har produkten.
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